








தீனசரீத்தொல்லையான அடூக்கிலுள்ள 
கி௫மிகளிலிரந்து ஐங்கள்‌ எ ௮(ுக்ல்லுள்‌: 


காப்பாற்றீக்கொள்ளுங்கள்‌ ... 


நீங்கள்‌ எல்ல ஜாக்கீரதையாயிருந்தாலுங்கூட, 
தீனாரித்தொல்லையான அழுக்கிலுள்ள கிருமிகளின்‌ 
அ தத்தை அபாயத்துக்குள்ளாக நேரிடும்‌, லைப்பாய்‌ போப்‌ 
ப ஒதிக்வவயலபேய்‌ உ பயோகித்துத்‌ தவ்ருமல்‌ ளைநம்‌ செய்து உங்கள்‌ 
பத்‌ (பர்வ ஆரோக்கியத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
உசிஇரரம ஆட 







தவ கொள்ளுங்கள்‌, வைப்பாய்‌ சோப்‌ || 







மி (03௯ பின்‌ பாதுகாக்கும்‌ நுறை அழுக்கீ 
இ சவால்‌ லிருக்கும்‌ கிருமிகளை விரட்டுகிறது, 


உங்களை நான்றுமுவதும்‌ புந்துணர்ச்‌ 
சியுடன்‌ இருக்கச்‌ பெய்சிறது. 


லைப்பாய்‌ சோப்‌ ! 


நின்‌ நந்தொலலையான ததம்உளிளிந்ந்து நனை உங்கராம்சாப்பாசிஏம்தது, இழ 


நட சரதஆரு ரு 









ரா ரர மா மர ய ர உ ॥ ॥ ॥॥ம॥॥ மாற ॥ ॥॥ உர ॥ ம ॥் ம்‌ ॥ ர்‌ ம்‌ ம்‌॥்‌ உரு முழ மு பபரிய ॥ு மாடு ந 1. பரு மாரு எ ஏரா பருக 
மலர்‌ 18 2 ரப. ட விறுயண்‌ 
இதழ்‌ 13 7/4 டிசம்பர்‌ ரீ | கார்த்தீனை 21 


ரா உ ரய உ ॥ மய்ய ॥ ॥॥ ॥ம॥ ॥ ॥ ஈர ॥ ப உ! உ ॥ ர ॥ உப ॥ 4 | 8 ப ர ர்ர்ர் ர் ரி ர்‌ ர மி யயர ம மர ம ர பர ப உழுுநிறு௱ 


ஆரியர்‌ இராவிடர்‌ ணி ணும்‌ அளினிணம்‌ ர ( தலையங்கம்‌ ர எண்ம யி 
பபரணர யாரி ராட்டி துர ல்‌ ம்‌ ப்‌ 
மற்று மாகாணங்களும்‌ பின்பறுறியே தீரும்‌. ஈன வல்‌ [ர 
ஆத்திரத்‌ நற நர்‌? ்‌ 
எங்பக எடுத்துச்‌ செல்கறுவ்ட ர [அட்டைப்‌ படம்‌] ட்‌ ன்ஸ்‌ ம்‌ 
சபொரண்ணியின செசெள்வண்‌ கல்கி ர ப்‌ 
மகா கானிய அரங்கேற்று னிழா ஸோொமாஸ்‌ நனக 15 

7 தபம்‌ கண்ர்‌ பேசோரு ர்‌ 4 
சிமி பி மிய சிர ம் பரியும்‌ விதயம்‌ த யு 
குளனனிக்‌ கூடு ஆர்‌. எஸ்‌. மணி ன்ட்‌ ய்ய 
சாதிரானி எஸ்‌, ம. எீணிவாசண்‌ ர பிடி 
இரககியம்‌ இல்ளையாம்‌ கு ன சர்‌! 
மணித மாணம்‌ சிம்யர்தம்‌ டச்‌ வீய 
ப்ரேமா ர்மண்லால்‌ வஸந்தலால்‌ சேசாய்ஃ ரா மீ. ப, ளி 
இஇளங்மைத்‌ தம்ழுரும்‌ நரண்பத்‌ தமிழும்‌ பண்டிதரி கா.பொ, இரத்தினம்‌ எ பி 
பழங்‌ கசைகாணா 7 ( கார்ட்டூன்‌ ] ௨௧ 04 
வட்ட மேஜை ப்‌ ளன்க பீஃ 
ஈாவர்‌ கியம்‌ வசுமதி ராம்கிவா ஸரி ர்‌ ப்ப 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ? வல ல்‌ ச்ம்‌ 


*“கன்க "வின்‌ ெவெணியாகும்‌ கண நகணின்‌ உண்ண பெயசிகள்‌ என்னாம்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌ / 
சம்யவங்களும்‌. கற்பனை யெ. 


மாரிகாஸகு கூச்சல்‌! 





ராஜாஜியை நூதன்‌ மத்திரிப்‌ பொஜுப்பிலி! $ந்து நீக்கும்‌ மூயற்ளிக்கு 
ய்ட்ர்ரி காளத்தள்‌ ஆுாரகர பரு டம காரு ர ரும்‌ 3 7 





விளம்பர தாரர்களே... 
நீங்கள்‌ உபயோரிக்கும்‌ பத்திரிகையைப்‌ பற்றிய 
உண்மையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌ | 


ஆடப்‌ பீபீரா அட்‌ சர்குலேஷன்ஸ்‌ என்று ண்தாபனர்தான்‌ சுருக்கமாக 


அங்கிவ தல்‌ எயிஎரி 


சொல்லப்படுகிறது. இர்த ஸ்தாபனத்தில்‌ இர்தியா, 


பாகிஸ்தான்‌, சிலோன்‌ அ கிய நாடுகளில்‌ 14 பானஷகளில்‌ கடத்தப்படும்‌ 18ம்க்கு 


மேற்பட்ட பிரதான ப 
விற்பன கணக்கு எ 
பரிசோ திக்கப்படுகிறது.  அதிதுடன்‌ 


கள்‌ அங்கம்‌ வகிக்கின்றன. நஇர்தப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
த சமயத்திலும்‌ எபிறி ஸ்தாபன தீன்‌ ஆடிட்டர்‌ களால்‌ 
அரிதர்த பத்திரிகையின்‌ நிகர விற்பனை 


எண்ணிக்கை சர்டிபிகேட்டை ஆறு மாதத்திற்கு இருநூனற எபிஸி ஸ்தாபன த்தின்‌ 


அங்கத்தினரிகளுக்கு மட்டும்‌ அகிதரங்கமாக அனுப்பப்படுகி உது. 
தாரர்‌ என்ற முறையில்‌ சீங்கள்‌ எபிணி ஸ்தாபன த்தின்‌ அங்கத்தினராக 


ப்பப்படும்‌, அப்போது உங்கள்‌ 


உங்களுக்கும்‌ அந்த சரிபூபிேகேட்‌ ௮ 


இரு விளம்ப 
ருந்தால்‌ 
சாம்பா த்‌ 


இற்கு நீங்கள்‌ உபயோகிக்கும்‌ பத்திரிகையின்‌ உண்மை நிகர விற்பைன நீங்கள்‌ 


அறிந்து செொகொன்ளலாம்‌, 


உங்கள்‌ விளம்பரத்திற்காக நீங்கள்‌ செலவழிக்கும்‌ ஒவ்வொரு ரூபாய்க்கும்‌ 
எவ்வளவு வாசகர்களைப்‌ பெறுவீர்கள்‌ என்ற உண்மையும்‌ உங்களுக்கு த்‌ தெரியவரும்‌. 


ஆடிட்‌ பீரோ ஆப்‌ சர்குலேஷன்ஸ்‌ லிட்‌. 
முபாரக்‌ மன்ஸில்‌, அபோலோ தெதரு 


ம்காட்டை, 


மீழ்க்கண்ட விளம்பர தாரரிகளும்‌ 
விளம்பர எதுண்டுகளும்‌ ஏற்கெனவே 


யின்‌ அங்கத்தினர்களாக இருக்கிருர்கள்‌. 


விளம்பர தாரர்கள்‌-- 
அல்லைடு போட்டோலீராபிக்ஸ்‌ 
லி-ட்ட, இ. எம்‌, அல்காம்‌. அண்டு 
ட்டா விட்டி ஆஸ்ப்ரோ விட்‌., 
இங்கிலாக் து, அட்லாண்டிஸ்‌ [சண்ட 
பட்ட பாம்ர்லானளி கேரி, டட ரு 
பம்பாய்‌ மியூச்சுவல்‌ லப்‌ அஷ்யூரன்ஸ்‌ 
சொஸைட்டி விட்‌. பூட்ஸ்‌ ப்யூர்‌ ட்ரக்‌ 
கோ, ரஇக்நியா] விட்‌,  பரிமாஷெல்‌ 
ஆயில்‌ ஸ்டோரேதி டிஸ்ட்ரிபியூட்டிங்‌ 
கம்பெணி ஆப்‌ மிந்தியா வி-ட்‌., கால்‌ 
டெக்ஸ்‌ (இந்தியா! லிட்‌, ஸெண்டாரல்‌ 
கூ. யோரீறி. காரின்‌ ப்ரோடெக்ஸ்‌ பகா. 
(இர்தியா/ வீட்‌. உன்லப்‌ ரப்பர்‌ கோ, 
[இக்தியா!॥ வீட்‌. சனொக்றஸோ லாபாட 
டரீஸ்‌ (இர்தியா] விட்‌.  கோத்றொது 
பாவ்ண்‌ மானுபாக்சரிங்‌ பேகா. விட்டி 
நும்பிசியல்‌ கெமிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 
[இகிழியா] விட்‌... இம்பிரீயல்‌ மிபாப்கா 
கா்‌, ஆப்‌ நசிதியா னிட. இந்தியா ட. யீ 


இனதப்‌ 
தடிப்‌ ஸ்தாபனத்தின்‌ அங்கத்தினரான "கல்கி பத்திரி கக சொந்தக்காரர்கள்‌ 


பம்பாய்‌ 
அண்டு ரப்பர்‌ மீகா. [இந்தியா] விட்‌. 
னீவர்‌ பிரதர்ஸ்‌ [இந்தியா விட்‌, 


லிப்டன்‌ லி-ட்‌., காஷனல்‌ காரிபன்‌ கோ. 
(இர்தியா] விட்‌." பார்லி ப்ராடெக்ட்ஸ்‌ 
மானுபாக்ஸரீங்‌ கோ, வி-ட்‌., பஞ்சாபி 
எந்து தால்வாய்‌ கராச்சிவாவா, ஷாலி 
மாரீ பெயிண்ட்‌, கலர்‌ அண்டு வாரினீஷ்‌ 
கம்பெகி விட்‌, பாடா ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ 
பீகா. விட்‌. வால்காரிட்‌ பித ரிஸ்‌, 


விளம்பர ஏஜண்டுகள்‌-- 
அட்வரி்டைஸிங்‌ மேல்ண்‌ பிரமோஷன்‌ 
பீசா.  எலவபரேஸண்ட்‌ அட்வர்டைஸணிங்‌ 
னி.ட்‌., மீராராண்ட்‌ அடவரிடைஸிங்‌ 
இன்கி, கரீன்ஸ்‌ அட்வர்டைஸிங்‌ சர்விஸ்‌ 
ஏது்ட்ஸ்‌, மூ, ஜே, கீமேர்‌ அண்டு கோ, 


னிட... வின்பாண்‌ விட்‌... பி, என்‌, 
மணி அண்டு கம்பர்பபமி, ப்ரவூணல்‌ 
அட்வர்டைஸிங்‌ சர்விஸ்‌ விட்‌, பிரண்‌ 


சிண்டிகேட்‌ விம்‌,  ஸஷில்பி விட்டி 
ஸிஸ்டாஸ்‌ ஸீ.ம்‌., எப்‌. டி. கழுவரிட்‌ 
னீஃட்... எல்‌, எ. ஸ்ட்ரொனாக்‌ அண்டு 
0௧. [இக்தியார விட்‌. ஜே. வால்டர்‌ 
தாம்ஸன்‌ கம்பேனி பாஸ்டான்‌] விம்‌. 


பிசகசுார்த்தவரி்கள்‌ ; 








எனனை ம படை அனவ படட பபப கய்‌ 


ப ்‌ தனிழ்தீ இரு காரு ண்கமம்‌ படுத்து 
பானர்‌ 44 
பன்ன்ண்ட்டலிய்‌ ப னவா பசப்பா. டடக்‌ 


ஆரியர்‌ - இராவிடர்‌ என்னும்‌ அறிவீனம்‌! 


நிண்ட காளத்துக்குப்‌ பிறகு இவ்வாண்டிள்‌ தமீழ்நாடு தணி அரசியல்‌ பகுதியாகி 
யிருக்கிறது. இதனால்‌ ஊக்கம்‌ கொண்டு தமிழ்‌ மக்கள்‌ அரினவரும்‌ ஒன்றுபட்டு முண்‌ 
போற்றப்‌ பாதையில்‌ செள்னப்‌ பெரும்‌ பிரயத்தனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இச்சமயத்தில்‌ 
பிரிவிசனைகளையும்‌ வேற்றுமைகசீளயும்‌ கற்பனை செய்து வளர்த்து வருவோரி தமிழர்களின்‌ 
மூன்னே ற்றத்துக்கு முட்டுக்கட்டை போபோருகிறுர்கள்‌ ; ஆதலின்‌ தமிழ்‌ தாட்டுக்கீச 

பருந்‌ துரோகம்‌ செய்கிறுசிகள்‌. 

தமிழுகத்தின்‌ முன்னேற்றத்துக்குத்‌ தற்சமயம்‌ முட்டுக்கட்டைகளின்‌ ஐன்றுக 
இருப்பது ஆரியர்‌ - இரானிடர்‌ என்று பிரிக்கும்‌ அறிவினமாகும்‌. சரித்திர ஆதாரங்களுக் 
கும்‌ பிரத்யட்சப்‌ பிரமாணங்களுக்கும்‌ சிறிதும்‌ ஒவ்வாத இத்த வேற்றுமையை இத்‌ 
காட்டின்‌ சில குறுகிய உள்ளம்‌ படைத்த ௬௬௭ கும்பல்கள்‌ வற்புறுத்திப்‌ பிரசாரம்‌ 
சிய்து வருவிண்றடுனா. இரத்தப்‌ பிரசாரம்‌ எவ்வளவு அயத்தமானது என்பது பற்றிச்‌ 
சென்று வாரத்தின்‌ சாலா லுியும்‌, ஸ்ரீ சிவஞான இராமணரியம்‌, ஸ்ரீ சி. பி. ராமாண்வாமி 
ஐயரும்‌, ஸ்ரீ ரா, பி, பேதுப்‌ பின்னையும்‌, ஸ்ரீ ஜீவானந்தம்‌. வெவ்வேறு இடங்‌ 
களரிதூம்‌ வெவ்வேறு சத்தர்ப்பங்களிலும்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பேரி யிருக்கிருர்கள்‌. 

ஆரியர்களும்‌ சரி, திரானிடர்களும்‌ சரி, பாரத நாட்டுக்கு வெளியிலுள்ள தாடு 
களரினிருத்து பள்ளாயிரம்‌ ஆண்டுடளுக்கு முன்னர்‌ இர்மாட்டுக்கு வத்தவர்கள்‌ எண்று 
பமேணுட்டுச்‌ சரித்தார ஆசாய்ச்சியானர்‌ சிஎர்‌ கூறினார்கள்‌. அதை இரந்தாட்டு ஆங்கேப்‌ 
படிப்பானர்‌ கிளரும்‌ ஆராயாமே தப்புக்‌ சொகொண்டாச்சள்‌. 

ஆரியரும்‌ திராவிடரும்‌ தனித்தனி இனத்தினர்‌ சான்றும்‌. இந்தியாவுக்கு வெளியி 
ளிருந்து இங்கே போறந்துவர்கள்‌ என்று வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, அப்படி அவர்கள்‌ 
இடக்காட்டுக்கு வத்தது பல்லாயிரக்‌ கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌. என்று அதே 
ஆராாய்ர்சியானார்‌ கூறுகின்றனர்‌. குைரைந்தபட்டம்‌ பதினாயிரம்‌ அண்டுகரக்கு முன்னார்‌ 
அவர்கள்‌ வற்தஇருக்க வேண்டும்‌. வழ்மவர்கள்‌ இழமுமமாகலயரி னீருத்து குமரி முசின 
வனாரமரின்‌ பரணி பரிருக்கிருர்கள்‌. இரு இன த்தார்களும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பிரிக்க முடி 
யாதபடி கனதைது போபோயிருகிகறுர்கள்‌. இரு இணங்களினா சமயக்‌ கோட்பாடுகளும்‌, சதூக 
வழுக்கு பழுக்கங் நளநம்‌, கணைகளும்‌, பண்மாடு பனம்‌ பிட்த்துக்‌ காரட்ட முடியாதபடி சுரந்து 
மியாயிழுக்கின்‌ றன. 

இம்யயாகலயிலான்னா சேப்பானளா நாட்டினிருந்து. ெர் சஎழு தாட்டிலுூன்னா. இர 
பீோகாண மரி வரையில்‌ சைவ சமயமும்‌ சிவனிங்க வழியாகும்‌. ஆயிரமாம்‌ ஆண்டு 
ஆக்கு முன்ணானிருத்து இதிலை பெற்றிருக்கின்றன. பைவ சமயிகள்‌ அணியும்‌ புறச்‌ சின்‌ 
னங்களரில்‌ ஓன்றுன்‌ ருத்இராட்சமணிகள்‌ பள்ளாயிரம்‌. ஆண்டுகளாக நேப்பானத்குி 
னிருதிது தமிழ்‌ நாட்டுக்கு வந்து கொண்டிருக்கின்றன. 

பேவேந மூ, ப்படி யாகங்கள்‌ நடந்து சொண்டிருந்த இரண்டாயிரத்து ஐூர்நாறு 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட இட்களிலும்‌ வட மாடும்‌ சதன்னுடும்‌ ஆராரத்திலூம்‌ பண்‌ 
பாட்டிலும்‌ ஒண்றுபட்டிருக்தன. அதன்‌ பின்னர்‌, வடநட ந்தன கோன்றிய பத்தமுபம்‌ 
சமணமும்‌ செஸ்ணாட்‌ ஸ்‌ பரண்‌ ஆயி த்ர ந்தாறு ஆண்டுடளுக்கு முன்னாள்‌ பேரும்‌ 
செல்வாக்கு அடை நதிருந்தண. 

இவயற்றுக்ககெள்டாம்‌ பழுரி தமீழ்‌ நாள்களிலும்‌ கல்‌ வேட்டுக்கணினும்‌ தெப்பேறு 
களர்‌ ஒமம்‌ ஒன்றன்‌, இரண்டன்‌, -- ஆயிரக்‌ கணக்கான. சான்றுகள்‌ இருக்கின்‌ றன. 

ஆராய்சி அறினின த்தின்‌ சிகரமான ஒரு கொள்ளையை, இத்நாணரின்‌ ஆரியர்‌. 4 
இரானிடர்‌ பிரிவி யை வற்புறுத்தும்‌ கூட்டத்தார்‌ பரப்பி வருகிறுர்கள்‌. வடநட டார்‌ 
ஆரியர்‌ என்றும்‌, சென்னாட்டார்‌ திராவிடர்‌ என்றுப்‌, மெதென்ணாட்டின்‌ கள்ளா பிரா 
பாணார்கள்‌ மட்டும்‌ ஆரியர்கள்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ கூறி வருகின்றனர்‌. இனக எவ்வித 
அத்தாரமும்‌ அறுறு, அறிவுக்கு முற்றும்‌ புறம்பான பிழற்றல்‌ என்றுகான்‌ கூறவேண்டும்‌. 
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ப்‌ 


வட மொழியாகிய சம்ஸ்கிருதமும்‌, வடமொழியி 

ள்ள காது ட்‌ பேவதங்களைப்‌ பயின்ற 
பிராமணர்களும்‌, அவர்கள்‌ ஈடத்திய யாகங்களும்‌ 
ஆரியர்களுக்‌ குளியனவென்று பிரிவினை வாதிகள்‌ 
கூறுகிறாரி கன்‌. 

ஆனால்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ மூவாயிரம்‌ ஆண்டு 
க 4 ம்‌ ர்து வேதங்கள்‌ ஒரி, யாகங்கள்‌ 
நடத்தி வர்‌. ர கிறுர்கள்‌ . மு க்‌ த பண்‌ 
காட்‌ மன்ன. கர்‌ ம்த்று ககடிமக்க ளட 
வராம்‌ வர்இரும்கறுரிகள்‌. ரர. 
யாகங்களையோ அயர்காட்டுக்குரியன வெள்‌ தும்‌, 
பிராமணர்களை வேற்று காட்டாரி என்றும்‌ அரி 


தாளில்‌ தமிபூரிகள்‌ கருசவில்லை. 
செய்வத்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ உள்ள நூல்களில்‌ 
மிகப்‌ பழமையானது ன்று, புதமானாறு 


எள்னும்‌ தொடுப்பு நால்‌. 

! பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகட்டு முன்பே ஈம்‌ தமிழகத்‌ 
இல்‌ விளங்கிய புயவர்‌ செபருமக்கள்‌ அவ்வப்போது 
பாடிய பாடல்களின்‌ பெதாகுப்பு இக்காலக்‌ 
தால்‌" என்று தமிழாராய்சிரியானர்‌ சிலர்‌ கருது 
க்ருர்கள்‌, புறகானாற்திதுள்ளன பாடல்கள்‌ இரண்‌ 
டாயிரம்‌ ஆண்டு வணக்கு நூற்பட்ட கடைச்சங்க 
காலத்தவை என்று ஆரசய்ச்றிக்காரர்‌ அனைவரும்‌ 
இப்புக்‌ கொள்கிளுர்கள்‌ 

அத்தகைய பழம்பெரும்‌ தாலிலேயே ஆரியச்‌ 
சமயக்‌ கொள்கைகளும்‌ பண்பாடுகளாம்‌ தமிழச்‌ 
வாழ்க்கையோடு இன்றுபட்டிருநீதன என்பதம்கு 
எத்தனையோ சான்றுகள்‌ இருக்கன்‌ தன, 


1 //றநானாற்றுப்‌ பாடல்கள்‌ பலவற்றில்‌ 
புகழ்ர்‌ து பாடப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ 
ஒருவனுக்கப்‌ "பாண்டியன்‌ பல்‌ யாகசாலை முது 
சூடுமிப்‌ பேருவழுதி" என்று பெபெயரி்‌, இவனைப்‌ 
புலவர்‌ '। பல்‌ றுனியாற்று மணளினும்‌ பல யாண்டு 
வாழ்க!" என்று வாழ்தி யிருக்கிறார்‌, ஆதலின்‌ 
இப்பாண்டியன்‌, குமரிக்‌ கோடும்‌ பங்றுனி ஆறும்‌ 
கடல்‌ கொள்ளப்‌ படுவதற்கு நூள்பு தமிழகத்தில்‌ 
இருக்தவன்‌ என்று அநுமாணிக்கள்‌ மனர்‌, 

எப்படியிருப்பினும்‌, மாரண்டாயிரம்‌ அண்டு 

க்கு நமுண்ணாளிருர்கு இப்பாண்டிய௰ மன்னன்‌, 

பற்பல யாகங்கள்‌ பெய்து அதை யே தன்‌ மிபய 

ருக்குப்‌ புகழ்‌ ரும்‌ அடைமொழியாகப்‌ பெற்‌ 
(ுக்கருன்‌ , அடிப்‌ பரி ரிப்‌ பாடிய பாடனில்‌, 

'! பணியியர்‌ அத்தை நின்கொடையே, முனிவர்‌ 
முக்கட்செலவர்‌ நகர்வலளஞ்‌ செயற்கே 
இணறஞ்சுக பெரும? நின்‌ சென்னி ரிறந்த 
நான்மனற முனிவர்‌ எந்துகை எரே!" 

1" சிவபெருமானின்‌ (கோயிலை வளம்‌ பசய்‌ 
வரும்போது கன்‌ பேண்‌ பகாழ்றக்‌ நனைத 
தாழ்ட்டும்‌ ரான்மனற நூணிவர்‌ உண்டை சர்‌ 
வறுக்கக்‌ கையைத்‌ தாக்கும்போது உன்‌ சென்னி 
தாழட்டும்‌ !"" என்று புலவர்‌ வாழ்தி யிருக்க. 

நஇன்றொணெரு பாடனில்‌, 

** நற்பணுவல்‌ நால்‌ வேதத்து 
அருஞ்சீர்த்துப்‌ பெருவ்‌ கண்ணுற 
சேநய்ம்யானி ஆவு 3 ியாவ் கய்‌ மால்ரயம ர ண்ச 
வியாசர்‌ சிறப்பின்‌ வேள்வி முற்றி 
யூடாம்‌ நட்ட வியன்களம்‌ பல கோல்‌ !'" 

என்று அப்‌ பாண்டியன்‌ செய்த யாகங்களையும்‌, 

யாகங்களில்‌ ஆவி பொங்கெதையும்‌. யாகங்களை 

கூடித்தபின்‌ ஈட்ட யூபங்களையும்‌ பற்றிப்‌ புலவர்‌ 
வி.யகீது பாடி யிருக்கிறார்‌. 


ம 


ங்கப்‌ புலவர்‌ பாடிய சோழ மன்னர்களில்‌ ஒரு 
வனுக்குச்‌ * சோழின்‌ இராஜு௲ூயம்‌ வேட்ட 
பேபருநந்‌ கன்னி"! என்று பெயர்‌. ப ப 

பமண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
செற்ஞ்செழியன்‌ என்பவளைப்‌ பற்‌றிய பாடலில்‌, 
॥ ர நரன்மணறு முதல்வர்‌ ௬ற்றமாக 

மண்ணோவள்‌ செய்ய மன்னிய 

பேேன்னி முற்றிய வாய்வேன்‌ வேந்தே: 
என்று புலவர்‌ பெருமான்‌ பாடி யி.துக்கிறார்‌. 

சரமான்‌ பெருஞ்‌ சோற்று தியஞ்‌ சோலா தன்‌ 
என்பவனைப்‌ பற்றிய பாடலில்‌, 
॥॥ பால்‌ புளிப்பினும்‌ பகலிருளினும்‌ 

நால்வேதம்‌ நெறி இரியினும்‌ 

இரியாச்‌ ௬ ற்றமேோடு 
வீளங்குவோன்‌ அம்மன்னன்‌ என்று கூறி, 


11 அந்இ அந்தணர்‌ அருங்‌ கடனிருக்கும்‌ 
முத்தி வினக்கிற்‌ நஞ்சும்‌ | 
பொற்கோட்டிமயமும்‌ போதடியமும்‌ போன்றே 


அச்சேோமன்னன்‌ நிலைத்து வாழ வேண்டும்‌ என்று 


வாழ்த்‌ பொத்கடு சுர்‌. 
ன ரபலு பொழுகை மலையிலும்‌ அர்‌ 


ணர்கள்‌ முத்தி வளர்த்து அருங்கடன்‌ ஆற்று 
வகைச்‌ சேச்த்தப்‌ பாடி, யிருக்கிறார்‌ புலவர்‌, 
அம்‌ காளையத்‌ தமிழர்கள்‌ இமயமலை முதல்‌ குமர்‌ 
வளாயில்‌ தரே காடாகக்‌. கரி யிருக்‌ 
கறுரிகள்‌ என்பது, 

* வடா அது யணியடு நெடுவணா வடக்கும்‌ 
தெளு அது உருகெழு குமரியின்‌ தெற்கும்‌ 
என்னும்‌ வரிகளிலிருர் தும்‌ சதெனிவாடிற து, 

ஆரியரும்‌ இரரவிடரும்‌ ஒரே இனமாக, 
இனங்களுக்கும்‌ உரிய சமயக்‌ கோட்பாழுகளும்‌ 
உழர்க பழக்கங்களும்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முூண்சோ கலந்து போய்‌ விட்டன என்பதைத்‌ 
இட்டமாக நிருபிக்கும்‌ இத்தகைய நாறு நாறு 
சான்றுகளை மிகப்‌ பழமையான தமிழ்‌ நால்வளி 
லிருந்து எழுத்துக்‌ காட்டலாம்‌. 

இன்னும்‌ சிறித பிம்காலத் தக்கு வகிதோமானால்‌ 
கேட்கவே பவேண்டியஇில்கை. 

வட காட்டிலிருந்து வர்த பெளத்த சமயமும்‌ 
சமண மதறும்‌ தமிழர்‌ வாழ்விலும்‌ பண்பாட்டி 
தும்‌ எவ்விதம்‌ கலர்து விட்டன என்பதை எவரும்‌ 
எனிதில்‌ அறியலாம்‌. 


பிஞ்சியில்‌ பல நாத்றுண்டு காலம்‌ சிறப்‌ 
புடன்‌ வாழ்சீது பபரிய சாம்ராஜ்யம்‌ நிக காட்டி 
யிருந்த பல்லவ மன்னரிகள்‌ மகேந்திரன்‌ முதல்‌ 
அபராஜிதன்‌ வரையில்‌ ஆரியர்‌ தமிழர்‌ எண்று 
வேற்றுமை பயே அதியாதவர்களா யிருர்தார்கள்‌ 
என்பது அவர்களடைய பெயர்களைப்‌ பாரி த்தவுட 
சேயே தெரிய வரும்‌. 

விஜயாலய சோழன்‌ நுதல்‌ கூன்றாவது இரா 
பேலேர்திர சோழன்‌ வரையில்‌ நூக்நாறு ஆண்டு 
காலம்‌ சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ சிறப்புற்று விளங்கய 
காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ ஆரியர்‌- இரசவிடர்‌ என்ச 
பேவேற்றுவையை மக்கள்‌ கனவிலும்‌ கருதிய இல்வை 
என்று அக்காலத்திய கல்‌ வெட்டுக்கள்‌ செப்புட்‌ 
பட்டவங்கள்‌ அனைழ்மஇிகிருந்தும்‌.. ெொணீவாகத 
பிதரிர்து ிகாளி லாம்‌, 

தொள்ளாயிரம்‌ அண்டுகளுக்கு முன்பு குலோரி 
துங்கணின்‌ கலிங்கப்போனாப்‌ பற்றிச்‌ செரி 
மிகாண்டாம்‌. பாடிய களிங்கத்துப்பரணியில்‌, 


ந] 
ப 


* மறையவர்‌ வேன்ளிகுன்றி புணரி அரிணதது 
மாந்த 
துணறைகணோரா று மாறி ௬ர௫யும்‌ மூழுக்கம்‌ 
ஓய்ந்‌ த டட | 
என் பனை போன்ற எத்தகையோர்‌ கரிகள்‌ 
கண்றதண, நஇவற்றிளனிடச்து அக்‌ காலத்திலும்‌ 
ஆரியர்‌: திராவிடர்‌ என்ற வேற்றுணமயை டாழும்‌ 
அறிக்திருக்க வில்ல. என்று அறியலாம்‌. 
இப்படி ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக ஆரியரீ - 
இரவிடர்‌ என்னும்‌ இணபிைவளற்றுமை உணரிச்சி 
யின்றித்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ வாழ்ந்து வர்து காட்டில்‌ 
இஇப்டோது ரிவர்‌ வேள்ளைக்காரச்‌ சரித்தார சூராய்ச்‌ 
எாயானரின்‌ கழ்டனைகை அதாரமாகக்‌ கொண்டு 
நதில்லாசு யேற்றுளலமகளைப்‌ புதிதாக உண்டாக்கி 
வனரிக்கவும்‌ பாரிக்கருரிகள்‌, 
சுபாய்ம்ள மய அடிப்படையாகக்‌ சொகொண்ட 
நுர்த வேற்றுமைக்‌ இனரி-ி தமிழகத்தில்‌ ஒரு 
காளம்‌ வெேெழறி மெபறப்‌ போவதில்‌ க, 


யாரை யார்‌ 


மிழ்‌ காட்டிலிருந்து அரியரை ஸீரட்டி 
விறிவோம்‌ என்றும்‌ வட நமுர்றியரைத்‌ தரத்தி 
விழுவோம்‌ என்றும்‌ கூச்சல்‌ போறுகிறவர்கள்‌, 
பொதிகை மர்டயைல்‌ தோக்யிச்‌ சித்து நதியில்‌ 
போட்டு ளடுவோம்‌ / இருவ எ ணாமலையைத்‌ தோக்டு 
நஇஇலங்ைக்கு அனுப்பி விழ்வோம்‌"" என்பவை 
பிபான்ற கவைக்குதவாத பேச்சுக்களைப்‌ பேசு 
க்றார்கள்‌. 

சுதர்திர பாரத பேதேசத்நுல்‌ வாழும்‌ யாரையும்‌ 
எவரும்‌ வீரட்டிவிட மடியாது. 

இரந்த நாட்டில்‌ இமயம்‌ நுதல்‌ உ குமரிவையில்‌ 
யாரும்‌ எங்கேயும்‌ போகலாம்‌,  வர்க்கலாம்‌, 
தொழில்‌ செய்து பிழைக்கலாம்‌ என்று இர்திய 
சுதர்திர சாஸனம்‌ கரிம அனிதிடிருக்கிறுது. 

நியிழகத்தில்‌ இன்று வாழ்‌ வேரி ஈவர்‌ 

டரியர்கள்‌-வடகாட்டிளிருந்து வர்தவரிகள்‌ என்‌ று 
விவாதத்துக்மாக எவ்த்துக்‌ கொண்டாதும்‌, 
அவர்களை யாரி வீரட்ட முடியும்‌ 1] எதற்காக, எப்‌ 
படிச்‌ தாத்தி சீட முடியும்‌ 1 

புக்று வர்றது தமிழ்‌ சாட்டில்‌ குடியேறிய 
மார்வசரிரளையும்‌. சுஜுராத்இிகளையும்‌, பஞ்சாப்பி 
களையும்‌ போகச்‌ சொல்ல முதமியாது 

௪௪ நாறு வருஷங்களாக்க முன்னல்‌ சமிழ்‌ காட்‌ 
டிற்கு லரீது குடியேறிய சோரட்டியாசி கலை வார்‌, 
நாயடுிமாரி கை வம்‌, காயக்கரிகளையம்‌ தாராஜாக்களை 
யும்‌ பேரக்‌ சொசில முழுயாது. ப 

பல்லாயிரம்‌ வருங்‌ வளாக மஇர்தத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வாழ்ந்து வளட்படுச்தித்‌ தமினழத்‌ தசய்‌ 
மெழியாகக்்‌ கொண்டு தரிழிள்‌ ஒப்பற்று தூள்களை 
நஇஇயற்தித்‌ தந்நிருப்பவர்களை எாரட்டி விடுறன்‌ 
பது வேரும்‌ பெச்சுரிகாரர்ிகள்‌ காணும்‌. பகற்‌ 
களவோகும்‌, அல்விசம்‌ சொச்‌ துிறவரிகளுக்‌ க 
அதுல்‌ கம்பிக்கை புதிருக்கு நூடிடாது. மக்களை 
ஏமாற்றித்‌ தங்கள்‌ காரியம்‌ எனதயோ சாறித்௮க்‌ 
செகொன்வகற்காகவே அவங்னிழம்‌ அவர்கள்‌ பேபகு 
இருர்கள்‌. அறமியாளிகளான தமிழ்‌ மக்கள்‌ இர்தப்‌ 


பேச்சுக்களை விரும்பவும்‌ மாட்டார்கள்‌ ! ஒப்புக்‌ 
மிகாள்னவம்‌ மாட்டார்கள்‌, நெறி தவர்ப்‌ 
பபோசிறவர்களைத்‌ இரும்டவும்‌ சேர்‌ வழிச்குக்‌ 


சொொள மு வரது காப்பாற்றுவார்கள்‌. 
இலங்கைத்‌ நவில்‌ சென்ற நாற்றைம்பது வரு 
ஷங்சளுக்குளன்‌ சென்று குடிரீய மிய தமிழம்சளுச்கு 


புற ஜா மிள உள்ள மற்புறுகு அற்புதமான 
பாடனில்‌ முதல்‌ வரி பனி வருமாறு !-- 
யாவரும்‌ கேளிர்‌!" 

எல்லா கரும்‌ நம்‌ ஊர்தான்‌ ; எவ்வா 

மக்களும்‌ நம்‌ உறவினர்தான்‌ 

பழரிதமிழ்‌ மக்கள்‌ பண்பாட்டின்‌ ஜீவராடி 
இத்து ஐரு உரியில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. நுதற்குப்‌ 
புறம்பாக வேற்றுமைகளைக்‌ கற்பித்தப்‌ பகை 
மையை வளரிப்பவரிகள்‌ தமிழர்கள்‌ அஆகமாட்‌ 
டாரிகள்‌, ** சவரிககை விரட்டு விடுவோம்‌, இகர்‌ 
களை ட்டிவிறவாம்‌” என்று பிதற்றக்‌ கொண்டு 
பேறிபிடித்‌ அம்‌ விறவர்சளும்குத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
ஒருகாலும்‌ பாசி சாய்க்க மாட்டாரிகள்‌. நதயிழ்ப்‌ 
பண்புக்‌ நூற்று மாறான முகாள்கைகக்‌ை்‌ ஏதோ 
சுயகல காரணங்‌ கொண்டு 'பரட்புக்றுர்கள்‌ என்‌ 
பதைய்‌ பிதரிந்து கொள்வார்கள்‌, 


வ வா 


1 யாறும்‌ ஊரே ; 


விரட்டுவது 


ங்கை சர்க்கார்‌ பூண பிரதா உரிமை தர 

(வண்டும்‌ என்று சாம்‌ கோருப்ருப்‌! வற்புறும்‌ து 
இராம்‌; போராடுள்பும்‌. 

இலங்கை சர்க்காரும்‌ அதனக ட தமிழர்களை 
விர பூ விடப்‌ பாரும்‌ என்று பெசொல்ல 
விசி, !! இங்கயே நிரந்தரமாகக்‌ குடியேறிய 
வர்சளுக்கு பட்டும்‌ பூண பிரஜா உரிமை தரு 
பூவாம்‌. தற்கானிக ராக வர்து பொருள்‌ இரட்டிக்‌ 
சகாண்டு போகறவர்சளுரிருப்‌ பிரஜா உரிமை 
தாமாட்டோம்‌'" என்றுமான்‌ கூறுறாரிகள்‌. 

மிதன்னாப்பிரிக்காவில்‌ காட்டுமராணிடி ஆட்சி 
நடத்ி உககதிகன்‌ அதருட்டுடையே சம்பாதித்‌ 
துக்‌ பமியாண்டு வரம்‌ பாக்டரி மலான்‌ சரிக்கார்‌ 
கூட *! இர்கியரிகளை பெல்லாம்‌ வீரட்டினிடப்‌ 
போட்பரோம்‌ ' என்று ெபொல்லவிச்‌ மம 

அப்படி யிழுக்கும்‌ போது, பல்லாயிரம்‌ ஆண்டு 
களாகத்‌ தபரிழகத்தில்‌ வாழ்ந்து வருகிறவர்‌ களை 
விரட்டி விடிவோம்‌ என்று கூச்சஃ4்‌ செனப்புவறல்‌ 
என்ன பொருள்‌ ருக்கிறது! கேலி போன்றது 
வர்கள்‌ இர்தத்‌ மெவத்‌ சமிழ்‌ ௩ ட்டில்‌ காட்டு 
பரி. ஈண்டிகள்‌ சிலம்‌ இருக்கருரிகள்‌ போதும்‌! 
என்று கருகுவதமசகே அதிரகைய கூச்சல்கள்‌ 
சாரினா மாவின்‌ தண, 

நஇரசனிடர்‌ என்றும்‌ ஆரியர்‌ என்றும்‌ ஆகார 
ம்‌ ரி்.று பிரிளிையைச்‌ செய்த. கொண்டு, இராசவிட 
(கச்கு ஆரியர்சன்‌ எிபோடுிகள்‌ என்றும்‌, இரச 
விடரிகள்‌ ஆரிவரிகமிரி. மிருர்து தணித்து. விட 
பவண்டும்‌ எண்றும்‌ கூற்வல்‌ லாப ஈஷ்டம்‌ 
என்ன என்பண்தவும்‌ பாரிக்க பவண்டும்‌. 

இப்‌ பரினிங் க்‌ களர்ச்சியினுல்‌ ! இராவிடர்கள்‌ 
என்று சொல்னிம்‌ கொள்கிறுவரிகளுச் கு அளவில்‌ 
லாது கஷ்டம்‌ எண்பனதைதி தவிர, லாடம்‌ என்பது 
அனுவும்‌. ள்கை. 

சூய்ரி நூத௲ன்‌ இமயம்‌ வளியில்‌ பரகிது விரிந்த 
பார த தேதகத்தின்‌ மீத சம உரிபை யைக்‌ ஸகளிட்டு 
விட்டப்‌ பத்து இில்லாக்கள்‌ மொண்ட பிரபித்சத்‌ 
இல்‌ முடங்கிக்‌ கிடக்க வேண்டியவரிகளாக்றுர்கள்‌. 

நராமர்‌, இருஷ்ணர்‌, புத்தர்‌, மகா வீரர்‌, அசோ 
கரி, தய்ர்ஷிவரி தீதணரி, வாறி, ணா தண்யர்‌, துகி 
தாம்‌, தயாகந்தர்‌, பரமஹம்ஸர்‌, விவகான க்தர்‌, 
சிரி காதர்‌. லோகமான்யர்‌, காற்றி மகாத்மா, 
சுபாட்‌ போஸ்‌ போன்று மகா புருஷர்கள்‌ சனை 


ப்‌ 


வரும்‌ தங்களுக்கு உரியவர்கள்‌ அல்ல வென்று 
தாங்களே கைவிடுகிறுரிகள்‌. 

இன்னும்‌ குறுகிய திராவிட கோக்கங்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌, அகண்தியர்‌, தொல்காப்பிஉரி, கி.க்கீரர்‌, 
சம்பர்தர்‌, மாணிக்க வாசகர்‌, பெரியாழ்வார்‌, 
ஆண்டாள்‌, சங்கரர்‌, இரசமானுது!, பார இயர்‌, 
மகா மர்சாபாத்தியாய சாமி தம்யரி, ஸி. வி 
சாமன்‌ ஆஆியவரிகளை யெல்லாம்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சம்பந்த மில்லாதவர்கள்‌ என்‌ மு கைவிட வேண்டி 
யவர்களாகிருர்கள்‌. 

நுதுபிபாலவே நஇலக்வ்ப உலடல்‌ எண்ணற்ற 
கட. வம சொல்ல இயலாக அற்புகச்‌ செல்வங்‌ 
களை அவர்கள்‌ தத்தம்‌ செய்ய வேண்டியவர்க 
ளாகிருர்கள்‌, 

எச்சு விதத்கிலும்‌ நிருபிக்க நூடியாது பிரி 
வினையை, -சரிசிகிர. ஆதாரமா பிரதியட்சப்‌ 
பிரமாணமோ இல்லாத பிரிவினையை, -காமாககி 
கற்டமீனை செய்து சகாண்டு எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ 
கஷ்டத்தை என்‌ தேடிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌! 

1 விரட்டி விடுவோம்‌" !* தூத்தி விர்வோம்‌'' 
என்று கடக்காத காரியங்கள்‌. மிசொல்லளிக்‌ 
கொண்டு காட்டில்‌ மனக்‌ கசப்பையும்‌ தவேஷத்‌ 
தையும்‌ ஏன்‌ வளர்க்க வேண்டும்‌ 7 

ப ம்‌ ப 
இழ்ரிய-- திராவிட இனப்‌ பிரிவை அய வளரி த்‌ 
துத்‌ துகே ஷசி த உண்டாக்றுவது வேறு, சாதி 
வேற்றுமைப்‌ பிரச்னை வேறு என்பதை அறிவாளி 
களான தமிழர்கள்‌ நன்கு அறிவாரிகள்‌ 

காறி வேற்றுனம என்பது முழர்காலத்திலும்‌ 

இருர்தத; இக்காலத்திலும்‌ இருக்மிறது. 


வடகாட்டிதும்‌ சாதி வேற்றுமை உண்டு; 
தென்னாட்டிலும்‌ அது உண்டு, ப 
சாதி வேறி 


முற்காலத்திலும்‌ மகான்கள்‌ பலர்‌ 

மையைப்‌ பறழுத்திருச்சிறார்கள்‌. 
இக்காலத்திலும்‌ வி"வகானச்தர்‌, காத்தி மகான்‌, 

தாகூர்‌, பாரதியார்‌ முததனிய பெரியோர்‌ அன்‌ சஇ 
ேவேறிறுமைகளை ஓழிக்கப்‌ பாடு பட்டிருக்கிறு! கள்‌. 
ஆடுகாலத்நில்‌ சாதிப்‌ பிரிவினை எந்த கோக்கத்‌ 
துடன்‌, எக்தச்‌ சூழ்ரிலையில்‌ எற்பட்டதா யிருகி 
தாதும்‌, இக்காலத்துக்கு அது பொருந்தாது என்‌ 
பதை அறிவாளிகள்‌ அனைவரும்‌ ஒருமுகமாக 
நட்புக்‌ மொள்கிறார்கள்‌. 
நம்மிடையே வாழ்ர்‌து வரும்‌ பெரியோர்களில்‌ 
சாறி பேவேற்றுமையை அழிக்கப்‌ பாடுபடுகி தவர்‌ 
களில்‌ பேரஜியையும்‌ ராஜாஜியையும்‌ மிஞ்சி 
யவர்கள்‌ யாரும்‌ இல்வை. 
சாதி வேள்றுமை ஒழிச்து கொண்டு வருகிறது 
அடியோடு ஓழிர்ச விடத்தான்‌ போகிறது. 
நிச்சயமாக கடக்கப்‌ பீபாகிறு ஒரு காரியத்தை 
முன்னிட்டு ஆரியர்‌ - திராவிடர்‌ என்னும்‌ ப்‌ 
பனகமையையோ, வடகாட்டார்‌-செதன்னாட்டார்‌ 
என்னும்‌ பிரீவிக்ன உணர்சரியையோ வளர்ப்பது 
இிறிதம்‌ அவரியயில்லை 7 இமை பயப்பதுமாகும்‌. 

॥ எப்பதம்‌ வாய்த்திருமேணும்‌-- நம்மில்‌ 
வாவர்க்கும்‌ அந்தநிலை பயொதுவாரும்‌ 
முப்பது கோடியும்‌ வாழ்வோம்‌ -- விழின்‌ 
முப்பது கோடி முழுமையும்‌ உழ்வோம்‌ 

என்பத சுதந்தர பாரத காட்டின்‌ தாரக மர்சீர 

மாயிருக்க வேண்டிம்‌. அதுவே மெதெய்வம்‌ தமிழ்‌ 
காட்டிள்‌ மதை மொழியாகவும்‌ விளங்க வேண்டும்‌, 


நு 


மற்ற மாகாணங்களும்‌ பின்பற்றியே தீரும்‌ ! 


பரி தீர்ப்பாளர்‌, குழப்பவாதிகள்‌ இவர்களில்‌ 
இரு சாரார்‌ கண்டு, எர்த கல்ல காயத்தை 
யும்‌ எதிர்த்துக்‌ குட்ட முழப்புவள தயே தங்கள்‌ 
கடமையாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ஒரு சாரார்‌. 

மற்சொரு சாரார்‌ ஆய்க்தோய்க் து பாராமல்‌. 
விஷய தின தப்‌ டரிர்து கொள்எாமள்‌ அவசரப்பட்டு 
எதிரிப்புப்‌ படலத்தில்‌ சட்பா வார்கள்‌. இத்த 
கைய அவசரவாதிகள்‌ சென்கை எர்க்மாரின்‌ புஜிய 
ஆரம்பக்‌ கல்வித்‌ இட்டத்தை இணி எறிர்க்க 
மசட்டார்கள்‌ என்று ஈம்டவாம்‌ 

எனெனில்‌ பேராசிரியர்‌ ஆரி. வி, டருலகர்‌ 
தங்‌ மையில்‌ நியமிக்கப்பட்ட விசாரணைக்‌ கமிட்டி 
யார்‌, மேமேற்பய சல்வித்‌ தட்டத்னது அலரி 
ஆராய்ந்து தங்களுடைய சிபார்சுள்‌ அடங்கிய 
அறிக்கையை வெளிபட்டிருக்கிறுர்கள்‌ ! அம்தத்‌ 
இட்டத்தநின்‌ அடிப்பனடடான அம்சங்களை அப்‌ 
படியே ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌; அதைச்‌ மி 
உர ஈடத்தவதற்கான பல அம்ய யோசனைகள்‌ யும்‌ 


கூற்யிருசியறாரி கள்‌. 
, ன த்த ன்‌ சாதனங்களைக்‌ கொண்டே 
இன்னும்‌ பொவாரிடான சுழரினதகளுசிகுகி 


கச விவச அளிக்க வேண்டும்‌ 

2, எட்டுக்‌ சல்லி முன்று தூன்று பணி கோத்‌ 
தக்கு மேள இருக்கக்‌ கூடாது, 

மி ஐருபவேசை ப எரி்கூடங்களும்குள்‌ செள்தூம்‌ 
திதுவரிகள்‌ மறு பேவகலயில்‌ ஏதாவது தொழில்‌ 
இணையில்‌ பயிற்சி செப வண்டும்‌, 

இத்து மூன்றும்‌ (செல்மா க்ர்க்கார்‌. கல்வித்‌ 
இட்டத்தின்‌ முக்கிய "அம்சங்கள்‌. இெவிறைய 
பருலோர்‌ கமிட்டி முற்றிலும்‌ அம்‌ சரித இருப்‌ 
பது முறிப்பிடத்‌ தக்கது. 


ே 


இ)%தயாலில்‌ ப௫னது வயதுக்கு உட்பட்ட 
சகல கும்கி ம்‌ பத்து வருஷ காலத்துக்கள்‌ 
எழுதப்‌ படிக்கத்‌ கெரிச்தஉர்களாகிவிட பேண்டும்‌ 
என்று கதநத இங்நியாவின்‌ அரசியல்‌ நட்டம்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறுகிறது ப 

மேற்படி அரியல்‌ தட்டம்‌ அழுதுக்கு வந்து 
இப்போது மூன்று வருஷங்கள்‌ ஆலிலிட்டன. 
ஆணால்‌ கல்வித்‌ துறையில்‌ இன்னும்‌ யாதொரு 
அபிரருத்தியம்‌ எற்படவில்லை. இர்த நிலையில்‌ 
இஇன்னும்‌ ஒழூ ஆண்டுகள்‌ என்ன, பஇிசேமு 
ஆண்டுகள்‌ ஆயினும்‌ எத்தகைய நூன்‌ னே ற்‌. றழும்‌ 
எழம்படுவற்கு இடபின்லை. 

மாகாண சர்க்கார்கள்‌. தங்கள்‌ மொத்த வரு 
மானத்தில்‌ நூற்றுக்கு இருபது வீதம்‌ குல்விர்கா 
கச்‌ மெசலவிட வேண்டும்‌ என்று இர்து வருஷத்‌ 
தட்டம்‌ கூறுகிறது. 

இப்போதே செள்னை மாகாண சர்க்கார்‌ சவ்‌ 
னவ தொகை செலவு செய்து வருஈருர்கள்‌. 
சர்க்கார்‌ இறுக்கி வைக்கும்‌ கள்னி மான்டம்தாண்‌ 
வருஷத்துக்கு வருஷம்‌ அதுசமாகிக்‌ பிகொண்டு ருக்‌ 
த ஒழிய. அதற்குத்‌ தகுந்தவாறு கல்வி கற்கும்‌ 
குழந்தை ளின்‌ தொகையில்‌ யாதொரு அமி 
விரு $தியும்‌ ஏற்படவில்லை. 

எனவ, இந்த முட்டுக்‌ கட்டையைத்‌ தகர்த்து 
எல்லாக்‌ குழ்க்வை களுக்கும்‌ கல்லி அனிப்பதம்‌ 
குள்று சிறந்த இபே வம்‌, பசை சர்க்காரின்‌ 
புதிய கவித்‌ இட்டமே யாகும்‌. 

உன்ன மாகாணத்துிளே 1951-ல்‌ மிலிருந்து 
12. வயது வரையின்‌ உன்ன சுழுத்ணநகளிண்‌ 
மொத்தத்‌. நாணை  நீறி டைசம்‌ ஆரும்‌. அவர்‌ 
களில்‌ 38ம்‌ எட்சம்‌ குழ்ந்னத௩களே பன்னிக்‌ கூடக 


கண௩்குச்‌ சேண்றணர்‌, மீதிவுன்ன ௬மார்‌ 50 லட்சம்‌ 
4.12 வவது௩ ருழுந்கததைககுகளுப்‌ பன்னிக கூடம்‌ 
சேஸ்ல வச இல்ரல. அதாவது ]மிக1--ம்‌ வரு 
ஷ்த்க்ஸ்‌ 8:12 வயதுப்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ந்த கிப்‌ சத 
வ்ிக்தக்‌ குழந்தைகள்‌ மாத்தரமே யான்னீக்‌ கூடம்‌ 
செல்ல முடிந்துது.' 

மேற்கூறிய விதம்‌ புள்னணி விவரங்களுடன்‌ 
விளகிகியுளளை பருலேகர்‌ கமிட்டியார்‌ ர்ரிநம்-ம்‌ 
வருஷம்‌ கர்லை மாதத்தக்குள்‌ 86-12 வயதுக்‌ 
(ுழந்வத்களில்‌ ரி சத விடிதம்‌ பேர்‌ பள்ளிக்‌ 


ஆத்திரத்‌ 


அழ்ச்தி மாகாணப்‌ பிரிவினை அமைக்கும்‌ 


ர்சள்‌ 
விஷயமாக ஆச்தரர்ச சன்‌ தல்களுக தச்‌ த்‌ 


களை இட்போது அவர்கள்‌ தங்‌ 
பரீட்சை பார்க்கத்‌ பெதொடங்கி கள்‌, 


ஆர்தீர மாகாணம்‌ ஏற்பட்டு ஒரு ஆல்அத ரன்‌ 
பூர்த்தியாக யிருக்கிறது. அதற்குன அங்கு தலை 
நகரிப்‌ பிரச்னையை ஒட்டிக்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டது. கரி. நூல்‌ தலைககராக இருக்க வண்டும்‌ 
என்று கட்டிக்கும்‌ தலைககளை வேறு இடத்துக்கு 
மாற்ற வேண்டும்‌ எண்று கட்சிக்கும்‌ இடையே 
சச்சரவ்‌ எற்பட்டுள்ள து. 
அவ்லிஷயமாக ஆந்திர மாகாண சட்டசச பப்பில்‌ 
பல தீர்மானங்களும்‌ திருத்தங்களும்‌ பிரேரேபிக்‌ 
கப்பட்டன: கரிநாளில்‌ பலாத்கார ஆர்ப்பாட்‌ 
டங்கள்‌ தாண்டவமாடின , எம்‌, எல்‌. ஏ.க்கள்‌ கல்‌ 
மாரிக்கு இலக்காயினர்‌ / ரயில்கள்‌ நிறுத்தப்பட்டு, 


அட்டைப்‌ படனினகியம்‌ 


கூடங்களில்‌ பசேருவதற்கான தகுந்த யோசனை 
"களைக்‌ கூறி யிருக்குச்கள்‌. பருலேகர்‌ கமிட்டியின்‌ 
ஆராய்சி பூர்வமான அறிக்கை. சென்னை சர்க்கார்‌ 
கல்வித்‌ இட்ட்தை அவசரப்பட்டு எதிர்த்தவர்‌ 
களைத்‌ இருப்‌இ செய்திருக்கும்‌ என்று கம்புலரம்‌. 

சாஜாஜிக்கு விரரரகதமாகக்‌ செர்ச்கி செய்வ 
தரிகு எதேனும்‌ ஒரு காதனத்தைச்‌ தேடி, அதற்‌ 
காவவே மேற்படி இட்டத்தை எதிர்க்கக்‌ கொடங் 
க டவர்களைப்‌ பிரம்ம சேவனல்கூடத்‌ இருப்தி 
செய்ய முடியாது நானே ! 


தலைஈகர்‌ ! 


பாரிசல்கள்‌ காயத்தில்‌ பறம்தன, தலைநகர்‌ 
எங்கும்‌ போலீஸ்‌ பக்தா பஸ்து செய்யும்படியான 
நிகயையும்‌ எம்பட்டது. 

கடைசியாக, ஆந்திர சட்ட சபையில்‌ தலைநகர்‌ 
பரிறிய தீர்மானம்‌ வியாகத்துச்கு வர்த து. தலை 
கமண மாற்று வேண்டும்‌ என்னும்‌ இருத்தம்‌ 
சட்டசளஎபயில்‌ கிழைவேறி. இருக்த்துடன்‌ 
அரஸ்‌ தீர்மானம்‌ தோல்றுப்‌ ன ழு விசித்திர 
நிவமை ஏற்பட்‌ டிருக்கிறது! தலைககர்‌ பற்றிச்‌ 
கிளம்பிய புகை இத்துடன்‌ அடங்கி விழுமா, மறு 
படியும்‌ தவாவை விட்டுச்‌ சிறுமா என்பது பற்றிச்‌ 
சொல்துூவதம்கில்க, பற்பல ஆக்க வேலைகளிதூம்‌ 
கவனம்‌ ொதூத்த வேண்டிய ஆர்திரர்கள்‌, எர்த 
இடம்‌ தலைககராக இருப்பது என்ற அற்ப விஷயத்‌ 
தைக்‌ குறித்து ஆரம்பத்திலேயே ஆத்திரம்‌ 
கொண்டு தங்கள்‌ பிரரத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ 
வீணாக்க நுற்பட்டிருப்பது வருர்ததி தக்கது. 


எங்கே எடுத்துச்‌ செல்கறுய்‌ ! 


பதிக கயில்‌ காணல்‌ அடர்திநியாக களரிநிறிருந்தது. அர்த காணத்‌ காட்டில்‌ ஐருகான்‌ 


மாலை பரத்தில்‌ 


ஒரு மங்கை கையில்‌ ஒரு சின்னன்‌ ழு விளக்மேக்றுச்‌ சென்று. கொண்டிருந்தாள்‌. 


நான்‌ அ௨ளைப்‌ பர்த்து ஈடுபண்ணே ! கள்‌ மூன்றா யிணுல்‌ விளக்னக மறைத்து எடுத்தக்‌ கொண்டு 
எங்கே போகிருயி! என்‌ வீட்டில்‌ இருள்‌ கவிக்திருக்கிறது. தயவு செய்து உண்‌ விளக்கை எனக்குத்‌ 


தீர்து உதவுவாயாக!" என்று மிகட்டேன்‌. 


அவன்‌ அர்த மாமீ தத்தக்க தண்‌ கரு விழிகளால்‌ என்னை ஒரு தடனய எரிட்டுப்‌ பாரி தது, 
। இக்த வினக்கை ஐடம்‌ ஆற்‌.தில்‌ மிதக்க விடுவதற்கு அல்லவா அர்த மயங்கும்‌. இவ்வேளையில்‌ கொண்டு 


வரேன்‌!!! என்‌ 


ரன்‌, 
எணக்கு ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ சேோோன்றவில்க. அர்த காணமற்‌ காட்டில்‌ நன்னர்‌ சஎனியளுக 


நின்றேன்‌. ஆற்றில்‌ ம்தச்‌ சின்ன 


ஞ்சிறு தபம்‌ யாருச்கும்‌ பயணின்‌ றி *மினுக்‌! டமினுக்‌' கென்று 


கணி விட்டுக்‌ கொண்டு செல்வளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு கின் ேறண்‌, 
இருள்‌ பூவ்கமாசப்‌ படரிசக்து வந்தது. அந்த கிசப்தமான கோரச்றில்‌, மறுபடியும்‌ அவன்‌ 


விளக்குடன்‌ வர்தான்‌, 


எனக்குத்‌ தரிது உரவவாயாக 


"மிபண்ணே! மீண்டும்‌ விளக்கை எழுத்துக்‌ கொண்டு எங்கே போகிறுய்‌ 7 
என்‌ வீட்டில்‌ தே இருளாக இருக்கது. ஆணைக்கும்‌ யாருமில்லை, 
என்‌ 0 


நவ செய்து உன்‌ வினக்கை 


அவ்ன்‌ தன்‌ தலையை நிமிர்த்தி எண்‌ மத்‌ நன்‌ கரு ளிழிகளால்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ சல்றுசத்‌ தயங்கிய 


வாமே இர கணம்‌ ஙின்றான்‌, பின்னர்‌, 
புரிய வர்ேன்‌ '' என்றுள்‌. 


தான்‌ என்‌ வினக்கை அகண்ற வான த்துக்‌ 
ன்ம். விளக்கு வேட்ட வெளியில்‌ யாருக்கும்‌ பயனின்றி எரிர்‌்து கொண் 


குச்‌ சமரிப்‌ (ணம்‌ 


முருப்பணத கான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டடே நின்றேன்‌. 
ட்ட கற நிசி. வானில்‌ சந்தன்‌ கூட இல்லை, பெண்ணே! உண்‌ இதயத்தின்‌ அருல்‌ 
பத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு என்னத்தைத்‌ தேடுக்றுய்‌ ! என்‌ விட்டில்‌ ஒரே இருள்‌ ; ஆள்‌ அரவம்‌ 


கூடக்‌ கிடையாது. உண்‌ விளக்கை எனக்குக்‌ (சிகாழ்‌"' 
அவள்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ நின்றாள்‌ ;, எதோ யோசித்மான்‌. 


பீகாக்கணுன்‌, 


வீனக்குகருடண்‌ என்‌ விளக்கையும்‌ சேர்த்துவிடக்‌ கொண்டு வர்தேன்‌ 
கலந்து கொள்ள என்‌ விளக்கைக்‌ கொண்டு வக்சேன்‌  எண்றாள்‌. 
அவளுடைய தீபத்தின்‌ னி மங்கு மனறவைப்‌ பாரீத் தக்‌ சொண்டே நின்றேன்‌. 


என்பேோறண்‌, 
என்‌ முகத்தை அந்தச்‌ காரிருளில்‌ உற்று 


"காண்‌ இர்த வாண மண்டலசதிநில்‌ ஒளி விட்டுப்‌ பிரகாள்ிக்கும்‌ வும்‌ கணக்கான 


இந்தக்‌ தீபத்‌ இருவிமாவில்‌ 
அர்தத்‌ தேதஜோமயமான இளியிள்‌, 
[்த்ர்கூீரின்‌ &தாதாலி] 


௫ 


ஏமாற்று வித்தைக்கு இடம்‌ கொடாதர்‌ 


இரு காலத்தில்‌ ஈமது கைத்தமி கேசவாளர்கள்‌ 
லங்காஷயரை எறிரித்து வருஷக்‌ காணகால்‌ 
போசாட (வேண்டி யிருந்தது; இப்போதோ 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய ராட்சத விராதி 
இச்தியாவுக்கு உனள்ோயே எஜற்பட்டிருக்கிறுான்‌ 
என்று சில மாதங்களும்கு முன்‌ ராஜாஜி ௬.றிப்‌ 
பிட்டது ஞாபகம்‌ இடு க்கலாம்‌, 

அக்து விரோதியின்‌ மாய வேலை இப்போது 
இக்திய சர்க்கானாத்‌ இணற அடித்திருக்கிறது. 
்‌ மென்ன மாகாணத்தில்‌ கைத்தறி செசவாளர்‌ 
வாமும்‌ பல விடங்களுக்கும்‌ இர்திய சர்க்கார்‌ வார்த்‌ 
நக மக்திரி ஸ்ரீ டி, பூ. கருஷ்ணமாச்சாரியாச்‌ 
சென்று அவர்கள்‌ படும்‌ சொல்சலாணக்‌ கட்டங்‌ 
க பீதரில்‌ கண்டறிந்தார்‌. 

அதன்‌ காரணமாக சிறிது பலன்‌ எம்பட்டன. 

ரர] எப்ரல்‌ மாதத்திலிருந்து 1924 மார்ச்சு 
வளாரயில்‌ இரக்தியானில்‌ உள்ள மில்களில்‌ மாதா 
மாதம்‌ சராசரி எத்தகை கேஷ்டிகள்‌ உர்பத்தி 
யாயினபவோ, அநில்‌ அறுபது ௪த விகிதம்தான்‌ 
இணி உற்பத்தி செய்ய வேண்டும்‌ என்று இச்தய 
சர்க்கார்‌ உத்தாவிட்டாரிகள்‌. 

ஆனணுல்‌ பல மில்களும்‌ அர்த உத்தரவை மீறி 
பவேஷ்டிகளை முன்‌ போலவே அதிகமாக உற்பத்தி 
செய்து வர்தன்‌. 

அத்தகைய மில்கள்‌ மீது கடவடிக்கை எழுத்துக்‌ 
கொள்ளும்படி இர்திய சர்க்கார்‌ மாகாண சர்க்‌ 
கார்களை வற்புறுத்தினர்‌. எனினும்‌ ரில மாகாண 
சர்க்கார்கள்‌ மில்சறாக்காகப்‌ பரிக்து பேச முற்‌ 
பட்டதால்‌. இர்திய சர்க்காறின்‌ நிலைமை மிசஷம்‌ 
தர்ம சங்கடமாகிய து. 

எவ. மில்களின்‌ தடுகத்த வேலைக்கு மூம்‌ 
றப்‌ புள்ளி வைப்பதற்காக இப்போது இக்கிய 
சர்க்கார்‌ மில்‌ ேவேஷ்டிசளுக்கு உபரி வரிளிதித்துப்‌ 
பார்லிசமண்டில்‌ ஒரு க்‌ கடிகை கிதைவேற்றும்‌ 
படியான கிக்மை ஏற்பட்டு விட்டது. 
சர்க்கார்‌ அனுமதித்துள்ள அறுபது சத விதத்‌ 
அக்குமேல்‌ உற்பத்தியாகும்‌ பேஷ்டிகளுக்கு 
அதிகப்படியான கடும்‌ வரி விதிப்பதேதே பசோதா 
வின்‌ கோச்கம்‌ ஆகும்‌. 


சிர சனிமமெண்டில்‌ அர்த மசோதானவப்‌ பறி 
றியவிவாதம்‌ நடந்த போது ஸ்ரீடி. டி. கே. ரல 
புள்ளி விவரங்களை வெளியிட்டார்‌. 

இக்ிதிய சர்க்காரின்‌ உத்தரவு காரணமாக 
சென்கிசக்கு மில்‌ வேஷ்டிகளின்‌ வரத்து வெரு 
வாகக்‌ குறைர்து விட்டது என்பனது எடுத்துக்‌ 
காட்டினார்‌. ஏற்கெனவே சென்னைக்கு மாதா 
பாதம்‌ ஐயாயிரத்‌.த தூறு பேல்‌ மில்‌ வேஷ்டிகள்‌ 
வர்து கோொண்டிருக்கனவ ம்‌; இப்போது ஆயிரம்‌ 
ப பள்களாகக்‌ குதைர் மு விட்டனவாம்‌. _ 

இக்தியாவில்‌ கைத்தறி நொவுத்‌ சொழில்‌ அபி 
விபத்திக்காகர்‌ சர்க்கார்‌ நூன்றனரச்‌ கோடி 
ரூபாய்‌ செலவில்‌ இட்டம்‌ தயாரித்திருக்கிறுர்‌ கள்‌, 

ஸ்ரீடி.டி கே.ரூ.றிப்பிட்ட மேற்படி விவரங்கள்‌ 
ஒரளவு திருப்தியைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிடவைதாண்‌ . 

கைத்து கெொவாளரிஈளின்‌ கஷ்டங்களை த 
இர்க்கும்‌ விஷயத்தில்‌ இந்திய சர்க்கார்‌ வர்த்தக 
மக்இிரி இல்வனவு தாரம்‌ அக்கனற கொண்டு, 
இருந்து மூனறகரளக்‌ கைக்கொண்டதற்காக 
அவரப்‌ பாராட்டுகிபிறும்‌. 

வேஷ்டிகள்‌, வர்ணச்‌ சேலைகள்‌ இவற்றின்‌ 
உற்பத்தி உரியமைனயக்‌ கைத்தறிகளுக்கு ஒதுக்கி 
விட வேண்டும்‌ என்ற யோசனையை இகங்நிய சர்க்‌ 
கார்‌ மீன்டும்‌ சிர்இிம்க வேண்டும்‌. 

மேஷ்டிகளின்‌ கூர்பத்தியை மாத்தாரமாவது 
கைத்தறி கெசவாளர்சனின்‌ ஏகியோ கரிையாக 
விட்டு விடலாம்‌. 

சர்க்கார்‌ தருக்கள்‌ நு ழந்தால்‌ மில்கள்‌ கோலத்‌ 
துக்றள்‌ நுனழர்து எமாற்றி விழவார்கள்‌ என்பது 
நஇரிதிய தாரி ட. திறை 
வேற்றத்‌ தவறியநிலீருந்து தெரிகிறது. 

ஸகத்தறி பிரசவானளர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ இவ்‌ 
வளவு தாரம்‌ அனுகாபம்‌ கொண்டு காரியங்களைச்‌ 
செய்து வதம்‌ இகறிய எரிக்கார்‌ வர்த்தக மக்திரி, 
மில்கள்‌ ஏமாற்ற நுடியாது வணகயில்‌ தீவிரமான 
நுறைகளாக்‌ டமைக்வொள்ள வேண்டும்‌... 

அல்விதம்‌ செய்தால்கான்‌ கைத்தறி செசவா 
ளர்கள்‌ சகூய்வதற்கான கிரச்தாமான பலன்‌ ஏற்‌ 
படுவது சாத்தியம்‌ ஆகும்‌. 


நல்ல அறிகுறி 


ஸரமிழ்‌ காட்டில்‌ கூடிய விரைவில்‌ பிரஜா -- 
சாஷலிஸ்ட்‌ கட்சி வலுஙடையப்‌ போகிறது எண்‌ 
பதற்கு நல்ல அறிகுறி நெென்பட்டிருக்கற து. 
பசவத்தில்‌ நவம்பர்‌ 84௨, 20௨. கனில்‌ கடைபெற்று 
முதலாவது தமிழ்காடு பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ 
மகாகாடு மிகச்‌ எறட்பாகவும்‌ வெற்றிகரமாகவும்‌ 
கடக்தேறியத. தமிழகத்தின்‌ பல பகு இகளிகிருர்‌ 
தும்‌ இரு தோறு பிரஇகிதிகள்‌ வர்இருக்தார்கள்‌. 
கட்டி அங்கத்தினர்‌ இரண்டாயிரம்‌ பேர்‌ பார்வை 
யானர்களாக வர்நஇருக்காரிகள்‌, 2. காலை 
ஆயிரக்கணக்கான செச்றிறுக்‌ குல்லாக்கள்‌ அளம்ர்த 
குடியான த்‌ தொண்டர்கள்‌ அணிவ குத்துச்‌ சேலம்‌ 
வீதிகளில்‌ ஊர்வலமாகச்‌ சென்றது. கண்கெொள்‌ 
ளாக்‌ காட்சியா யிருக்தது, பல்லாயிரக்‌ ணாக 
கான பொது மக்கள்‌ மகாகாட்டு ஈடஙடிக்கை 
களைக்‌ கவணித்து சனர்வலம்‌, பொதுக்‌ கூட்டம்‌ 
ம்தனியவற்றில்‌ கலர்து கொண்டார்கள்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ ஈடர்‌தல்ள மாகாண மகாகாமு எ தவம்‌ 
இதைவிடச்‌ ஈிறப்பாகவும்‌ உற்சாகமாகவும்‌ ஈடை 
பெறவில்லை என்று கூறலாம்‌. 


ப்‌ 


மகாகாட்டின்‌ வரவேற்பு சபைத்‌ தலைவர்‌ 
ஸ்ரீ கெட்டோலின்‌ பிரசங்கம்‌ வருங்‌ காலர்நில்‌ 
தமிழகத்தில்‌ பிரஜா - சோஷலிஸ்ட்‌ கட்மிக்கு 
ஆக்கம்‌ அளிக்குர்‌ நுரையில்‌ அனமந்திருர்க து. 

மமாகாட்டுக்குத்‌ தமை வகிரச ஆர்ச ரிய 
இருபனளாணி வழக்கத்ைக்‌ காட்டிலும்‌ சிதான 
மாகப்‌ பபேரியத டன்‌. கிர்மாணகரமான பேோசனை 
கள்‌ டலவு 1 தமது பிரசங்க திகில்‌ வெளியிட்டார்‌. 
பிரஜா - சோஷமிஸ்ம்கள்‌ கெசொமவாசிகளிடையே 
மெசண்று புது வாழ்றில்‌ ஆர/வத்ளசயும்‌ புய 
கம்ரிக்கையையுச்‌ வளர்க்க பவண்டும்‌. என்றும்‌ 
வற்புறுத்தினர்‌. சித்தரக்‌ காட்ரி கவிதை அரங்கு 
நுழதனியனவும்‌ கல்லு முளயில்‌ கடைபிெபம்றுன. 

சேலம்‌ மகாகாட்டீனள்‌ ஏற்பட்ட உற்சாசத்தை 
நன்கு பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு, பிரஜா சோஷ 
னிஸ்ட்‌ கட்மிக்கு அங்மத்றினர்கள்‌. பேர்க்கவும்‌, 
திதி திரட்டவும்‌, "இஐனகா'' பத்இரிசகையை 
ஈல்ல முறையில்‌ நடத்தும்‌ கட்டன்‌ கிரிவார்கள்‌ 
உற்சாகத்துடன்‌ ஒரு பெரு முயற்சி தொடங்கி 
சடத்தவாரிகள்‌ என்று எதிர்பார்க்ள்ம்‌. 


இயச்தியத்தேயன்‌ மிது கேரம்வாசற்‌ 


படிக்கருகில கவலையுடன்‌ தயங்கி 
நின்று ம தி புலிகளைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ 
ரிப்‌ கையை னவத்து முறுக்கிக்‌ 


கொண்டு கின்ற காவலன்‌ மிது பாய்க்து 
அவனைத்‌ இர்த அகி கட்டிவிட்டு மேலே 
பீபாகலாமா்‌ என்று ஒரு கணம்‌ பயோூித்‌ 
தான. ஆணால்‌ புவிக கூணடுகளுக்கு 
அப்பால்‌ அடித்து வாசஈற்படிக கருகில்‌ 
ப்ற்றும்‌ இரு காவலர்கள்‌ கிர ற்பது தெரி 
த்து, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ இத்தக 
காவலனணுக்கு எதோ அஸ்ரிகின்‌ ரய னால்‌ 
தெரிவித்து. விட்டு அப்பால்‌ போனு ஹன்‌. 
தருவே பனா சன்னைப்‌ பற்சிச்தான்‌ 
அவாகள்‌ ஜாடையாக! । பீேபர்ி்கிகான்‌ 
கிருர்களா 1 இதக்‌ காவலனை த்‌ தாக்க 
விழ்கதி விட்டுப்‌ போனாலும்‌, அப்பால்‌ 
இஇது போன்ற பல வாசற்படிகளும்‌ 
அவற்றில்‌ காவலர்களும்‌ இருப்பார்கள்‌. 
அவாகளை செயேல்லாம்‌ சமாளித்து விட்டுத்‌ 
ஐப்பிச மிசலல மய யுமா? அனதகி 
காட்டி அரம்‌ ஒரே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய்ந்து 
சன்று புலிக்‌ கூணழு்ககள்ைத்‌ இறந்து 
விட்டால்‌ என்ன 7 அப்போது எற்ிபடக 
கூ ய்ட்ப்ப குப்பத்தில்‌ தப்பிச்‌ செசல்வது 
எளிதாக இருக்கும்‌ அல்லவா 31... ப 
இப்படி அவண்‌ ள ண்ணியபோது, 
காவலன்‌, * “ஓகோ! தப்பித்துக்‌ சிகான்ன 
லாம்‌ என்று பார்சுகிராயோ?”” என்று 





கூறியதைக்‌ கேட்டு வர்தியத்‌ தேவன்‌ 
ஒரு கணம்‌ இடுக்கிட்டான்‌. 

புல்‌ க்ணில்‌ ஒன்று ம்‌ அ்பரியது. 

"அட காயே சும்மாக்‌ லட!" என்று 
அதடடபூனணுன்‌ காவற்காரன்‌. 

அவன்‌ பலியுடன்‌ பேசகுகிறுன்‌ என்று 
அறிந்ததும்‌ வக்யேத்தேதேவன்‌ எரித்தான்‌. 

கர்வ அ்காரன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

* பின்னே பாருங்க, ஐயா! இர்தப்‌ 
பூல்‌ என்னை மிபட்டப்‌ பார்க்கிறது. 
இதமாக ரி எத்தனையோ புலிகளை காண்‌ 
பார்த்திருக்கேன்‌! இக்தச்‌ சங்கத்திடம்‌ 
அதன்‌ ஜம்பம்‌ சாயாது /”” என்று கூறி 
மறுபடியும்‌ பமீனசையை ரு நுக்க்ளுண்‌. 


வந்‌ தியதிதேவன்‌, கூண்டுக்குள்‌ இருக்‌ 


கும்‌ வண ரயில்‌ புலியும்‌ எ வியும்‌ ஓண்று 
தாண்‌! அசதுண்‌ ஐம்பம்‌ ளப்படு ௪ 
சரியூய்‌ (ஜு எண்று சொல்லி விட்டுக்‌ 


கையிலிருந்த பெரிய கேளாரின்‌ இலச்‌ 
சினையைக காட்டினான்‌. 


॥ பிபோங்க,. கியா, ங்க 7 நுகண்‌ 
மக இரியின்‌ ஆட்கள்‌ வா சவிலே உங்க 


ரூககாகக காத்‌ நக்கி ருர்களாாம்‌ ரீ 
சீக்ரம்‌ போங்க!" என்று கூறிவிட்டு, 
அவர்கள்‌ வந்த பக்சகுதினத போக்கி, 
“அடே பைத்தியக்காரா! சும்மா இருக்க 
மாட்டே!” என்று கூவினான்‌. 


ம] 


இச்சமயம்‌ வக்தியத்தேவன்‌ பைத்தி 
யக்காரனின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்‌ 
டூருக்கான்‌, அவன்‌ கை நடுங்குவதைதீ 
மிதரீந்து கொண்டு, கையை இறுக்கிப்‌ 
பிீடிததுத்‌ தைரியப்படுத்‌ திணான்‌. 

பிறகு, காவற்காரனைத்‌ தாண்டி புரு 
வரும்‌ நுன்னுல்‌ சென்றார்கள்‌. 

விடுதலை வேண்டுமாம்‌, விடுதலை. 
எல்லாரையும்‌ விடுதரல செய்துவிட்டாள்‌, 
பிறகு எங்கள்‌ பிழைப்பு என்ன ஆகி 
து?” என்று அந்தக்‌ காவலன்‌ கூறியது 
அவர்கள்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 

வந்தியத்‌ தேவன்‌ எவ்வளவோ துணி 
வுள்ளவனுயினும்‌, அச்சமயம்‌ அவன்‌ 
கெஞ்சம்‌ பக, பசி என்று அடித்துக்‌ 
கொண் டூருக்தது. வாசலில்‌ முதன்‌ 
மரதீரியின்‌ அட்கள்‌ காத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பசாகக்‌ காவலன்‌ சொன்னது 
அவன்‌ பானத்தில்‌ பதிக்கிருந்கது கறைக்‌ 
குள்ளே இருட்டா யிருக்கிறது; அதனால்‌ 


இங்குள்ள காவலர்களை எளிதில்‌ 
எமாறறி விட்டுச்‌ செல்‌ லல ரம்‌. வெளி 
பரில்‌ வெளிச்சமா யிருக்குமே? நாகன்‌ மரு 


இரியின்‌ பணிதர்கள்‌ பந்த அள்‌ மாருட்‌ 
டத்தைக கண்டுபிடி த துவிட்டால்‌ என்ன 
செய்கிறது? அயினும்‌ பார்க்கலாம்‌ ஒரு 
ாக7 எதற்கும்‌ தயாரா யிருச்க வேண்‌ 
பியஅசான்‌ ! ஈல்ல வேளையாக இந்தப்‌ 
பைத்தியக்கார றும்‌ செட்டிக்காரப்‌ பைத 
தியக்காரனா யருக்கிறான்‌. சமயத்தில்‌ 
கை கொடுப்பான்‌ 7...... 


பாதாளச்‌ கிறையில்‌ பல வாசல்களை 
யம்‌ கடக்து பிறகு தங்க காணய வராப்‌ 
படச்‌ சாலையின்‌ வாசல்களையும்‌ கடந்து 
அவாகள்‌ விரிந்து சென்றார்கள்‌. அங்‌ 
காங்க யிருந்த காவலர்கள்‌ அவர்களிட 
மிருந்த பவேளாரின்‌ ம௫ூலச்ச்னையைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ ஒதுங்கி வரி விட்டார்கள்‌. 
இவர்களை யாரும்‌ சந்தே ௫ச்கவும்‌ ந்தில்‌ அம 
உற்றுப்‌ பார்க்கவும்‌ இக, 

போகும்போதே வர்சியத்‌ தேவன்‌ பர 
பரப்புடன்‌ யோசித்து ஒரு இட்டம்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டான்‌, ரீண்ட அறை 
ஒன்றில்‌ அவர்கள்‌ போய்க்கொண்‌ பு.ருக்‌ 
தபோது அவனுடய துணைவன்‌ கால்‌, 

"நீ முகன்‌ பாரு இரி வீட்டுக்குப்‌ போகப்‌ 
போகிறாயா? என்னுடன்‌ வருகருயா ?” 
என்று கட்டன்‌. 

ர்‌ நாதன்‌ மந்திரி வீட்டுக்குப்‌ போனால்‌ 
மீண்டும்‌ பாதாளச்‌ எனறதகான்‌[/ உன்‌ 
ஹறுடனே வருவேன்‌ / ர எங்கே போவ 
தாக உத்தேசம்‌?” என்றுன்‌, 


ரபி 


* கடவுள்‌ அருள்‌ இருர்கால்‌, ஈழ காட்‌ 
க்கே போய்‌ விடலாம்‌! நூதன்‌ மதிரி 
யின்‌ ஆட்களுக்கு முன்னால்‌ 8 என்னைப்‌ 

்‌ பிஜாபாணி।” என்று கூப்பிழ்‌...... 
உன பெயா என்ன?" 

* பைத்தியக்காரன்‌!" 


உணா னும்யாான பெயர்‌? உண்‌ 


பெற்றோர்கள்‌ வைத்த பெயா்‌ ?'' 

“ஆ7/ அதுவா? பெற்றோர்கள்‌ எனக்‌ 
குக கரிய கருமால்‌' என்று பெயரிட்ட 
னர்‌. சு ற்றத்தாரும்‌ ஊராரும்‌ கருதி 
இருமன்‌' என்று அழைத்தார்கள்‌ /!* 

'"ஈல்ல பெயர்தான்‌ ! கருத்திருமா / 
தஞ்சை வீழிகளில்‌ காம்‌ போகும்போது 
உண்‌ தோளைத்‌ தொடுவேன்‌. உடனை 
ரீ என்னுடன்‌ நஇடிவாச்‌ சித்தமா யிருக்கு 
வேடும்‌. ஈன்றாக ஐடுவாய்‌ அல்லவா 7 


1 ஐ... ஓட்டத்தில்‌. ஈழத்தரான்‌ ம்க்‌ 
தன்கூட என்னுடன்‌ போட்டியிட 
முடியாது!” 

வந்தியத்தேவன்‌ சிரித்தான்‌, 

சீ நல்ல பைத்தியக்காரன்‌! என்றான்‌. 

போற்காக வார்ப்படச சாலையைக்‌ 
கடந்து அவர்கள்‌ வெளியில்‌ வந்தார்கள்‌. 


875 தியத தேவன்‌ பய தபரி அங்கே 
டாதண்‌ மந்திரியின்‌ ஆட்கள்‌ (அராஈம்பப்‌ 
பேர்‌ இல்லை, இரண்டே இரண்டு பேர்‌ 
தான்‌ இருஈ்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒரு 
வன்‌ ஈல்ல குண்டன்‌. ட தவ 
னுக்கு அவனை எங்கயோ எப்போதோ 
பார்த்த மாதிரி இருந்தது. தெளிவாக 
நினைவுக்கு வரவில்லை. 

“நிங்கள்சானே முதன்‌ மந்திரியின்‌ 
ஆட்கள்‌ !” என்றான்‌ வந்தியதிேேவனண்‌. 

எரன்ன தம்பி, அதற்குள்ளேயா 
றந்து போய்‌ விட்டாய்‌?” என்றுன்‌ 
அவர்களில்‌ ஐருவன்‌. 

** இலவம்‌ இல்லை ! நீங்கள்‌ தானே எங்‌ 
ககா முதன்‌ மந்திரி வீட்சகேக அழைக்‌ 
துப்போக போகிறீர்கள்‌?! என்றான்‌ 
வ்பன்பை தேவன்‌, 

1 ஆமம்‌? நாங்கள்‌ தான்‌ / 8 முதன்‌ 
மந்திரி விட்டுகிகுப்‌ போகும்‌ வுதியைகீ 
கூட மறக்துபோனுலும்‌ போய்விடுவாய்‌!” 


அப்போது க்ருத, அருமன்‌ வரகியத்‌ 
தேவன்‌ , கூடியது அிசனவு கூர்ந்து, 
1* அப்பர்‌, பினாபாணி / எனக்குப்‌ பயமா 
யிருக்கிறது / முதன்‌ மற்து விரி மறுபடியும்‌ 
என்னைப்‌ பாதாளச்‌ சிறையில்‌ தள்ளி 
விவாரோ. என்னபமோ!'' என்றுன்‌. 


“ அதெல்லாம்‌ மாட்டார்‌, அப்பனே / 
உங்கள்‌ முதன்‌ மந்திரியின்‌ சமாசாரம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாது பபோலீருக்கி றது. 
அனள்‌, தப்பித்தக்‌ கொள்ள மட்டும்‌ 
பார்க்காதே! அப்படி ஏதாவது சய 
தால்‌, ரகாங்கள்‌ பாதாளச்‌ சிறையில்‌ 
இருக்க நேரிடும்‌ ॥” 

இவ்விதம்‌ சொல்லி வீட்டு அர்த ஆட்‌ 
களில்‌ குண்டனாயிருந்தவன்‌ முன்னால்‌ 
நடந்தான்‌. இன்னொருவன்‌ வந்தியத்‌ 
தேவனுக்கும்‌ கருத்திருமனுக்கும்‌ பின்‌ 
னல்‌ காவலாக வந்தான்‌. 

அஞ்சாவூர்‌ வீதிகளில்‌ கலகலப்பே 
இல்லை. ஜன சஞ்சாரமும்‌ இல்லை. ஆதித்த 
கரிகாலரின்‌ இறுதிச்‌ சடங்குகளினால்‌ 
எற்பட்ட கிளர்சரிகள்‌ அடங்கி விட்ட 
பிறகு கோட்டைக்குள்‌ வருித்தவர்ஈன்‌ 
அவர்களுடைய அலுவல்களில்‌ ஈூபட்‌ 
டிருக்தார்கள்‌. கோட்டைக்கு வெளியில்‌, 
கொடும்பாளர்ப்‌ படைகள்‌ கடுமையாகக்‌ 
காவல்‌ பரிந்து வந்தன. கோட்டைக்கு 
வெளியிலிருந்து யாரும்‌ உள்ளே வருவ 
தற்கு அநுமதஇக்கப்படவில்லை. 


வந்தியத்‌ தேவன்‌ இரு புறமும்‌ உற்றுப்‌ 


பார்த்தக்‌ மொண்டு ஈடர்தான்‌. அர்த 
இரண்டு ஆட்களிடமிருந்து தப்பிச்‌ 
செல்வது ஸ்நிகவும்‌ சுலபம்‌, ஆணால்‌, பாறு 


படியும்‌ பிடிபடாமல்‌ இருக்க வேண்டுமோ 
கோட்டைக்‌  குன்ளிருஈது வெளியேறு 
வதற்கும்‌ வசதியாக இருக்கவேண்டுமே ? 
இர்க எண்ணத்தினால்‌, வக்தியத்‌ கேவன்‌ 
வீதியின்‌ இரு பக்கங்களையும்‌ உற்று 
உர்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு ஈடர்தான்‌. 
பெரிய பழருவேட்டன ரயருணடைய 
அரண்மனை வாசலைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்ற 
தும்‌, வந்தியத்‌ ேதவனறுடைய பர பரப்பு 
அதிகமாயிற்று. அடுத்தாற்போல்‌, அரி 
த்ச்‌ சந்து வரப்‌ போகிறது! நூன்செனொரு 
கடவை சின்னப்‌ பழுவேட்டரையரின்‌ 
ஆட்களிடமிருந்து தாண்‌ தப்பி ஓடிச்‌ 
மசன்று சர்துதான்‌ / அதைக்தான்‌ அவ 
ணும்‌ எதிர்‌ பராத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
வளைந்து வளைந்து ரென்று அச்‌ சந்கில்‌ 
கமலை. நுடுிக்குகள்‌ அதிகம்‌ இருக்கன்‌. 
இரண்டு புறமும்‌ தோட்டச்‌ சுவர்கள்‌. 
சுவாகளின்‌ பேலாக வெளியில்‌ தாழ்ஈது 
மெதொங்கிய ரங்கள்‌. அங்கேதான்‌ இக 
காவலர்களிடமிருஈ்து தப்பி ஐடிணுல்‌ 
இடலாம்‌. முன்போலவே பெரிய பரு 
பவேட்டளசையருடைய மாளிகைத்‌ தோட்‌ 
டத்துக்குள்‌ குதிக்கலாம்‌. அங்கே 
குதித்து விட்டால்‌ அடர்ந்த மரங்களுக்‌ 
கிடையே இளிக்து கொள்ள வசதியா 


யிருக்கும்‌. முன்போலவே. பொக்கிஷ 
கிலவறைப்‌ பாதை கூலமாக வெளியேற 
வும்‌ இலகுகாயிருக்கும்‌, சேறு வழியில்‌ 
தப்புவது சாத்தியமில்லை... 


இதோ அக்தச்‌ சந்து வாறி, அவன்‌ 
யூன்‌ தப்பிச்சென்று வழி, வந்துவிட்டது. 

வந்தியத்‌ தேவன்‌ கருத்திருமனுடைய 
தோளைத்‌ தொடலாமா என்று எண்ணி 
னான்‌ 1 ஆனால்‌ இது என்ன 7 அங்கே யார்‌ 
கூட்டமாக வருகிறார்கள்‌ ? சிவிகைகள்‌ / 
குதிரைகள்‌! கையில்‌ வேல்‌ பிடித்த 
காவல்‌ வீரர்கள்‌ 1 

இவ்வளவு ஆர்ப்பாட்டத் துடன்‌ வரு 
இறவர்கள்‌ அரச குடும்பத்தைச்‌ சாக்த 
வர்களாகவோ, பெருந்தர அதிகாரிக 
ளாகவோ இருக்க வேண்டும்‌. 

இனை உணர்ந்து முதன்‌ மந்திரியின்‌ 
ஆட்கள்‌ சுற்று முற்றும்‌ பாத்தார்கள்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்ந்த 
சந்தை அளர்களும்‌ கவனித்தாரகள்‌. 
உடனோ அவ்விடம்‌ சென்று. ஒதுங்கி 
நி.ர்ரார்கள்‌. தாங்கள்‌ அழைத்து வநத 
இருவரையும்‌ தங்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
சீறத்திப்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ அவிர்‌ 
களை மறைத்துக்‌ கொண்டு நின்றார்கள்‌. 

எதிரில்‌ கூட்டமாக வந்தவர்கள்‌ விரை 
வில்‌ அந்த இடத்தை அடைகது அவா 
கக்த்‌ தாண்டிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

முன்னால்‌ வேல்‌ பிடித்த வீரர்கள்‌ சீலா. 

பிறகு, குன்று கம்பீரமான வெண்‌ 
புரவிகளின்‌ பேபரி ல்‌ மலையமானும்‌ 
கொடும்பாளூர்‌ வேளாரும அவாகளுக்றி 
நடுவில்‌ ஒ ஈவரும்‌ வந்தனர்‌. நடுவில்‌ வர்‌ 
தவர்‌ பொன்னியின்‌ செல்வா என்பதை 
வந்தியத்‌ தேவன்‌ கண்டான. 

ஆகா/ எவளவு சமீபத்தில்‌ இருக 
இருர்‌ ? ஆனாலும்‌, எவவளவு தோ ரமாகப்‌ி 
போய்‌ விட்டா 1 

ஒரு கணம்‌ வக்தியத்‌ தேவன்‌ எண்ணி 
னான்‌ : காவலர்களை மீறி ஒடிச சென்று 
அவர்‌ முன்னால்‌ நகிற்கலாமா என்று. 
உடனே அந்தக்‌ கருத்தை மாற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. தமையனைக்‌ கொன்று 
தாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்ட ப்பட்டவனுக்குப 
பொன்னியின்‌ பெல்வர்தான்‌ எப்படிக்‌ 
கருணை காட்ட முடியும்‌ 1......அலலது 
0௩௧ உரிமை கொண்டாட முடியும்‌ ?... 
தன்னைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவர்‌ அருவருப்பு 
அடைந்தாலும்‌ அடையலாம்‌. பக்கத்தி 
லுள்ள மலையமானும்‌ வேளாரும்‌ என்ன்‌ 
செய்வார்கள்‌ என்று சொல்ல முடியாது. 
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இதற்குள்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
வர்த சிவிலககளின்‌ மீது வர்தியத்தேவன்‌ 
கவனம்‌ சொன்றுது. 


உக! இய பிராட்டி குந்தவை 
காடும்பாகரஷா... இளவரசி வானது 
சீம்புவனரயா்‌ மகள்‌ மணிமேகலை / 


வநகியத்‌ தேவனுடைய கேஞ்சு படாத 
பாடு பட்டு விம்மித்‌ துடிச்சது. 

வேறு எந்தர்‌ சந்தாப்பமா யிருந்தா 
ம்‌, இர்த கான்று பபெண்மணிசனில்‌ எவ 
னரயும்‌ அணி உசவி கோரலாம்‌. அவர்‌ 
களும்‌ மனருவர்து உதவி செய்வார்கள்‌. 
ஆனால்‌, இப்போது? ஆறித்த கரிகாலனை 
வர கத்‌ தரரோகம்‌ செய்து கொன்ற 
வனைப பாரத்தால்‌ இணைய பிராட்டியும்‌ 
குளவரர்‌! வானதயும்‌ எத்தனை அரு 
வருப்புக கொள்வார்கள்‌ 7? 

போகட்டும்‌, இக்தப்‌ பேதைப்‌ பெண்‌ 
மணி போகலை யை இவா கன்‌ தங்களுடன்‌ 
சோத்துக்‌ கொண்டிருகிகிறுர்களே ? 
அதற்காக மகிழ்சி அடைய வேண்டு 
யதுதான்‌. மணிமேநலை இவர்களிடம்‌ 
கடம்பூரில்‌ ஈடந்த௪ த யெல்லாம்‌ சொல்லி 
யிருப்பானா * 1 தண்சனைத தப்‌. புவிப்பதற்‌ 
காக கானதான்‌ கொண்றேன்‌' என்று 
சொன்னாளே, அம்ம இரி இவர்களிட 
ரும்‌ சொல்லி யீறப்பாளா? இல்கேட 
ிராக்விரருக்க மாட்டாள்‌. அவ்விதம்‌ 
சொல்லிபிருந்தால்‌ இவர்கள்‌ அவளைத்‌ 
தங்களுடன்‌ இவ்வளவு ஆதரவாக 
அமைத்துப்‌ போக மாட்டார்கள்‌. 


நி வககள்‌ அவர்கள்‌ கின்று கொண்‌ 
டிருந்த சரதைக்‌ கடந்து சென்றன. பின்‌ 
னால்‌ வந்த காவலர்களும்‌ போனார்கள்‌. 

“சரி; வாருங்கள்‌ / பணி நாம்‌ ேபாக 
லாம்‌” என்று சொல்லிவிட்டு மூகன்‌ மர்‌ 
திரியின்‌ ஆட்கள்‌ நமுன்னுல்‌ ஈடந்தார்கள்‌. 

வர்‌ திய தேவன்‌ ஒரு கொடியில்‌ : “இது 
தான்‌ சமயம்‌” என்ற நூடிஉக்கு வந்‌ 
தான்‌. கருத்திருமனுடைய தோளைத்‌ 
தொட்டி விடடுச்‌ சந்து வழியாக ஒட்டம்‌ 
டர்பு தீனா, கரு த்திரு: னும்‌ அவனைத்‌ 
சதொடர்ர்து ஓழுனான்‌, 

காவலர்கள்‌ இருவரும்‌ பின்னால்‌ ஓட. 
வரும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. சிறிது கேரம்‌ 
வரையில தரும்பிக்கூடப்‌ பார்க்காமல்‌ 
இருவரும்‌ ஓடினார்கள்‌. நூதலில்‌, சரத 
இருமன்‌ திருப்பிப்‌ பார்க்கதான்‌. 

"ருவன்‌ பின்‌ தங்கி விட்டான்‌ ; ஒரு 

வன் தான்‌ வருகிறான்‌ !'' என்றான்‌. 
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வர்தியத்தேவனும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
குண்டன்‌ பின்‌ தங்கி விட்டதை அறிக 
தான, ஒருவனு யிருந்தால்‌, அவனு - ன்‌ 
நின்று சண்டை பிடிக்கப்‌ பாரப்பது 
அறிவடை மா யாகாது. ஆகையால்‌, 
கருத்திருமனுக்கும்‌ சமிகனஞு காட்டி 
விட்டு மேலே ஓடினான்‌. 

முன்னொரு இட்லிக்‌, அவன்‌ மின்‌ சுவா 
எறிச குதித்த அதே இடத்தை அடைர்த 
பிறகுதான்‌ நின்றான்‌, மூறிக்து வளந 
திருந்த களை அப்படியே இன்னும்‌ 
இருக்கது. அதைப்‌ பிடித்துத்‌ தாவிச்‌ 
சுவர்‌ மீது ஏறிக்‌ கொண்டான்‌. கருத்‌ 
திருமனையும்‌ கையைப்‌ பிடூத்துக்‌ நாக்கி 
ஏற்றி விட்டான்‌. 

இருவருமாக, முறிந்து மடித்திருந்த 
அந்த மரக்‌ கண்யைச்‌ சிறிது ஆட்டு தீ 
துண்டி ததார்கள்‌. 

பின்‌ தொடர்ந்து வர்சு அள்‌ அருஇல்‌ 
வர்ததம்‌ அவன்‌ பேரில்‌ சள்ளினாரகள்‌. 


மரக்கிக்‌ அவன்‌ பேரில்‌ விழுந்ததா 
என்பதைக்‌ கூடக்‌ கவ்ணியாமல்‌ சுவா 
மேலிருர்து தோட்டத்தில்‌ குித்தார்கள்‌. 
அடாகர்க மரங்கள்‌ புதர்கள்‌ இவற்றி 
ணிடையே புகுந்து சென்று, (மறிந்து 
சொண்டு நின்று, சுவரைக்‌ குறி வைத்‌ 
துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. 

யாரும்‌ தங்களைத்‌ தொடர்ந்து பிடிப்‌ 
பதற்குத்‌ கோட்டத்துக்கிள்‌ குதிக்க 
ரில்லை என்று செதெரிர்து கொண்டு மேலை 
மசெசன்றார்கள்‌. 

"அப்பா! தப்பிப்‌ பிழைத்தோம்‌” 
என்றான வர்நியத தவன்‌. 

ஈஇுதற்குள்‌ என்ன அஆஅூவிட்டது? 
கோட்டைக்கு செவியே போவது 
எப்படி?” என்றுன்‌ கருத்திருமன்‌. 

* அதற்கு வரி இருக்கிமது கொஞ்சம்‌ 
பொறுமையா யிரு!”' 

[ /முர்வட்டனரயரின்‌ மாளிகையை 
செருங்வயெதும்‌ வர்இியத்‌ மேதேவன்‌ ரின்‌ 
ரன்‌. மானிகையில்‌ முன்‌ போலக்‌ கல 
கல பூ இில்வைதான்‌. ஆ்ரிறும்‌ ஈ௩டமாட்‌ 
டம்‌ இருந்தது. இருட்டும்‌ சே த்தில்‌ 
பொக வ நிலவனைறயில்‌ டகுவதுதான்‌ 
உ௫ிதமா யிருக்கும்‌. 

அவ்விதம்‌ இரு மாலரித்து ஒரு 
கட்டையின்‌ மீது உட்கார்ந்தான்‌, 
இருமையும்‌ உட்காரச்‌ செய்தான்‌. 

துணி இருட்டிய பிறகுதான்‌ ஈம்‌ 
பிரயாணத்தைத்‌ தொடங்க வேண்டும்‌. 
அதுவரையில்‌ உன்னுடைய கதையைச்‌ 
சொல்லு, கேட்கலாம்‌!” என்றான, 


மறக்‌ 
கருகி 


“அதுதான்‌ சொல்ல நூடியாது என்று 
முன்னமே சொன்னேனே [த்த 

* அப்படியானால்‌, உன்னை வெளியே 
அனைத்‌ துப்‌ போகவும்‌ முடியாது." 

“நரன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லாமல்‌, 
ஏதாவது கற்பனை செய்து கூறினால்‌ 
என்ன பண்ணுவாய்‌?” என்றான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 


"கதை - கற்பனை எதுவா யிருக்காலும்‌ 
சொல்லு! கொஞ்ச கேரம்‌ பொழுது 
போக வேண்டும்‌ அல்லவா ?”' 

கருத்திருபன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி 
னான்‌. உண்மையிலேயே அது அபூர்வ 
மான பல சம்பவங்கள்‌ நிறைந்த கற்‌ 
பனைக்‌ கதை போலவே இருந்தது. 


ற்ப 


கருத்திருமன்‌ கதை 


கரியதிருமால்‌ என்னும்‌ கருத தருமன்‌ 
கோடிக்‌ கரைக்‌, ச்‌ சிறிது வடக்கே 
கடற்களை ரத்‌, ல்‌ உள்ள தோப்புத்‌ 
துறை என்னும்‌ களரினன்‌, அங்கிருந்து 
ஈழத்‌ தீவுக்குப்‌ படகு செலுத்திப்‌ 
பிழைப்பு ஈடத்திக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
சுமார்‌ இருபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னுல்‌ அவன்‌ ஒரு மூணறை சழத்து 
லிருந்து தோப்பு தீதுறைக்கு வர்துகொண 
டிருக்கபோ.து பயல்‌ அடித்துக்‌ கடல்‌ 
கொர்தளித்தது. படகு கவிழாமல்‌ 
கரையில்‌ கொண்டு வருவதற்கு மிசவும்‌ 
பிரயாசைப்‌ பட்டான்‌. கோடிக்‌ கசைக 
கலங்களை விளக்கின்‌ அருகில்‌ வந்து 
அவன்‌ கரையை செருங்கியபோது ஒரு 
பபண்‌ அக்‌ கொர்தளித்த கடலில்‌ மதப்‌ 
பதைக்‌ கண்டான்‌, அவள்‌ பேரில்‌ 
இரக்கம்‌ கொண்டு படகில்‌ ஏற்றிப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டான்‌. அவள 
அப்பொழுது உணர்வற்ற நிலையில்‌ 
இருந்தான, உயிர்‌ இருக்கிறதா, 
இல்லையா என்று கூடக்‌ குண்டு பிடிக்க 
இயலவில்லை, அங்‌ கயே படகைக்‌ கரை 
யேற்றப்‌ பார்த்தும்‌ முடியவில்லை. 
காற்று அடித்த திசையில்‌ படனக்ச 
செலுத்திக்‌ கொண்டு போய்க்‌ - கடைல்‌ 
யில்‌ _ இருமறைக்காடு என்னும்‌ கர்‌ 
அருகில்‌ கரையை அடைந்தான்‌. உணர்‌ 
வற்ற அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ கரையில்‌ 
தாக்கிக்‌ கொணடு வந்து போட்டுக்‌ 
கவலையுடன்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
போது குதிரைகள்‌ மமேலேறிச்‌ சில 
மிபரிய மனிதர்கள்‌ அப்பக்கம்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌. அலா்கள்‌ உதவி செய்து அப்‌ 
மபண்‌ 2 ணுக்கு உயிர்‌ வருவித தனர்‌. 
ஆணால்‌. அவண்‌ பேசவும்‌ இல்லை ; மற்ற 
வர்கள்‌ பேசுவது அவள்‌ காதில்‌ விருந்த 
தாகவும்‌ தெரியவில லை. வள்‌ பிறவி 
ஊமைச்‌ சென்று" என்று அவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ கூறினார்‌. அவர்களின்‌ தலைவராகத்‌ 
தோன்‌ றியவர்‌ கருத்திருமனை த்‌ தனியே 
அணைத்து ஒரு விந்தையான செய்து 


யைகீ கூறினார்‌, புயல்‌ அடங்கியதும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்ணை ஈழ காட்டுக்கு அழைதீ 
துச்‌ சென்று அந்த நாட்டிலோ அல்லது 
அருகில்‌ உள்ள இவ ஒன்றிலோ ; விட்டு 
விட்டு வந்துவிட வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அதற்காகப்‌ பெரும்‌ பணம்‌ தருவதாகவும்‌ 
அவர்‌ சொன்னா. அதன்படியே கருதி 
இருமன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டு பணமும்‌ 
பெற்றுக்‌ மகொண்டான்‌. கடலில்‌ கொரி 
தரிப்பு அடங்கியதும்‌ அவளைப்‌ படகில்‌ 
ஏற்றி அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. கடல்‌ 
நடுவில்‌ கட்டை ஐன்றைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு ஒருவன்‌ மிதப்பதைக்‌ கண 
டான்‌. மிகவும்‌ களைத்துப்‌ போயிருக்க 
அவனையும்‌ படகில்‌ எ மிறிக்ககொண்டான்‌. 

முதலில்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ புதிய மனிதனைக்‌ 
கண்டு மிரண்டாள்‌. பிறக்‌; அவனைக்‌ 
கவணியாம எிருக்தான்‌. இருவரையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவண்‌ ஈழ 
வந்டட்ந்- அருகில்‌ உள்ள ஒரு இன்ல்‌ 
இறக்கி விட்டான்‌. 


அந்தத்‌ தீவில்‌ ஒரு டெரியவர்‌ இருக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ இந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ தமது 
மகன்‌ என்று கூ றின்‌. ன்னமே அவள்‌ 
மளாமை என்றும்‌, இப்‌ ராது தம்மைக்‌ 
கூட அவள்‌ அறிந்து கொள்ளவில்லை 
மென்றும்‌ கூறினார்‌. பிறகு, அவளைக்‌ 
கடலிலிருஈ்து காப்பாற்‌ மியதைக்‌ கருத 
இருமன்‌ சசான்னான்‌. 


டுக்‌ கடலில்‌ படகில்‌ எறிய மனிதர்‌ 
கருத்‌ திருமனிடம்‌ தர்‌ தலை கொழுத்து 
அனத இலங்கை அரசனிடம்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ கொடுக்கும்படி, அனுப்பினார்‌. 
அதிலிருக து அவர்‌ ரொம்பப்‌ பெரிய 
மனிதரா யிருக்க வேண்டுமென்று கருத்‌ 
திரு! பன்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
இலங்கை மன்னனிடம்‌ தலையைக்‌ 
கொடுத்த பிறகு அவனுடைய பேச்சி 
விருந்து கன்ணால்‌ காப்பா றி.றப்பட்டவர்‌ 
பாண்டிய காட்டு அரசர்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டான்‌, பாண்டிய மன்‌ 


ரன 


னை அழைத்து வருவதற்கு இலங்கை 
அரசர்‌ பரிவாரங்கள்‌ அனுப்பினார்‌. 
கருகி இருமன்‌ ஸரீக்க கை ததிருக்க படி 
யால்‌ அவாகளுடன்‌ போகவில்லை, பாண 
டிய அரசர்‌ எல இனங்களுக்குப்‌ பிறகு 
இலங்கை அரசரின்‌ அரண்மனைக்கு 
வந்து சேர்ந்தார்‌. இரு மன்னர்களும்‌ 
சோந்து இலங்கையின்‌ தென்‌ கோடியில்‌ 
மலைகள்‌ சுழ்ந்திருந்கத மோரரஹண சாட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்ராகள்‌, அங்கே சில 
இனங்கள்‌ தங்கி யிருக்கார்கன்‌. கருத 
இருமன்‌ பேபேரில்‌ பிரியம்‌ கொண்ட பாண்‌ 
பூய மன்னர்‌ அவனையும்‌ தம்நூடன்‌ 
அமைத்துப்‌ போனார்‌. ரோஹண காட்‌ 


பில்லாகத ஆபரணங்கள்‌ முதலியவை 
வைக்கப்‌ பட்டிருந்தன. அவற்றை சேல்‌ 
லாம்‌ பார்வையிட்ட பிதகு, இலங்கை 
அரசர்‌ ஒரு தங்கப்‌ பெட்டியை எடுத்‌ 
துத்‌ திறாது காட்டினார்‌. அதற்குள்ளே 
ஜாதவலயமாகப்‌ பிரகாரித்த மணி மரு 
டம்‌ ஒன்றும்‌, இரத்தின ஹாரம்‌ ஒன்றும்‌ 
இருந்தன. அரசர்களுடைய சம்பாஷணை 
யிலிருந்து அதக்‌ இரிடம்‌ பாண்டியவம்‌ 
சத்து அரசாகளின்‌ புராதனமான 
இரீடம்‌ என்றும்‌, அர்த பிரக இன ஹாரம்‌ 
பாண்டியகுலை மு்தல்வனுக்குத்‌ தேவே 
இரன்‌ வழங்கியதாகச்‌ மசெசொல்லப்பட் ட 
நாரம்‌ என்றும்‌ நெரிந்து சொண்டான்‌. 


அற்றை எடுத்துக்‌ கொண்டு போகும்‌ 
படி. இலங்கை அரசர்‌ பாண்டியனை 
வற்புறத்தினா. பாண்டிய மன்னர்‌ 
ம்றுத்து விட்டார்‌. சோழாகள்‌ை்‌ அடி 
போடு முறயடித்து விட்டு மதுரையில்‌ 
தாம்‌ முடி சூட்டிக்‌ சொள்ளும்‌ நாள 
வரும்போது, இலங்கையின்‌ அரசரே 


மூ.ல்‌ பல இடங்களை யம்‌ லங்கை அரசர்‌ 
பாண்டிய மனனைருக்குக்‌ காட்டினா. 
கடைசியாக, யாரும்‌ எனிதில்‌ செருங்க 
நமூடியாத ஐர பன்ளத்‌ தாகிகற்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அங்கே ஒரு 
மைக்‌ குகையில்‌ அனவிலலாக பொறு 
காசுகள்‌, கவரத்கனங்கள்‌, வி இப்‌ 


டாக ஸ்ட்‌ ஸு ்‌ ப்‌. ்‌ ன்‌ ட 
புது பு.ஸ்லப்மரமம்‌ அஙுப்து வபையயபபைப்‌ 


ட ட்‌ $ த்‌ லட்‌ வை 


| ட்‌ 


ப்‌ ்‌ சயம்‌ 
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ன வ்‌ ட ௮ 
டை பனி அணியா ன்‌ 





ஆரன்‌ ட்‌ பரப்ப உட அனன ல்‌ ப மல்க பட அதனான்‌ “அ சதைகளை ரகம்‌ பரம மரி 

நிகிய்ப் ப ர்வ யம் ர அத லன க மந்து 

புது பூல்லியில்‌ பூர்‌ ராசம்குஷ் கார சங்கத்கின்‌ புத்தகாலய தி இருப்பணிக்காகசி ச்சன்று குங்ம்டாரி மம. 
60௨. நிகழ்ந்த ஸ்ரீமதி எம்‌. எஸ்‌. சுப்புலக்ஷ்மி அவர்களின்‌ சங்கக்‌ கம்‌ ீசரி ஒரு மகதி தான வைபவ 
மாக கடக்‌ தியது. பெரும்பாலும்‌ வட இரிய ரணிகர்களைக்‌ சகாண்ட சுமார்‌ ஐயாயிரம்‌ மச்‌ 
அடங்கிய மகா சயை காது மணி போத்துக்கு மேல்‌ சங்கீதப்‌ பேரின்ப வெள்ள த்தில்‌ ரூழ்கித 
இதாத்நிருக்ககாகப்‌ புது டில்லிப்‌ பதி இிரிகைகள்‌ பரவச கடையில்‌ கச்சேரி விமர்சனம்‌ எறதியிருக்‌ 
இன்றன. இந்த வையவத்‌துசிகுத்‌ தனம வர்த்த பிரதம மர்திரி தவாவார்லால்‌ கேரு ல 
ஆன்‌ முகளக்கு நுன்னர்‌ தாம்‌ க.றிடனத மறுபடியும்‌ க௬ருப்யக்‌ கூறுவதாகக்‌ பெொல்னி, 1 பாரிமநுி 
எம்‌, எஸ்‌. கரை அரம்‌ - சக்க ராணி! அமைப்‌ பற்றி வெறும்‌ பிரதம மக்திரியாகிய கான்‌ 
என்ன பாராட்டிளா கூற முடியும்‌ 1” எண்றுர்‌. கர்காடக சங்கிமு பாணியில்‌ பிதாடி,.. சங்கரா 
பரணம்‌, கரகாரப்பிரியா ராக அலாபரனைகளுடன்‌ கீர்த்தனம்‌, ஸ்வம்‌, ஙிரவல்‌ ஆயேவ ற்று 
வித்வத்துடன்‌ விண்தாரமாசப்‌ பாடியும்‌, ரி தஸ்தாணி பாணியில்‌ ம்சா, சுபிர்‌, அளன௱ாதாஸ்‌, 
குரதாஸ்‌ சேதங்களை மனழுருகப்‌ பாடியும்‌ ஸ்ரீமதி எம்‌. சாஸ்‌. அர்த ராஎமிமர்‌ மகாசபையின்‌ 
எல்லாப்‌ பருதிகளையும்‌ மலழ்வித்தார்‌. இக்‌ கச்சேரி நூலமாக, கன்கொடைகளையும்‌ சேரித்ழு, 
ரூ. நி9,0ி00ி ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண சங்கத்தின்‌ திருப்பணிக்கு வ.குலாயிற்று. 


மர 


அவற்றை எடுத்துக்‌ கொண்டு மது 
ரைக்கு வந்து உலகம்‌ அறியத்‌ தம்‌ மிடம்‌ 
அளிக்க வேண்டும்‌ என்று கூறினா. 


பிறகு, பாண்டிய அரசர்‌ கருத்திரும 
னிடம்‌ அவன்‌ எடுத்துப்‌ போகக்‌ கூடிய 
அளவு பொற்காக கக்‌ கொடுத்து அர்த 
ளைப்‌ பெண்ணைப்‌ பத்திரமாகப்‌ பரா 
மரிக்க எற்பாடு செய்து விட்டுத்‌ திரும்பப்‌ 
பாண்டிய காட்டில்‌ வந்து தம்முடன்‌ 
சேர்க்து கொள்ளும்படி அனுப்பிஞார்‌. 


ருத்திருமன்‌ பூதத்திவுக்குச்‌ சென்ற 
போது அங்கே அக்தப்‌ பெண்ணைக்‌ காண 
வில்ஃ.. அவளுடைய தகப்பனையும்‌ காண 
வில்லை. இருவனையும்‌ தேடிக்‌ பிகொாண்டு 
கோடிக்கரைக்குப்‌ போனான்‌. அங்கே 
அர்த ஊமைப்‌ பெண்ணைக்‌ கண்டான்‌. 
ஆலை அவள்‌ அவனைத்‌ நெதரிந்து 
சிொகொள்ளவில்கை. அவளுடைய விட்டா 
ரிடமிருந்து இல விவரங்களைத்‌ ிதுரிந்து 
கொண்டான்‌. அவளுடைய தகப்பணுூா 
உடல்‌ நலிவுற்ற படியால்‌ அவனை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு வரது இங்கே 
விட்டி விட்டு உயிர்‌ நீத்தார்‌. கலங்களை 
விளக்கின்‌ க: வலன்‌ அவளுடைய ச3கா 
தரர்‌ என்று தெரி தது. முகுனில்‌ அவ 


ளூக்குச்‌ சகோதரன்‌. சகோதரி யாரையும்‌ 
தரு | 


கில விருக்கவில்லை. மறுபடியும்‌ 
தடவை கால்‌ ஷ்ண கடலில்‌ விழுந்து 
காப்பா ற்றுப்பட பிறகு அவர்களை 
யெல்லாம்‌ அவளுச்கு கிகனவு வஈ௪.து. 
கர்ப்பவியா யிருக்கிறுள்‌ என்‌ 


அவள 

பதை ம்ற்றவர்கள்‌ தெரிக்து கொண்‌ 
டா ர்கள்‌, அனத அவளும்‌ உணர்ந்து. 
(ி ரூம்‌ பீதியில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. கோடிக்‌ 
கனக்‌ குழ்கா சகோவிலூக்கு அடுக்கழு 
(2 ன்று அரு, பூக சைங்கரியம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. கருத்திருமன்‌ எவ்‌ 
உளவு தான்‌ மூயன் றும்‌ அலவரணை அவன்‌ 


இப்‌ போது கண்டு சொொள்ள வில்லை. 


மீகாடிக்கரையிவ்‌ பசு! ரநதிபோது . துந்து 
களன்‌. அபண்ணின்‌ தங்கையை அவன்‌ 
சந்தித்தான்‌. அரம்‌ கனம என்று 
அறி்க்து அவன்‌ பேரில்‌ பரிதாபம்கொண் 
டான்‌. அவளை பாணக்து சிகாணடுவாழ 
வும்‌ எண்ணிணான்‌. அதம்கு முன்னுள்‌ 
பாண்டிய மன்னரிடம்‌ போய்த்‌ சசவல்‌ 
செதரிவி்து விடமரு வா விரும்பின, 

ச எமயகுதுல்‌ சோழ சக்கரவாதக 
கண்டரா இத்தரின்‌ பட்டத்து அரசியும்‌ 
சிவ பக்‌ இயரில்‌ சி றக்தவரு மான செம்பியன்‌ 
ய்‌ தவி கோடிக்கரைக்‌ கம்கர்‌ கோவி 
வுூக்குச சுஉர்ஸரி தரிசன த்துக்கு வந்தார்‌. 


கக கக் கக்க க க கக ்ககக்ககுத்க்க கக ததத துகள்‌ 


டாக்டர்‌ பருச்சா ஞாபகார்த்த நீதி 


உகளக்காக 





எம்‌. எஸ்‌. சுப்புலக்ஷ்மி 
சங்கநக்‌ கசம்சரி 


ஜ்‌ 


ஆர்‌. கே. செங்கட்ராம சாள்தீர்‌ வயலின்‌ 


மாலிக்கை கீரநஷ்ணன்‌ கிருதங்கம்‌ 
உமையாள்பும்‌ கோத்ண்டராமய்யர்‌... கடம்‌ 
ள்‌ 


பு 134 1445 
மார்ல (0 


புகன்்‌ உமுணமா 


பணி ரு 


பம்பாயில்‌ 


ப்ராபோர்ன்‌ ஸ்பீடடியத்கீல்‌ 


ஜ்‌ 
டி.சி கள்‌ 
ரர்‌, ன்‌, க, 10. ன்ப பு 14 ர. 1பப்‌ 
அவ்வி வவவி வழி வவிவ வலவ வவ வவல் அவவை வ்‌ 


[3 


அங்கே அக்த ஊமைப்‌ பெண்‌ மந்தாகினி 
யைக கண்டு அவளை த தம்முடன்‌ அழைதீ 
துச்‌ சென்ரு. அவளுடன்‌ அவள்‌ தங்கை 
வாணியும்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 


ருத்திருமன்‌ பாண்டிய நாடு சென்‌ 
ரன்‌. அங்கே பாண்டிய மன்னர்‌ போர்க 
களம்‌ சென்றிருப்பதாக அறிக்தான. 
போர்க்கள த்தில்‌ சென்று பாண்டிய 
மன்னரைச்‌ சந்தித்தபோது, அவர்‌ 
அவளை இலங்கைக்கு மீண்டும்‌ போய 
இலங்கை அரசனிடம்‌ தலை கொடுத்து 
விட்டு வரும்படி. கூறினார்‌. திரும்பி வரும்‌ 
போது மறுபடியும்‌ அற்த களனபப்‌ 
பெண்ணை அழைத்து வருவதற்கு ஒரு 
முயற்சி செய்யும்படியும்‌ தெரிவித்தார்‌. 

கரு த்திருமன்‌ இலங்கையிலிருக்து இரும்‌ 
பிப்‌ பழையாறைக்குச்‌ சென்றான்‌. வாணி 
யின்‌ நினைவு அவன்‌ மனதை விட்டு அகல 
வில்லை. நூக்கியமாக அவளைச்‌ சந்திக்கும்‌ 
ஆசையினாலே அவன்‌ பண) யாறைக்குப்‌ 
போனான்‌. ஆனால்‌ அங்‌! சு அவளைக்‌ 
கண்டபோது அவன்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ 
இகைத்துப்‌ பிரித்துப்‌ பயங்கரமடை 
யும்படி சேர்ந்தது. அருணோதய கேரத 
தில்‌ அவன்‌ அரசலாற்றங்களை வழியா 
கப்‌ பழையாறையை நெருங்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபோது, ஆற்றங்கரை ஓரத்தில 
பெண்‌ ஒருத்தி குனிந்து குழி தோண்டிக்‌ 
கொண் டுருப்பதைக்‌ கண்டான்‌, அது 
கூட அவனுக்கு அவ்வளவு வியப்பளிக்க 
வில்லை. அவளுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ தணி 
மூட்டை ஐன்று கிடந்தது. அதம்குள்ளே 
யிருந்து ஒரு மிக மெல்லிய குரல்‌, 
சின்ன ரூ று குழந்தையின்‌ அழுகைக்‌ 
குரல்‌ கேட்டது! 


எந்தச்‌ சண்டாளப்‌ பாதக உயரம்‌ 
குழந்தையைப்‌ புதைப்பதற்கு ஏற்பாடு 
செய்கிறாள்‌ என்ற ஆத்திர அருவருப்‌ 
புடன்‌ அவன்‌ அருகில்‌ கெருங்கியபோது, 
குழி தோண்டிய பெண்‌ நிமிரர்சாள்‌. 
அவள்‌ தான்‌ வாணி என்று கருத்திருமன்‌ 
அறிந்து கொண்டான்‌. 
ச்‌ கி ள்‌ 
்‌ ஹம்பி / எனக்கு அப்போதுளப்படி 
இருந்திருக்கும்‌? நீயே ஊகித்துக்‌ கொள்‌!” 
என்றான்‌ சரிய திருமால்‌, 


"அதை ஊகித்துக்‌ கொள்மிறன்‌, 
அப்புறம்‌ கனதமயைச்‌ சொல்‌ 7” என்றான்‌ 
பண்டா லாஷ்ல்‌ 
மாது. அரச வணி ஸம சோக்கவர்கள்‌ 


[பி 


காதிலேதான்‌ சொல்லலாம்‌ [/ நான்‌ 
மட்டும்‌ அப்போது பழையாறைக்குப்‌ 
போயிரா விட்டால்‌ எனக்குப்‌ பின்னால்‌ 
கோந்த கஷ்டங்கள்‌ ஒன்றும்‌ கநேராமத்‌ 

போயிருக்கும்‌ /* என்றான்‌ கருத்திருமன்‌, 


“அப்படியானால்‌, கிளம்பு! நேரே 
அரச குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களிடம்‌ 
போய்ச்‌ சொல்லலாம்‌!” என்று கூறி 
நகைத்துக்‌ கொண்டே வந்தியத்தேவன்‌ 
அங்கிருந்து எழுந்தான்‌. 

கருத்திருமனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
பொக்கிஷ நிலவையை அணுகினான்‌. 
அங்கே அப்போது யாரும்‌ இல்லை, நில 
வறக கதவு பெரிய பூட்டினல்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டிருந்தது. அணல்‌ தெரியாதவர்கள்‌ 
கண்டு பிடிக்க முடியாதபடி அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த அதன்‌ உட ககவை வரந்தஇயத்‌ 
சேயன்‌ அழுத்தியதும்‌ இறந்து கொண் 
டது. இருவரும்‌ உள்ளே புகுந்து உட்‌ 
புறம்‌ தாளிட்டு? கொண்டார்கள்‌. 


வழியில்‌ பொன்னும்‌, மாணியம்‌, 
முத்தும்‌, ஈவரத்தினங்களும்‌ குவித்து 
வைத்திருந்த இடத்தில்‌ வர்தியத்தேவன்‌ 
பிரவேசித்தான. கருத திருமனிடம்‌, 
ம்‌ உன்னுடைய சோஹண காட்டு மலைக்‌ 
குசையில்‌ இவ வன வு செல்வங்கள்‌ 
உண்டா?” என்று கேட்டான்‌. ** இத 
விட நாறு மடங்கு உண்டு!” என்று 
மசான்னன்‌ கரியதஇிருமால. 

2/ந்தயத்‌ மதேவன்‌ எல தங்கக்‌ காசு 
கை எழுத்து மடியில்‌ எவ த்துக கட்டிக்‌ 
கொண்டதும்‌ மறுபடியும்‌ இளம்பி 
னார்கள்‌, நிலவைப்‌ பாதை வழியாக 
வர்தியத்‌ தேவன்‌ முன்னால்‌ சென்றான்‌ 
மதிள்‌ சுவரில்‌ அமைகதிருக்த 2 ர்க 
கதவையும்‌ இறந்தான்‌. அங்கே இப்‌ 
போது காவலன்‌ யாரும்‌ இருக்கவில்லை. 
வெளியிலே முதலில்‌ தலையை மட்டும்‌ 
ரீட்டி எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. வட 
வாறுறில்‌ வெள்ளம்‌. இரு கரையும்‌ 
தொட்டுக்‌ கொண்டு சென்றது. வெகு 
தாரத்தில்‌ இவாத்தி பெவளிச்சம்‌ தெரிந 
து. அர்த இடத்தில்‌ அருகாமையில்‌ 
யாரும்‌ இலலை என்று பெதரிக்து சககொண்ட 
பிறி வந்தியத்‌ தேவன்‌ வெளியே 
வந்தான்‌. கருத்திருமனும்‌ வந்த பிறகு 
கதவைச்‌ சாத்தினான்‌. வடவாற்னறு 
எப்படிக்‌ கடப்பது என்று யோளித்துக 
கொண்டுருக்தபோது பக்கத்தில்‌ சாய்க 
இருந்த மரத்தடியில்‌ படகு ஒன்று மரத்‌ 
கிண்‌ மபேவேர்களில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்மு 
நின்றுது தெரிக்க து. (தோடநம்‌/ 


ளி 
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ன்‌ கலர்‌ ்‌ பனிப்‌ சாம 
ட அடியிறி வபய்‌ ட்‌ 
ரா. ட்டண்ம்‌ 1. ட்ட க்‌, 
எற்தத்ப்ப ப்பட எல பய ர்டரயா 
பபபல பப்ப டன்லட? 


்‌ பல்‌ 


தரை பப்ப 


்‌ ச ்‌ ப்ள ப ்‌ ட 
ட ட்‌ ல்‌ ்‌ ர்‌ 
த பட்டி ள்‌ கதம்‌ 8 
நரா ர்‌ 
ஞ்ரீர ்‌ ்‌ 
ரி ச்‌ ப ்‌ ரள னா டா ்‌ பட்டம்‌ “ஞ்‌ ரி ்‌ ன்‌ 
டடண்ன்றை ளா ட்ப்ட்ப்பாா்ட்ப ட கட எ பர்பி பது கார்‌ யை - -_உளிறிறபம்‌ . ம்‌ ப்‌ 
ப்‌ ன்‌ மரக வக ர ண்ம வரி பட ம்ம பர வ்ணள்‌ நகத்ர்‌ படட கர ன்‌ 
ட்ப ப 1 ப பப்ளி பர்‌ பணர்‌ அவ்‌ டயட பர்க ர்க ர பு ட்‌ ர்‌ 
ன ்‌ | டப்ப கப்ப ட பட்டு பன ட்ப ப்‌ ்‌ ப வபர்‌ டட ட! எது ்‌ யா 
பத்த ம உப்ப வக க அல்‌ பங்க ட்ட ட பி்‌ சற்ப்ன்டலோ ச்ம்‌ 
பட்டன பப பட யப டப்ப ட்டா. பளி ட்‌ கர ட்‌ ட கர பினர்‌ 
எச்ச பமக வலிங்பய்ங ர பிக மறு "பந்த களப கர்சன்‌ கடட பொ களைம்டா கல்ப நம்‌ 
ன்‌ பரப லா ி 1 கணட எரததுடா ல 2 ட்டா ்‌ 
நக்க நடவ ர்‌ 2 ட்‌ 9 ரர்‌ யக்‌ ட்டி படா ள்‌ உலவ அப ப்‌ ர்‌ ்‌ ப 
பு பா டா க்ப்‌ ்‌ ்‌ ள்‌ ப்ர ம்‌ ச்்‌ ட்ப ப்‌ 8 டப ந | ற ப்‌ (ரி ர்‌ பபப ப்‌ ப்ச்‌ 1 ப்‌ பு ப்‌ 
ர வியர்‌ ே நிக வ ட எந்த எறிந்த ்‌ ன்‌ பபப அதப்‌ க்கா பகவா ம்‌ 
எற்‌! பபபல பங்கள்‌ உர்பிப்க் டு பிக க்‌ கவ கடட ததித்ப 
ட னன்‌ அரவ ர்‌ ்‌ சணல்‌ ப்‌ ப்‌ 


சர்‌ 
2 110 







ளக 
1 படில அ அிபில்கர்கறு 


“அடர உங்கள்‌ இயற்கை 


எழிலுக்குத்‌ திறவுகோல்‌ 


தூய தாவர எண்ணேயகளிலிருக்நு தயாரிக்கப்பட்ட நு 
அதன்‌ மென்மையான நுரை களஞ்சியமும்‌, இதமான 
நறுமணமும்‌ உங்களுக்குப்‌ புநுமை மற்றும்‌ அழரு 
உணர்வையும்‌ தோற்றத்தையும்‌ அளிக்கும்‌. 
“மிகச்சிறந்த சோம்‌ -௧ அ இப 
"வதனி பேபி "2 நுணா 


923. றீரீற்றராள்‌.......4. 


அங்கத்தினர்‌ : 
இந்தியன்‌ சோப்‌ அண்ட்‌ டாய்லட்ரீஸ்‌ மேக்கர்ஸ்‌ அஸோஸியேஷன்‌ 


பி 





கருன்‌” உபபியோகித்ககணாள்‌ 
நான்‌ அடைந்துள்ள அதியாச்‌ 
சரியமான பலன்கள நாண்‌ 
அவசியம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. வருஷக்‌ கணாக்காகக 
சீல்‌ வாதத்தினறாள்‌ மூடங்கிக 
கடத்தேன்‌. 
சிகிச்சைகள்‌ செய்தும்‌ திரத்தர 


பனதரப்பட்ட 
மாண பலளன்‌ ன்றும்‌ எற்‌ 
படாது போயிற்று, ஆனாள்‌ 
மூன்று மாதங்களுக்குத்‌ தவரு 
மன்‌ இழுங்காக 1*கரூஷன்‌'' உட்‌ 
பின்னர்‌. அதன்‌ 
உண்மையான ருணங்கம்கா 
எறக்குறைய 
எனதுனியாதிக்கு முன்னிருந்து 
பெற்‌.றிருக்‌ 


ம்காண்ட 


கஉணர்வதுடனா 


தன்மையையும்‌ 
கிமேறேன்‌ த்‌... 


கல்ட்‌ 


இப்போழுது பரம சுகம்‌! 







நான்‌ முடமாக்கப்‌ 
பட்டிருந்தேன்‌ -- 


குடல்கள்‌ நன்கு இயங்க கழுவு 
பா தார்திதுங்களை ச்‌ சரிவா 
பவெளித்தன்ளத்‌ தவறுவதால்‌ 
விஷத்‌ தன்மை வாய்ந்த அசதி 
தங்கள்‌ உள்ளேயே தங்கினகடு 
கின்றன. இவைகளே கீல்வாய்‌ 
வக்குச்‌ சாதாரணமான. கார 
ணம்‌. க்ருஷணிலுன்ன. ஆறு 
இவ்விஷப்‌ 
பொருள்கள்‌ நன்கு வேளணியேற்‌ 


கபி அசப்புக்கள்‌, 


அிப்படுமாறு உட்புற அவயவங்‌ 
க்சி சரிவர இயங்கச்‌ செய்ய 
உதவுகிறது. தினசரி க்ருஷன்‌ 
உட்கொள்ளுவது  கங்களாது 
குடல்களை ஐசே நிதானத்துடன்‌ 
இயங்கச்‌ செய்கிறது. இணைக்‌ 
தொடச்த்து கஉஃ்கொள்ளுங்‌” 
கன்‌? கீல்‌ வாயு தருபோதும்‌ 
இரும்பி வளாது, 


“தருஷன்‌”' உங்களது ஆரோக்கியத்‌இற்கும்‌ ஆனந்தத்திற்தும்‌ உதவுகிறது 





மகா காவிய அரங்கேற்று விழா 


்சீழி வி ர கிரார க்கும்‌ காவியங்க ஸுக்கும்‌ ஈம்‌ 
காட்டில்‌ இப்போது கள்ல காலம்‌ பிறுந்றிருக்‌ 
இறுது, கலா ரணிகரிகள்‌ ஏராளமாகக்‌ கூழுகி 
காாவியங்களைாப்‌ பாதாட்ட வம்‌ கவிரார்களைப்‌ 
போற்றவும்‌ சதொடங்கி யிருக்கின்றுனர்‌. 

நஇுமபம்‌ முதல்‌ குமரி வரையில்‌ உள்ள ஈம்‌ 
பாரத காட்டின்‌ பழம்‌ பெரும்‌ பண்பின்‌ 
மறுப்பை அறிந்து அதைக்‌ கொண்டாடிக்‌ 
குழாகலப்‌ படவும்‌ தொடங்கி விட்டார்கள்‌. 

கவி யரங்கங்களும்‌ காவியங்களின்‌ அரங்‌ 
சகேற்றங்களும்‌ தமிழகத்தில்‌ இப்பொது 

அடு.க்கடு, நடக்கும்‌ கிகழ்சிசிகளாகி விட்டன, 
பல நாறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இயற்றப்‌ 
பட்ட பார காவியங்களுக்‌ சிகல்லாம்‌ இப்‌ 
போது யோகம்‌ பி.றந்திருக்கிற ந ்‌ 

நவம்பர்‌ மாதம்‌ 20-௧ த. யன்று மபிலாப்‌ 
பூர்‌ சஸிக ரஞ்சணி சபை ஹாலில்‌ இரு மகா 
காவிய அசங்பிகத்று விமா நடந்தது. 

சாகுந்தலம்‌, "குமார சம்பவம்‌”, ** மமக 
தாகம்‌" நூதலாணன அமரத்தன்மை வாயர்த 
தால்களை நியற்றிய மகாகவி காளிதாஸர்‌, 
ரகுவம்சம்‌" என்னும்‌ மகா சாவியதினதுயும்‌ 
பாரத மக்களுக்கு அழியா இலக்யெச்‌ செல்வ 
மாக்‌ அளித திருக்கிறார்‌. 

ந்த மகா காவியதீ்தக்கு விரவேகானக்தா 
கல்டாரி சம்ஸ்கிருத இலாக்கா தலைவர்‌ ஸ்ரீ வே, 
பர்‌, வேங்கட ராகவாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ 
சிகளிவான தமிழில்‌ பதவனாரயவும்‌, கருத்‌ 


ச்குவம்ச பாகா கானிய அரங்கேற்று விழாானின்‌ விழாத்‌ கரன்‌ 


துணையும்‌ எழு யிருக்கிறார்‌. இரந்த மாகா காவி 
யப்பேருரையின்‌ அரங்பிகற்றத்துகிகு அண்களு 


மலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக உப அத்தியட்சகர்‌, 
டாக்டர்‌ ஸர்‌ சி, பி, ரராமகவாமி ஐயரவர்கள்‌ 


தலைமை வகித்தார்கள்‌, 

மேற்படி விழாவுக்கும்‌ கல்வி மக்கஇரி 
ஸ்ரீ சி, சுப்ரமண்யம்‌, மற்றும்‌ பல ரணிகப்‌ 
பிரஙயாகர்களும்‌ விஜயம்‌ செய்திருந்தனர்‌. 

உதவி ஐணிபதி டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்‌ 
ணன்‌, உத்தரப்‌ பிரச கவர்னர்‌ ஸ்ரீ 2௧. எம்‌. 
ம்ன்வ நூதலிய வர்களிடமிருக்து வாழ்த்துச்‌ 
செசய்இகள்‌ வந்திருந்தன. புரீ காமச்கொடு 
பீடம்‌ இக்திகுரு சங்கராச்சாரிய சுவாமிகள்‌ 
ஆயும்‌ ஒரு சால்வையும்‌ உரையாிரியருக்கு 
அனுப்பி யிருந்தாரிகள்‌, 

சாஜஐுயோக ஆஸ்தான மகா கவியான காணி 
தாசருக்கு எற்று யமுணறயில்‌ *பிழமா பிரமாத 
மாகக்‌ கல்‌ கட்டியிநந்தது, மோதும்‌ இக்க 
விழாவுக்கு மற்று சி ராரு கணி அர்தஸ்தும்‌ 
இருந்தது. தமிழ்‌ மொழியும்‌ வட மொழி 
யும்‌ சேர்ந்து பாராட்டப்படும்‌ தனிப்‌ சபரும்‌ 
விமா அல்லவா இந்த உளரைநால்‌ அரங்‌ 
கற்று விழாரீ 

"கண்ணால்‌ காண மாடியாகறத, சாதால்‌ 
கேட்க முடியாததை மனக்‌ சுண்ண்ணுட்‌ 
படத்தால்‌ அறிர்து எாரதுவது மகாகவியின்‌ 
லட்சணம்‌, பஇத்தகைய கவிதா விலாசம்‌ 
நாற்றுக்‌ கணக்காண இடங்களில்‌ காணிதா 
சனின்‌ காவியங்களில்‌ காணக்‌ இடக்கன்‌ 


உசக்டர்‌ எரி மி, பி. ராய கணு 


ஐயர்‌ அவர்கள்‌ தலைமை உரை நிகழ்த்துகிருசி, 





தன...' என்று தமது தலைமையுரையில்‌ ஸர்‌ 
சி, பி. ராமசுவாமி ஐயர்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 

*2ந்த காவியமாக மட்டுமல்லாமல்‌, 
அருமைபாண அரசியல்‌ ரீதி சாஸ்இிரமாகவும்‌ 
பயன்‌ படுகிறது ரகுவம்சம்‌, ௫. அஜன்‌ 
முகுனிய அரசர்களின்‌ குண விசேஷங்களை 
அழகாக ஆரம்பத்தில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌, அந்த 
வார்சத்தின்‌ புகழ்‌ படிப்படியாக வளர்ந்து, 
ஸ்ரீ ராபான்‌ அச்குலத்துக்கே மணிமகுடமாக 
வாண ங்கிய க எடுத்துரைத்து சாளிதாசன்‌, 
பிற்காலத்தில்‌. அர்கு வம்சம்‌ கு்ஷ்ணித்து 
அழிர்ததையும்‌ கூறி, அதிகாரத்தைத்‌ துஷ்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்தால்‌ அழிவு எப்படி ஒரு 
வணர ஈாடி வரும்‌ எனபனத எடுத்துக்‌ 
காட்டி யிருக்கிறார்‌...” என்பதைக்‌ கூறி 
அரிதக்‌ காவியத்தின்‌ தனிப்‌ சிபரும்‌ சிறப்பை 
கணன்ரு விளயகினார்‌ தலைவர்‌. 

பிறகு பேரிய ஸ்ரீ ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை 
யவர்கள்‌, 1வடக.மு பெென்னடு என்று 
பிரிசினை 0 /சுவது தவறு. இமயம்‌ மூதல்‌ 
இலங்கை வரையில்‌ பரந்து கடப்பது 
பாசதப்‌ பண்பாடு, அதில்‌ பேேத்றுமைக்கு 
இடவில்லை "என்று விரிவாகக்‌ கூறினர்‌. 

மாதி னைக்‌ கோரிட்‌ நீதிபதி ஸ்ரீ டி. எல்‌. 

ககட்ராமள்யர்‌, 1* ஹிந்து!" பத்திரிகை 
தஇணையாளர்யர்‌ என்‌. ஏரகுராதய்யர்‌, 
பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி சம்ஸ்கிருத ஆரியர்‌ 
ஸ்ரீ சண்டாக முதலியார்‌ நூதனிய பல அறி 
ஞர்கள்‌ ரகுவபச காவியத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
அதன்‌ தமிமுனணாயைப்‌ பற்றியும்‌ அழகாகப்‌ 
பெப௫ினாரிகள்‌ 

1 ஙி பக்கங்கள்‌ கொண்ட இர்த மாபெரும்‌ 
நாலை மிகவும்‌ அழகியதோர்‌ பதிப்பாக 
செளியிட்ட லிட்டில்‌ பிளவர்‌ கம்பெனியின்‌ 
கூரியமையாளரானண ஸ்ரீ ௨ர. இருஷ்ணணஸ்வாமி 
சரிமா அவர்கள்‌, அரங்கேற்று விழாவுக்கு 
விஜயம்‌ செய்திருந்த அனைவருக்கும்‌ கணி 
வோடு தம்‌ மனப்பூர்வமான நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்துக்‌ சொண்டார்‌. 


இ னி தாலைப்‌ பற்றிக்‌ கவனிப்போம்‌. 
பத்‌ சிதான்பது அத்தியாயங்கள்‌ கொண்ட 


சகுவம்ச காளியதீதுக்கு ஆதி நாலாக இருக்‌ 
தீது வால்மீகி சாமயணம்தான்‌. முதல்‌ எட்டு 
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அகல உஉகச்‌ சிறு சதைப்‌ போட்டிக்காக வர்துள்ள சதைகளைப்‌ பரிரிலளை 
செய்து, பரிசுக்குகிய தமிழ்க்‌ கதைகளைத்‌ தோர்செதடுப்பதற்காகக்‌ கீழ்க்கண்ட 
சான்‌ று பிரராகர்களும்‌ நீதிபதிகளாக நியமனம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளனர்‌. 
உட. ஸ்ரீ ரா, பி. சேதுப்‌ பின்ன 
ஸ்ரீ எ. ஹீ. வேங்கடாச்சாரி 


போற்படி நீதிபதிகளின்‌ நூடிவு 904 ஐனவரி மாதம்‌ ராதல்‌ வாரத்துக்குள்‌ 
வேளியாகும்‌ என்பனத மகிழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிபறும்‌. 


1. ஸ்ரீ கே. ௬வாமிநாதன்‌ 





ட  சதம்டதுலு கி ஆடோ போதா பாள போாழு 


அகில உலகக்‌ சிறு கதைப்‌ போட்டி 





ப்‌ ஆள 


அத்தியாயங்கள்‌ இளீபன்‌, ரகு, அஜன்‌ 
முதிய குரிய வம்சத்து அரசர்களின்‌ வர 
லாற்னறக்‌ கூறுகின்றன. பிழ்பகுறியில்‌ 
தரகர்‌, ராமர்‌, ராமருக்குப்‌ பின்‌ ரகுவம்சத்‌ 
தில்‌ தோன்றிய அரசர்களின்‌ வரலாற்கறயும்‌ 
கூறுகின்‌ றது. 

அழகு சிறைரந்த அணிகள்‌ அணாத்துக்‌ 
கபி இயற்றுவதில்‌ கானிசாஸர இணையற்ற 
வரி. அவருடைய செல்லில்‌ காம்பிரியம்‌ 
ததும்பும்‌; அச்‌ ச்சால்லின்‌ பொருளில்‌ ஆழுநூம்‌ 
அழகும்‌ காணக்‌ கிடைக்கும்‌. இத்தகைய 
அருமை பெருமைகள்‌ வாய்ந்து ஒரு பழம்‌ 
பெரும்‌ இலக்கியத்துக்கம்‌ தமிழில்‌ உரை 
காதறுவது சிரம சாத்தியமான ழு. 

அக்தக்‌ காரியத்தை உரைய ரியர்‌ ஸ்ரீ வே, 
ஸ்ரீ. வேங்கட ராகவாச்சாரியாம்‌ அவர்கள்‌ 
சன்கு சாதிச் இருக்கிறார்கள்‌. பெரும்பாலும்‌ 
வட மொழி நாதுக்குச்‌ தமிழ்‌ உணர எ௫ முல்‌ 
அது ஈல்ல படியாக, எல்லோருக்கும்‌ விளங்கும்‌ 
படியாக அமைவது மிகவும்‌ அருமை. இந்த 
உளர அச்த வகையில்‌ றந்து கிற்கிறது 


* றந்து அக்‌ குழந்தையின்‌ ஒளி அது 
படுத்திருந்த படுக்கையைச்‌ சுற்றிலும்‌ விசி 
யது. அவ்‌சிவாணியினுல்‌ அவ்வுணறையில்‌ ஏற்றி 
வக்கப்பட்டிருக்க விளக்குக எனைத்தும்‌ 
அதி (கன்றிச த்திரத்தில்‌ எழுகப்‌ பெற்றவை 

பாலிருக்தன ''-- என்று ரகு பிறர்த சமயத்‌ 
இல்‌ இருந்த அர்த அனற வர்ணிக்கப்‌ பிற து 
இதைப்‌ படித்தாள்‌, வட மொழிசலோகத்‌ 
இன்‌ சமொழி பெயர்ப்பாகவா பிதோான்து 
கிறது ம டல ரா என்ற எழுகிய வசன கவித 
யாகத்‌ தொணிக்கிற தன்றோ ர இரத மாதரி 
எல்லாச்‌ சுலோகங்களின்‌ ப்மாழி பெயர்ப்‌ 
பும்‌ மிகவும்‌ செளிவாகவும்‌ அழகாகவும்‌ 
அமைகந்திருக்கீன்‌ றன, 

இரந்து மகா காவிய உரை நூறுக்கு 
இத்தகைய மாபெரும்‌ அரங்கேற்று விழ 
கடதிதியது மிகவும்‌ பொருத்தமானது என்ப 
இல்‌ ஐயமில்லை, | 

உளரயாளிரியர்‌ : பே. ஸ்ரீ, $வேங்கடராக 
வாச்சாரியாரீ; பிரசுரம்‌: விட்டில்‌ பிளவர்‌ 
கம்ப்பணி, இயாகராய சுகர்‌, சென்னை]? 
விலை: ரூ. 12-00, ணோமான்‌ 


சி போள ஆோடது ரி பளி போ ப பாள போ ழு ள்‌ து ன. 
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பி பணகைனின்‌ சொற தங்கா உறுகிகுர்‌! 


“எங்களுடைய செலவினங்கள்‌ 
நிச்சயமாகக்‌ குறைந்துவிட்டன ” 
_ அதற்குச்‌ காரணம்‌ 


வ இமி்பலா ல்‌ தான்‌ 


என்னுடைய சம்பெனியின்‌ பி பஸ்கள்‌ போகருி வா ததும்‌ 
க்க இருக்கின்‌ றன. மரி வருடங்களாக உரங்கள்‌ 11. இ 
துறையில்‌ ஈடுபட்டுள்ளோம்‌. எங்கள்‌ பண்கள்‌ ஓவ்‌ 
டூவான்றும்‌ பிரதி இன ம்‌ சிதாசரி ]75 மில்கள்‌ இடுகின 

ஐது, இருவிதமான அதர 1 திரிவுமில்லை, தண்ணி வீல்‌ நாங்கள்‌ 
சி்‌ ஈட வாரி! நதுதிரீன்‌ உப ரர்‌ ம்க்‌, ரும்‌. நட்டச சசிக ககனா 
கூப்டிசணவுணைர (கண க்காக குப்ப தி மாஙூகளா பதர்‌ (பினிவ்‌ 
அதியாவரியம்‌. முசிசெயல்‌ இீ.றணுன்ள மோொபிலாயில்‌ உப 
போகிப்பநினுவ்‌ ப்சங்கீனங்கள்‌ ஈசசயமாகககுன, [்‌ ௪. 
விட்டதை அனுபங்திதீல்‌ அறியெப்றாம்‌. 


பப்ப்க்ககார 


புசிசாப்னர ட்டா 





௧. ரகளு மோட்டார்‌ ஸெர்விண்‌, தாமபுசி, சலம்‌ இல்லா 


அனுபவமிகுர்த போக்குவரத்து ஸ்தாபன மூதி ணிகள்‌ 
ப எ பிலாவில0 தங்களா வண்டிகளுக்கு சட யயோகிக 


ணை றுஹா 2 கிறு திரிருபத்‌ அதி, ந்து மட்டமான எண ணையை 
பயக அகி [னா னா தர்கள்‌! ட்ரீ அப்பாவு பினகாவைய 
ர்‌, ஈக நீங்க ளும்‌ மூச்செயல்‌ இறினுன்ன ோபிலாயில்‌, 


உங்கள்‌ பராமரிப்பசி செல்வுகளைம்‌ குழறையயன துப 
சான வுிர்கா [இ றும்‌ புதியது பாவ வ வைத நுக்க்கப 
பாதிதுவவதையும்‌ காண்பிர்கள்‌. 

பறகரும்‌ செங்குதியையின்‌ இன்னம்‌ காணபபடுய 
(இட தறில்‌ இண ெெ பாய்‌ மந்த எண ரமா மை கிரப்யிக 
கொள்ளுங்கள்‌ -- மூசிபச்சயவ்‌ இிதனுன்ன மோபிலாயிவ 
அளி ம கும்‌ அருகபபடி பாதுகாப்பைய பெறுங்கள்‌ இங்கு 
செல வி மூ. யூடி எண்ன மன அூவ்ழிகளில்‌ ச ங்கிளா 
பண ணத மீசிசப்படு தது இி.து-- 


தேய்மானத்தைக்‌ நுகுநம்ந்நநு- எல்வா எீபுதாஷ்ண நிஃப 
மைகணிலும்‌ ஒழுங்காக துரப்ரிகேட்‌ செய்வ றது, 
ர்ப்ப்பர சமலக நுறைக்ந்தநுட என்‌ திணில்‌ ஹாணிகர 
மான கீ படியவிடுவ இல்கல, 

பேட்டோல்‌ சேல்வைம்‌ குறைம்ந்நது-- லோக பாகங்களை 
அரமிட்‌ திகள்‌ அரித்து விடாமல்‌ தடுத்து, சகி விண்‌ 
2பாகாபால்‌ பாறுகாக்கிறுது, 





த்ர மோடடாரரககாரர்கள்‌ 


ஒ்வ்கிலை க கு மோட்டார்‌ 
11 ய்‌ அக்குள்‌ அ பாப்ப ஸ்க்சணமாகு 
ஐபயோரிதது வர்கின்றனர்‌ 


த ன ர ர க குவ ம்‌ ட்ரூ [கம்சிபாணி ௮ ங்கத்தினர்களின சொ ழறுபயு 
ஸ்டாண்டர்ட்‌ -வாக்குவம்‌ ஆயில்‌ கம்பெனி னல்‌ கப்லுட்ட் லர 


ம்த்ச்க்சயவ்‌ 


என்லை ன 








ட்‌ 1 இடப்‌ நாணை 





வ்ரிவீரிப்‌ பூம்‌ பட்டினத்‌ 
இன்‌ விசாலமான கடற்கரை 
சில்‌, ஆனந்தமான நிலவு 
போழிகிற அருகு பேவேளையில்‌, 
தணி விசுக்ற பெவென்னி மணற்‌ 
பரப்பில்‌ சக்தீர மித்தரனும்‌ 
பா.நுமதியும்‌ சந்தித்தார்கள்‌ - 
இயம்ப தி ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பிறகு, எதிர்பாராக வீதமாக, 

மிக ற்கு மூன்பு எத்தனையோ 
நுரை அத கா ற்கரையில்‌, 
அத பூரண நிலவில்‌ அவர்கள்‌ 


அம்‌ | 
பு 


!்‌ ங்க 


இருவரும்‌ சந்தித்ததுண்று, 
ஆனல்‌ அெதெல்லாம்‌.. ரான்‌ 


கூட்டியே பேப்‌ வைத்து, இரு 
வசை யொருவர்‌ எதிர்பார்த்‌ 
அச்‌ சந்தித்தது. தம்பது ஆண்‌ 
முகளுக்கு மூன்பு அது! இப்‌ 
ப்பா முேோோ 7 

இப்பொழுது இத தனை 
காட்சளுக்குப்‌ பின்பு -- மீண்‌ 
டும்‌ இப்படி இரு சந்திப்பு லற 
[எ]0/74 என்பறைப்‌ பாதநுமாஇ 
ண்ணிக்‌ கூடப்‌ பார்க்கவில்கறா, 
சந்திர மித்திரன்‌ நான்‌ எண்‌ 
ணியதுண்டா?. பில்கர 

திலலின்‌ ஓணி வெள்ளமும்‌ 
கடலின்‌ அம்ம பெவன்னளாமாம்‌ 
ஒன்றை செோயொன்‌ நு அணை டிறு 
சிபனாாண மி ௮3. 

சந்திர மித்திரன்‌ இக்க ஐம்‌. 
யது ஆண்டுகளுக்‌ இடையில்‌ 
சோழ வன தாட்டின்‌ எல்லை 
கண்ட இடமெல்லாம்‌ எங்கெங்கோ அகற்றித்‌ 
அசித்து விட்டான்‌. மனிக குலத்தின்‌ வாழ்வுப்‌ 
போசாட்டங்களை பெல்லாம்‌ கண்டு கண்டு 
சலித்துப்‌ போய்‌, அதிலிருந்து உய்யும்வழியை 
௪ ல்க மாந்தருக்கு உப!3 திப்‌, (திலேயே இது 
வசை தனது கநாட்ககாக்‌ கழித்து விட்டான்‌ 
அவன்‌ / இன்னைக்கு அர்த பெனத்கள்‌ துறவி, 
சம்பாபறிக்‌ கடற்கறையில்‌ தன்னுடைய இன 
மையின்‌ இன்ப நிகழ்சிள்களுக்கெல்லாம்‌ திலக்‌ 
கனனுக இருந்த கடலின்‌ கரயில்‌ பெளர்‌ 
ணமி ிலவில்‌ ஒரு மூனற ஈடந்து செல்லலாம்‌ 
என்று நினைத்ப்ச பர்த்‌ தன்னாக வயதி 
அம்‌ செடுர்‌ தாரத்திவிருந்து இரண்டு வார 
காலமாக நடந்து காந்து வர்திருக்கிறுன்‌. 

பாநுமதியோ எல்க்‌ வாயிற்‌ கோட்டத்‌ 
இல்‌ புக்கு சேேவனறுடைய பாத கமலங்களில்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்ட எனது வாழ்வின்‌ 
ரிக க அகதி பவுலை யில்‌, உடல்‌ என்ரு கூட்‌ 
மிலிருக்து உயிர்ப்‌ பறவை பருந்து ன்ன 
ிறுகடி த்து ஙிற்கும்‌ இந்த யமாநுமையப்‌ பழமுவத்‌ 

ல்‌, பண்ழுபப சம்திப்புக்களின்‌ அரங்கமாக 
அமைக்க கடற்களையில்‌ இரு மானு பேன 
ணமிகஙிலவைப்‌ பார்த்து விர்ிோபிமா என்று 
கருஇத்தான்‌ தவச்சுலையிலிருந்து கேணி 
வ்ர்ான்‌, அவன்‌ பர்க்‌ தச்‌ சிந்திப்ளைைச்‌ ஸி தும்‌ 


எதிர்பார்க்கவே யில்லை / 
ந ட2] 


ற்‌ ர்‌்‌ சி ்‌, ட ர்க்‌ பம்‌ தா ர. ம்‌ 
7] ம்‌... .] (இ ்‌ இப்‌ [1 தி 


ர ட அ ] ஸ்‌ ர 4 * 


ட்‌ ச்‌ ச்‌ சி 


ட்‌ (ர. 
பூட்‌” ட்‌ 


கட்‌ 
ர ர 1 ட ட்ட ] 
23 கன்‌ ம பத ர்‌ 
ச்‌ ந எபி 
4 1) 


்‌ 
பஜ 7 47. இதவ்்பு 
ண 
அகம்‌ ல்‌ 





பாரநுமதியின்‌.. சண்கனிள்‌.. மாரணத்டுன்‌ 
ரனக இற்றுவிட ஆரம்பித்திபூங்கது, என்று 
வும்‌, உள்ளத்தில்‌ துறவு வேரூன்றி யிருந்த 
காரணதிறால்‌ மாண பயமோ பகதற்றமோ 
அர்ச்‌ வழிகளில்‌ காணப்படவில்லை, 

அவள்‌ நிணைம்சாள்‌. 11 இந்துப்‌ பெளர்ணமி 
குழிக து விட்டால்‌ இணி அதத மிபன ரண 
மிக்கு இப்‌ பூவுலகில்‌ இருப்போம்‌ என்பது 
என்ன உறுதிர்‌ மரணம்‌ கம்மை ஆட்கொண்டு 
வீட்டால்‌ பிறகு காவிரிப்‌ பூம்பட்டினத்‌ 
தையும்‌ இந்தக்‌ கடற்‌ கனவையும்‌ முறுபாரு 
பாரிப்பது எங்கே? புத்த சேவர்‌. சரண்‌ 
புகுத அர்த வினாடியே பஞ்சு கர்தருதம்‌ " 
அகன்று பிறப்பு என்னும்‌ வேதனையை சென்‌ 
முய்‌ விட்டது. என்றுலும்‌ அப்படியே. ஒரு 


வளை மீண்டும்‌. பிறக்க பசேரிட்டாலும்‌ 
இந்தக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்திலே கான்‌ 


பிறப்போம்‌ என்று என்ன நிச்சயம்‌ ர்‌. ப்‌ 
படியே தான்‌ பவ்றந்தாறும்‌ அட்ற இணை 
நினைவுகள்‌ எல்லாம்‌ மானக்கில்‌ நீற்கவா செய்‌ 
யும்ரி அடடா! மறக்க யாடிகிற கினைவுகளா 
அணை 7” 

உலகப்பற்னறு வேரடி காந்து எறிந்து 
விட்ட அதி தூய உள்ளாத்ரிலுவ்‌ கூட, இந்த 
ஐம்பது ஆண்டும்‌. தவத்தின்‌. இடை யர தயம்‌ 
அள நினைவுகள்‌ அம்ம அன்ியாகம்‌. மெபொரு்கு 


வதை அவனால்‌ தடுக்க மூடு ய வில்லை. ஆனால்‌ 
தணவ செவென்ளாமாகப்‌ பெருகிக்‌ கரையை 
ற்‌ படைத்‌, ந வ ந்து துறவு கிகலையை சழழ்கிடிக்‌ 
காமன்‌ மட்டும்‌ காப்பாற்று நா டிர் தது 
_ அவளா பன்‌ ற்‌ 
ம்‌ ட ஜ்‌ ள்நு ட ்‌ 
ம்பாதுக்‌ பாலப்‌ 
யோ 


கடனின்‌ அக்மகாப்‌ 


ப்பாங்கி து சிந்து அறிந்து எல்லைக்கு 
உன்பனபயே மீண்டு வருகிற அர்த நினைவு 
க பிரித்துக்‌ கொண்டு பிமேே ஈடப்பவள்‌ 
பால, அலைகள்‌ தவாரம்‌ மாணற்‌ பரப்பியில 


கடந்தான்‌. பாதநுமதி, அப்பசிபாருதுதான்‌ 
நிர மித்திரன்‌ எதிரிப்பட்டாண்‌. 
/ 


| ன 
டத ப ப்ப 


ன ட மரக 4 
_நூயாதி. 
எனக்கு ஆச்சரிய 
இக்க ஈன்னீரவில்‌ 
எப்பட சவெவளியே 


டிங்கி 
சான்று த 


இறகைத்தகாள்‌ ப 


ங்கு வருது தும்‌ 
ட்‌ ச்‌ 


சவ்‌ ௪  லையிலிரு ்‌ து 


வர்கா ண்‌ வன மிக்ட்டாண்‌. 
ட்‌ ட்‌ ஸ்‌ றி ஆடா 
பாநுமகி பகல்‌ பேசவில்லை. இனுகப்பி 
ரர மீண்ட. துர பஅவுருகிறகு (சி 
எ டு ப! ॥.॥ ஆ ச ஈய ரய ன்‌] ப] 


கரம்‌ ஆயிற்று 


1॥ நீங்கள்‌ என்னை எதிர்ப ரித்து இருக்க 
காரகன்‌, நஇல்லையார்‌"' என்று பாதும்தி 
?கட்டபபோது மீண்டும்‌ இகைப்பே ஒனித்தது 
அவருடைய வார்தை க்களில்‌, 


மாம 





ஆணுல்‌ மனசின்‌ ஆழாதி 
இல்‌ எங்கிதா 
கோடியில்‌ ஒரு, சிறு 
எண்ணம்‌, இரு விவ 


ரிக்க [ரா ட்ட ப்‌ பு ்‌்‌. டட நப 
இந்து பரவில்‌ பரிந்த 
1] [1 ப்ரி ட 1 உ ட அரக ப | விரி 
அ ட ॥ ர வண ௭ 
அருகுகு கட்றுகிளிாயில்‌ 
பார நுமஜியும்‌ இரு 
வளை வர்தால்‌..... 
என்று சனை த்துப்‌ பார 
நம்தன. என்ன ஆசி 7 1 
யம்‌ / ரீ நிற்கிறாய்‌ 7 


உ வாணதவமாகவுா] 
உண்‌ ளு பாரிலே மிய 
ங்கள்‌ அப்படி, நினைத்‌ 
இர்களா 7 ளஎன்ன 
விந்தை! கானும்‌ ஒரு 
கணம்‌ அர்கு மாறி 
சிமிய ப்ள நீ 
ஆனால்‌ அ பு 
ங்ம்‌. எண்‌ 
பார்க்கவ 


தன்‌, 
சின றவ 


ர ௬. 
எயி ந இது 
மி்‌ 21 இட்ட. 


“பாது! நிந்தக்‌ 

்‌.! ந ட்‌ 

ப ந) ட நிற்றி 1 ம்‌ டது அதா மரு 
ட ்‌ ம்‌ 

ப உ 8. . ்‌ 

மனித உளள து நுக்கும்‌ 


நினைனின்‌ ௭ கன்‌ 
த்‌ ன்ற ர்‌ [7] ண்‌ பா] அடி ர்‌ ஸி 
கள்‌ சொல்துகிறார்கள்‌ 


அவ்வித ரீ 
நினைவு 
க ம்ப 
செதரியமோ ரீ | 


நு உண்ணபயானால்‌, அப்பட 
அலைகள்‌ என்று இருக்குமானால்‌, 
ரீபாய்சி கார்டி சீரிிறு கரை எது 
சத்தில்‌ டிரனிக்‌ கய்‌ பட்‌ 


ம.றிசரு மரு உன்னர்தான்‌. இந்த இதயத்தில்‌ 
பு, நப்‌ படுக அகன்‌ அர்த ப] பத்தி சிறிய 
பாய்த்கு மோதி விழுகின்றன! என்‌ 


இன்‌ சர்‌ நிர 7 மித்திரன்‌. 

மகன்‌ இட்டு ஒன்‌ ண. றீ இர 
கிலவுக்கரங்களைக்‌ க ழூ.ய வண்ணம்‌ தானா 
சிவளியில குதித்தான்‌ இனிச்‌ சோ வண்‌, 
துக்குப்‌ பிரக ச த்தில்‌, சந்‌ இீர ்ய்‌்கீ கிரன்‌ கன்‌ ம 
ர்கட்டபிக்‌ சகாண்டு அர்ஸ்‌ 
பாகதினதகக்‌ கூரிந்து பாரிதிநான்‌ பாநும தி, 

கன்னப்‌ போல அவப்ணனுக்கும்‌ துறவு 
காலம்‌, காம்நாய கடை, உடம்பின்‌ ஆகி 
கக்தை பெவன்று கின்ற அர்கு பிரும்மாசரியம்‌, 
கண்களில்‌ இக்‌ 
சஅகாண்டிருக்கு 
சாகி தாய்‌ 


| ட்‌ வு [்‌ ய்‌ 
்பிகு அரு [வொ பரி _ 


பசுவை தகீ ॥ 


ணி 3௮ 


கங்கு போலக்‌ கனன்று 
அ, பாக்திதில்‌ எல்லையற்று 
துற சார்ததிிருந் நு தணி 
பரப்பும்‌ சேலை ட கிலவு பீோபோனக்‌ குர்னயா 
செய்த ன, ஜம்பு அண்டர்களுக்கு பாண்டு 
இ ருந்த வாலி த்தின்‌ ப்டக் கு, [தினா னப 
்சிபா। வட்டப்‌ கிழிப்பு - அசத ற்று எங்பிகிர்‌ 

ய்‌ ட்ஸ்‌ ரூ.௮ 1 பவி டக. 327, த்தி 21 எவ்வள ரி 

றாறிப்‌ 7 பாவிருக்க தீர்‌]!  எர்பணும்று 


பு 1 றட 


பி 


சந்திர மித்திரன்‌ சொன்னான்‌? !* நீ மட்டும்‌ 
மாருமலா இருக்கிறும்‌! நிலவு விசுமிறு மாகம்‌ 
என்று சொல்வேபனே, அப்படிப்‌ பட்ட உன்‌ 
ஜுடைய நமூக்திறில்‌ சுடும்‌ தவமும்‌ இதயத்தின்‌ 
வறட்சியும்‌ சேரிக்து எவ்வளவு பெரிய மாறு 
தலைச்‌ செய்து விட்டன, தெரியுமா ॥ இரு தரம்‌ 
ஒருசோபை இருக்கவே செய்றது. ஆனால்‌ 
இது வேறு விதம்‌. இது பெதெய்விகம்‌/'" 


வ்‌ 
அர்கத்திய மூணிவரின்‌ கட்டைக்கு 
இணங்கச்‌ சோழா நாட்டில்‌ தூங்கெயில்‌ 


எறிந்து சொடித்‌ தோட்‌ செம்பியன்‌ என்ற 
அரசன்‌ ஆரம்பித்த இந்திர விழா அவனுக்‌ 
குப்‌ பின்னரும்‌, ஆண்டு சோறும்‌ காவிரிப்‌ 
பூம்‌ பட்டினத்கில்‌ சிறப்பாக நடந்து வரத 
காலம்‌ அது, இந்து ஆண்டில்‌, கெடுமாடிக்‌ 
கிள்ளி இ்திர வீழாவுக்குக்‌ ௯.றிய நியமங்கள்‌ 
அணைத்தும்‌ இம்மியும்‌ வழுவாமல்‌ இருபத்து 
எட்டு காட்கள்‌ ஈடையபெறு வேண்டும்‌ என்று 
மாரசு அறைவித்திருக்கான்‌. எனவே கோலா 
கமான கனிப்புக்களோடு நாடக மகளிர்‌ 
அணைவரும்‌ கடற்கரையிலே தருமித்தனர்‌, 
ஆரறைல்‌ அர்தப்‌ பெண்‌ மான்களின்‌ மத்தியில்‌ 
மாதவியும்‌ அவளுடைய பொன்மான்‌ மணி 
பிமகலையம்‌ காணப்படவில்கல / 

ம்துண்ரமா சுகரில்‌ கோவலன்‌ கொலை 
செய்யப்பட்டான்‌ என்று ேட்டதும்‌, மாதவி 
இரந்த உலக வாழ்வையே வெறுத்தவளா ள்‌, 
அறவு தாங்கி, பெளத்ந சங்கம்‌ சார்ந்து, 
அறவண அடு.கணிடம்‌ "தால்வகசை வாய்மை 
யும்‌ ஐவகைசர்‌ எீலநூம்‌' பேகேட்டுத்‌ பிநளி 
வடைந்து, அக்கு தர்மதினதகையே போது 
செசொண்டு விட்டாள்‌. அங்றாடைய முகல்‌ 
மணிமேகலையும்‌ அசே. வண்ணம்‌, அடத 
தாய தவதகெறியில்‌ தலைப்பட்டாள்‌  இர்திர 
விழாவில்‌ மிவார்சன்‌ இருவரும்‌ களந்து 
கொள்ன வில்கல. இது நாடக மகனீரிடையே 
பெரும்‌ பரபரப்பை உண்டாக்கி யிருந்தது / 

இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ தான்‌, அரற்றி 
சகேரத்தில்‌ நாகமாலை என்ற நாடகத்‌ தாய்‌ 
வேகமாகக்‌ கடற்கரை கோக்கிச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்த போது மணிமேகலையைப்‌ 
பார்த்து விட்டாள்‌. அது கான்‌ கமழ்‌ வினை 
யாக நுாரு.ந் றது, 

காகுமாலையின்‌ மகள்‌ பாநுமதி, சந்திர 
மிக்கான்‌ என்ற பாணபனோடு யாழும்‌ கையு 
மாக ஏற்கெனெவே கடற்கரைக்குச்‌ சென்‌ 
றிருந்த ள்‌, அவர்க த்‌ சொடர்ந்து வியோ 
கப்‌ பழுவத்தின்‌ தள்ளாணமையையும்‌ மீறி, 
வேகமாக நடந்தாள்‌ காகமாமல, 


ஊழியில்‌, பாணிமோகளை தனது மோனி 
மூந்தநும்‌ கார யம்‌ போர்திதுக்‌ கையி 72 


மர்‌ மாலையுடன்‌. அறுச்சாமகு. பிொகிலிச்‌ பார்சன்‌ 
வதம்‌ பிரதியட்ரமாய்ம்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌ 


இடுக்கீட்டாள்‌. இகம்‌ மேனியின்‌ அழாக 
செல்லாம்‌. தவம்‌ என்று மகத்தான பிரருப்‌ 


பில்‌ பொசக்குஙு நற்கு ஒரு சாய்‌, அதுவும்‌ 
மாதவி போன்று அபார எழில்‌ படைத்த 


ல்‌ 





ஐரு தாய்‌, எப்படி மனம்‌ துணிந்தாள்‌ என்று. 
தனக்குள்ள ப யே. எண்ணமிட்டான்‌ காக 
மாலை, அவமைடைய சகாயுன்ளத்துக்கு உண்‌ 
மையாகவே அது இஐப்பவில்லை. நஇந்ததி 
இகைப்பிலும்‌ அனுநாபத்திலும்‌ நாகமாலை 
யின்‌ நடை தளர்ந்தது? கின்று விட்டான்‌, 
இதை மணிமேகலை கவனித்தான்‌. 

*எனம்மா! இக்தத்‌ கள்ளாக வயதையும்‌ 
தன்ளிக்‌ கொண்டு, மேகமாக இந்திர லிழா 
வுக்கு நடத்து போனவன்‌ என்னைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ களரீந்து விட்டாய்‌" என்று கேட்டாள்‌ 
மணிமேகலை, 

* ஒன்றுமில்லை. பெற்று மனசுக்கு இப்படி 
தரு அுணிச்சல்‌ எப்படி வர்தது என்று 
நினைத்்தன்‌, பரந்த அழகான இனம்‌ மேனி 
யைத்‌ தியிலே கொண்டு தள்ளி விட்டாளே 
உன்னைப்‌ பெற்ற தாய்‌. 

காகமாலையின்‌ குரலில்‌ மனப்‌ பூரீவமானா 
அனுதாபம்‌ ருந்தது, பாணிபிபோ கலைக்கு 
மாதவி ஒரு பெரிய கொடுமை இணைத்து 
விட்டான்‌. என்றே அவன்‌ எண்ணினாள்‌. 
ம்ணிமேகலையோ  இக்து வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ சிரித்தாள்‌. 

_ ** ஏனம்மா சிரிக்கிறுவ்‌ 7" என்று சாசமாலை 
பீகட்டாள்‌, அவளுக்கு அர்தச்‌ சிரிப்பு ஒரு 
புதிராக இருந்தது. 

டும்‌ மேணியை செருப்பிலே, ரகக்‌ 
சொடுக்‌ தீயிலே, கொண்டு கள்ளுவது என்‌ 
றுடைய தாயா அல்லது பாதும்இயின்‌ 
தாயாராகிய நீங்களார்‌ நிம்மதியாக மருந்து 
யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌!” என்று சொல்லி 
வீட்டு மேலை ஈடக்க ஆரம்பித்த மாணி 
மகர, காகமா்பமின்‌ ன இகைப்‌ 
பக்‌ சுண்டு மறுபடியும்‌ சொல்லுவாள்‌ : 
“அம்மா தான்‌ பட்ட வேதனையை மகளுக் 
கும்‌ வழங்குவது கொடுமையா, அல்லது, 
அர்த வேதனையிலீருந்து மகைக்‌ காப்பாற்று 
வது கொடுமையார்‌ என்னுடைய அன்னை 


என்னைத்‌ தவம்‌ என்று கனலில்‌ ஸ்புடம்‌ 


செய்து மாற்றுக்‌ கொடுக்க முயற்சிக்‌ 
இன்றாள்‌. அவளா சகொடுனமைக்காரிர்‌ இல்லை, 
எிக்தித்துப்‌ பாரித்தால்‌ சகொடுனமைக்காரி நீங்கள்‌ 
தான்‌. உங்களோமு பேர்த்து ஆயிரக்‌ கணக்‌ 
கான பாநும்திகளின்‌ தாய்மார்கள்‌ சொடு 
னமக்காரிகள்‌,.”' 

ராகமாலையின்‌ மனசுக்கு இந்தத்‌ தத்துவம்‌ 
அக்கு சகேரத்தில்‌ பிடிபடவில்லை. அவள்‌ 
சொன்னாள்‌? 1* ஆனலும்‌ மா தவிக்குதி காணும்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌ இளமையாக இருக்க நகிணைப்பே 
முல்லாமல்சான்‌ பேய்‌ விட்டது!” 

உல்கு! அர்த நினைவு பானாதிடில்‌ இன்‌ 
ளம்‌ பூரணமாக பஇரறுப்பிணாள்‌ கான்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றத்‌ நுணிந்தான்‌. அறுகான்‌ அறி 
போடி கூடு அன்பு. 

காகமாலை பிள்‌ பேசில்‌. கிகானித்‌ 
தான்‌. மாணிேகளில்‌ மேலும்‌ சொல்வான்‌ 3 

(அம்மார்‌ கூமாகம்‌ எண்பது. இரு துன்பக்‌ 


கணி. (இண்பாம்‌. என்று பஇறுங்கி ஏமார்க 
கள்ளம்‌, பைக்‌ அன்பார்‌ என்று சண்ட 


பின்பங்‌ கூட ஐஇப்புக்‌ கொள்ள மறுக்கிற. 
கூசுகிறது! வானமையடு வாழையாக அழத்‌ 
துன்பதினசை வழங்கக்‌ கொண்டே போகிறது. 
இதுகான்‌ மாயை, இதை வெல்லக்‌ கூடிய 

ர தாய்‌ அபூர்வமானவள்தான்‌. அவளைக்‌ 

காடுமைக்காரி என்றுகாணன்‌ உலகம்‌ சொல்‌ 
ஹும்‌. எசினன்றால்‌. கொழடுமைக்காரிகளான 
காயார்கள் மகான்‌ இந்த உலகில்‌ அதிகம்‌) 
உங்களைப்போல." 

நுவ்வாறு சொல்லி விட்டு விறு விறு 
வென்று தடந்தாள்‌ மணிமேகலை. 

காகமாவக்கு இன்றும்‌ இடவில்லை, அர்த 
இடத்திலேயே இறங்கிப்‌ போய்‌ நின்றாள்‌. 
யுத்தி குழம்பியது. 

"ரிங்கள்‌. சகொழடுமைக்காரி, உங்களோம்‌ 
சொரந்து ஆயிரம்‌ கணக்கான பாநும்இகளின்‌ 
தாய்மார்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ கொடுமைகி 
காரிகன்‌” என்று மாணிமிமேகலை செொசொன்ன 
வார்த்தைகள்‌ ரநாகமாலையின்‌ மனரில்‌ பிப்‌ 
பொழுது உறுத்த ஆரம்பித்தன. அவளாக்கு 
மானணச்சாட்ள்‌. என்று இன்று இருந்தது. 


பாவப்‌ 7 அது அவளை பவவேசனைப்‌ படுத்தத்‌ 


சொொடங்கி விட்டது / கடற்கரையை கோக்கி , 


பவகமாக ஈடந்து கொண்டிருக்‌ றவன்‌ இப்‌ 
செ பொழுது மறு பக்கம்‌ இரும்பி வீடு கோக்கி 
விணரர்தான்‌ / 

அன்று கோலாகலமாக டந்து இந்திர 
விழாவுக்குப்‌ போகாநவர்கள்‌. மாதவியும்‌ 
பாணிமேகலையம்‌ மாட்டுக்‌ இாணார்‌ இல்லை, நாக 
மாலையுங்‌ கூடத்தான்‌ / 


1 


கீரி: நுமறி அன்றிரவு மூன்று ஜாமத்துக்‌ 
குப்‌ பிறகு தான்‌ விடு இரும்பினாள்‌. உள்ளோ 
வர்த போது தன்னுடைய அருமைத்‌ தாய்‌ 
சால்வையை இழுத்து நூடிக்கோண்டு படுத்‌ 
இருப்பதைப்‌ கார்த்தாள்‌. 

“ன்னம்மா உடம்பா” என்று கேட்டாள்‌ 
பாநுமதி, 

* அன்று சாயக்திரத்திலிடுந்து தரு மாரி 
யாக ருக்கிறது" என்றுள்‌ காகமா, 

*அழுணுல் சாண்‌ கடம்சனரக்கு. ரீ 
ரில்லை மம" 

* துந்கேதன்‌. மருவூரப்‌ பாக்கத்ோதோடு நடக்க 
போதுதான்‌. உடம்புக்கு இன்னும்‌ அதிக 
மாகி விட்டது." 

* ிக்த வயதில்‌ கடற்காற்று உடம்புக்குப்‌ 
பிபு.க்க வில்லை'' என்றாள்‌ பாநுமதி, 

காகமாலை சிரித்தான்‌. 


யய 


்ர 


எனம்மா ப்ரிக்கிறாய்‌ 7 என்று பாநும த்‌ 
திகைப்போடு பீகட்டாள்‌. 
ம்‌ ஓன்‌ நுஸரில்க, உன்னிடத்தில்‌ எனக த 
எவ்வளவு பிரியம்‌ இருக்கிறது என்பதை 
எண்ணிப்‌ பார்தேன்‌. உரறரிஙப்புத்‌ தான்‌ 
வர்த து" என்று சொன்னன்‌ அவன்‌, 
1 இடு தன்ன விரித்த தினைப்பாக 


இருக்‌ 
றது!” என்றுன்‌ பாநுமம்‌, 


॥ விசித்திரர்தான்‌. நீயே செொொல்மேன்‌, உன்‌ 
னீடத்தில்‌ எனக்கு ச்மற்ஸ்சர்‌ ப பிரியம்‌ 
இருக்கிறது?" என்றாள்‌ நாகமாலை, 
ன ணர்‌. பதில்‌ சொல்லவில்லை. இத்தனை 
நாளும்‌ இல்லாது இந்து நூதனக்‌ கேள்வ 
அவளுக்குத்‌ திகைப்பையே கொடுத்தது... 

மடுசால்லும்மா! சான்‌ இரு கொடுனமக்‌ 
காரி என்றுகான்‌.. எனக்குப்‌ பர்்கிறுது. 
ர்‌ சொல்‌, உன்னிடம்‌ எனக்கு எத்தனை 
பிரியம்‌ இருக்கிறது. என்று? 

உன்ன பேேள்வி இது, புந்தச்‌ சம்பா 
பதிக்‌ கடலில்‌ எவ்வளவு தண்ணீர்‌ இருக்‌ 
இறது என்று ஒருவர்‌ கேட்டால்‌ என்ன 
பதில்‌ சொல்வது? அது போலத்தான்‌ உன்‌ 
கள்வியும்‌. அந்தக்‌ கடலுக்கும்‌ உன்‌ அன்‌ 
புக்கும்‌ எல்லை ஏதுரி”' 

நாகமாலை எழுந்து உட்காரிந்தான்‌. 

உ ல்கடி, வயோசித்துப்‌ பார்திநால்‌ சான்‌ 
மீகாடுனமக்‌ காரிதான்‌? சாண்‌ உன்னைத்‌ 
துன்பப்‌ பேரும்‌ நரகத்திலே கான்‌ ள்ள 
இரேன்‌; தருக்க வேண்டியவ னோ சளக்கிம்‌ 
ஊட்டுள்போன்‌ என்றுதான்‌ போன்றுகிறு து! 

நாகமாலை இப்படிச்‌ சொல்லும்போது 
அர்த வார்த்தைகள்‌ எதோ! ஒரு ஐன்னியின்‌ 
பேபேச்கப்‌ போல நிருந்தன்‌. பா.நுமதிக்கு 
உடம்பு பதறியது. 


ம்‌ நுநாள்‌ காலை நாகமாக்ம கண்‌ விழித்த 


போது ஒரு தீர்மானத்துக்கு வர்தவளாக 
மகளைக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. 

பாது! என்னுடைய உடம்பு சரியாகி 
நான்‌ எழுந்நஇருக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌, நீ 
எனக்கு ஒரு வாக்குறுதி தர வேண்டும்‌. 
இல்லையென்றால்‌. கான்‌ மடிந்தாலும்‌ அது 
திம்மகியான மாரணமாக இராது'' என்றுன்‌. 

ப அம்மா என்னிடம்‌ வாக்குறுகி கூடக்‌ 
கேட்க வேண்டுமா! நீ சொல்லி கான்‌ செய்‌ 
யாததுளது உண்டு?” என்றுள்‌ ப னு. 

காகமாகையின்‌ குரல்‌ கம்மிற்று, சிரமப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்னுடைய ஈ.டம்பினிருந்கது பளம்‌ 
அனைத்ையும்‌ ஒருரிக்கிறவளைப்‌ போல இரு 
தரம்‌ காரமலச்‌ சரிப்படுத்திக்‌. கொண்டு 
சொன்னுள்‌: *பாநு! இன்றி எருந்து ர 
சந்திரமித்திரகன மருந்து விட வண்டும்‌." 

* என்ன பிசால்லுகிறாவ்‌ அம்மா!" அதற்கு 
மேள்‌ பாநுமடுக்கு வார்தை வரவில்‌ இப, 
அப்படியே கரையில்‌ தடால்‌ என்று உட 
காரிர்தான்‌. தாயின்‌ கால்களில்‌ நலைணயா்‌ 
சாய்த்தவாறு அவளுடைய அரு பாதங்களை 
யும்‌ கைகளில்‌ பற்றிக்‌ கொண்டான்‌. கண்ணீ? 
உதிர்த்த வண்ணமாக இருந்தாள்‌. 

**பா.நு/ இரை சாம்‌ இருவரும்‌ புற்று யே 
துக்கு அழு மைகள்‌. உன்னை. நான்‌ அருவண 
அடு கணின்‌ வச்‌ சாக்யில்‌ போரிக்கத்‌ நரி 
மானீத்று விட்ரிபணன்‌'" என்றருள்‌ காகமா மை 

** அம்ரா? / சியா இர்று வாரித்ணகு 
இறுய்‌ 7 அந்தம்‌. பிசொடுமை க்கா மாதனியா 
ரீர்‌ கஉண்றுடைய மன்சுமா கல்ளா கீவிட்டது!” 


அசாள்‌ 


மார்‌ 





சென்னை யுனைடெட்‌ கமர்வியல்‌ பாங்கியில்‌ சென்னை சர சபையின்‌ புதிய 
கணக்கு அரம்ப விழாவை மேற்படி பாங்கியின்‌ டெபுடி ஜென்ரல்‌ மானேஜர்‌ 
ரீ எஸ்‌ மு, சதானியன்‌ அவர்கள்‌ நடத்தி வைத்‌ தவிட்டுக்‌ கல்கத்தாவுக்குத்‌ 
ரும்பிச்‌ சென்ற போது விமான நிலையத்தில்‌ எடுத்த படம்‌, 


ஜா. கம 
அட னு ௮ல்‌ ப ௮ ௮ இ லு 


பாநுாகி பேேம்பித்‌ சேம்பி அழுதாள்‌. 
காகமா அளவு கடர்கது பரிவுடன்‌ மகனை 
வாரி அணைத்து ஆறுதல்‌ சொன்னாள்‌. 

॥உசண்ணே, சரமற்ற மனம்‌ என்று ராம்‌ 
நினைக்கிற மணந்தான்‌ அன்புக்‌ கடலாக இருகி 
வஇறது, ேரேற்று வரை கரையற்ற கடல்‌ என்று 
என்‌ மனம்‌ கூட இருளில்‌ கூடிக்‌ கிடக்க 
கல்லாம்பாறை யாகதிதான்‌ இருக்குது!" 


பற்ற அன்னையிடமிருந்து வர்த இத்த 
யாரித்தைகள்‌ பாநுபாதியின்‌ செவிகளைத்‌ 
துளாத்தன.  ஆணுலும்‌ அவளால்‌ பேறு 
என்ன சொல்லக்‌ கூடும்ரீ 


அம்மா, அப்படியானல்‌ நிச்சயம்‌ அவளை 
மறக்கும்படியேதான்‌ சொல்கிறாயா என்னைர்‌”' 


என்று கேட்டான்‌. 

கன்‌ பார்வையை மறுபக்கம்‌ இருப்பிக்‌ 
கொண்டு 11 ஆமாம்‌"! என்று க.றுநியோடு 
சசான்னுள்‌ நாகமாலை/ 

அ 
ஈசி 

** ரன்ன பேசாமல்‌ நிற்கிறாய்‌?!" என்று 
மீகட்டான்‌ சந்திர மித்திரன்‌. 

* நீங்கள்‌ மாட்டும்ர்‌ நீங்கள்‌ என்‌ பேசாமல்‌ 
ஙிற்கியிர்கள் ரி" என்று கேட்டாள்‌ பா நுமதி. 

1 அந்தப்‌ பழைய சம்பவங்களை மெல்லாம்‌ 
அப்படியே இரு ஐட்டம்‌ மனத்தில்‌ இட 
விட்டேன்‌." 

* நானுந்தான்‌ நினைவுகளின்‌ சுழற்கிகானே 
வாழ்க்கையும்‌ அதன்‌ எம்பவங்களாம்‌ 7 
என்றாள்‌ பாநுமதி, 

தவசி சாலையிலிருந்து வைகளை மாணியின்‌ 
காகம்‌ காற்றிலே வர்கது. அந்த மாணி 
போசை, நினைவின்‌! அைகளிமலே ஸ்ரிதர்து 
சென்ற உள்ளங்களைப்‌ பிடித்‌ நுக்‌ அஆ ணர்ந்து 
கரையிலே சேர்த்தது. 

“அப்படி யானால்‌ கான்‌ புறப்படட்டுமா 7” 
என்று பாநுமாகி சொல்லி முடிப்பதுற்ரு நூன்‌, 


சந்திர மித்திரனும்‌ 
கை கூப்பியவாறு 
மறுபக்கம்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லுவ தற்குச்சித்‌ 
தமா யிருஈ்தான்‌, 
ஓயாமல்‌ அ௮.லை 
புரளும்‌ கடலுக்கு 
மேம்ேலே நிலவு 
ஈவிர்து விட்டது. 
கரையில்‌ பெதற்கும்‌ 
வடக்குமாக இரத 
வரும்‌ பிரிக்தனச்‌. 
சற்று கடந்தனர்‌, 
உடசே சொல்லி 
வைத்காறி போலி, 
எகோ நினைப்பில்‌, 
இருவரும்‌ இர சமா 
யம்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ மிகொாண்டனர்‌ 7 


(* என்னா அரும்பு 
இருவர. என்று 
பகட்டான்‌ சந்திர 
மித்திரன்‌. 


ஈநீங்கள்‌ என்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தீர்கள்‌ 7” 
என்று கேட்டாள்‌ பா.நுமதி, 

1 அன்பு என்பது அவ்வளவு கடினமான 
பாசக்‌ கயி இருக்கிறது!" என்றுன்‌ மெல்ல, 

இருவரும்‌ மீண்டும்‌ பனழய இடத்திற்சக 


திரும்பி கடந்து வந்தனர்‌, 
ஸ்தாலம்‌ அன்று 


1 தடல்‌ என்ற ற்று விடு 
மாணள்‌, உள்ளம்‌ என்று உலகில்‌ தூய அன்பு 
உறவுக்குப்‌ பாபம்‌ ஏதுரீ களங்கம்‌ வது” 
என்று கேட்டான்‌ சர்கிரமித்திரன்‌. 

* இல்லை சான்‌. ஆனாலும்‌ பாசம்‌ என்பது 
எப்பொமுதுமே......"' 

எடுில்கலை. புதிது சதேவதரிடத்து சாம்‌ 
சிரித்தும்‌ அவ்பையும்‌ பாசம்‌ என்ம்‌ி பபொரு 
ளிலே சேர்த்துக்‌ கூறிவிட நூடியுமார்‌ அந்து 
அன்பு, அந்தப்‌ பாசம்‌, வேறுதாமே? அது 
போல பாணித உள்ளங்களுக்கு மத்தியிலும்‌ 
தெய்வீக அன்பு என்று ஒன்று இருக்கிற 
தல்லவார”' என்றான்‌, 

இழக்கிபில வானம்‌ வெண்மை அடைந்து 


தெளிந்து வர்குது, குரிய உதயத்னது த 
வேற்பதற்காகக்‌ கடலின்‌ அலைகள்‌ பக்தி 


சிரத்தையுடன்‌ தலை தாழ்த்தி ஆயத்தமாக 
கொண்டு வர்தன்‌. 

* புத்த தேவனுடைய சரண கமலங்களை 
அடைகிற உள்ளங்கள்‌ அனைத்துமே, ஸ்தா 
லப்‌ பிடிப்பிலிருந்து விடுபட்டு, கலந்து 
ஏகோபித்த ஐக்கிய. ஆகின்றன. அது 
தாமோ மஹா சங்கமம்‌!" என்று சொல்லிய 
வாறு இருவரும்‌ இருமித்து கடக்தார்கள்‌. 

ப்ணித கஉன்ளாத்கதின்‌. ஆசா சுழல்‌ 
களைப்‌ போலு அந்து நீலக்‌ கடல்‌ அதனுடைய 
கனைாயின்‌ கட்டத்துக்‌ குன்பின யே குணமது 
கொண்டிருந்தது. சரக்தரமித்திரனும்‌. பாது 
மதியும்‌ அர்த்‌ குமைவையெல்லாம்‌ கடந்து 
களைரயின்‌ மேட்டிலே எறித்‌ தவச்‌ சாமியை 
பாக்கி நடர்கார்கள்‌. 


/ப்ரள்கீ 
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சி சூட இபயர்‌ டியூப்கனே வேண்டும்‌ என்று கேளக்கள்‌ 


எந அணு பெல்‌ வீல்கள்‌ எர்ங்ரி எயரோக நோயை சற்று உதவுங்கள்‌ 


பரீட்சை நோட்ஸுகள்‌ 


140 - மரம்‌ வருட (7) மமட்ர்தகேஷன்‌ 
(2) யய. பி)க1,0. (முர ஹிந்த 
முதலிய சர்க்கார்‌. பரீட்சைகளுக்குறிய 
கேள்வியும்‌ - பதிலும்‌ என்ற கோட்ஸ்‌ புத்த 
கங்கள்‌ |] வரர்றகா சேழ்க்கண்ட மித 
குறைந்த விலையில்‌ கிடைக்கும்‌. சேவைக்கு 
மூன்‌ பணம்‌ அறுப்பி  ள்றுக்‌ கொள்‌ 
னவும்‌. தீபரல்‌ செலவு இலவசம்‌, 

(1) மெட்ரிகுலேஷன்‌ & 53 [07 ஆங்க 
கொட்ண விலை ரூ. ரு], ர) மெட்ரி 
குஷன்‌ & 51, 0 தமிழ்‌ சகோட்ண்‌ விலை 
ரூ. 1-4-0. (2) நக ப (தமிழ்‌, கணக்கு, 
சபாது அறிவு, விஞ்பைனம்‌) கோட்ன்‌ வில 
ரூ. 8-0], (ச) ஹிந்தி பிராதமிக்‌ (சசி பிப்ரவரி] 
இற்‌! ட்ஸ்‌ கபிலை சந. ]-0-0, துநிப்பு : சரிக்கார்‌ 
பர்டசைகறுக்குறிய எல்லா வுருப்புப்‌ 
பு.ச்சகங்களும்‌, ஆங்கிலம்‌-தமிழ்‌ ஹிக்‌ இ 


அகரா கிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ கிடைக்கும்‌. 
| வியாபாரிகளுக்கு 20% கழி உண்டு, 
ரீ ஜெயரமார்‌ புக்‌ டெப்போ 
ர்ஷ்னந்தியம்‌ ற, பூ, 
| (எங்பி திருக்கோவிலூர்‌ 8. 2, மட. 





ன ணை எனனை. னா என ரான எ எானனளா. எ எகா 


| கவியரசர்‌ டாகூர்‌ காரி மகாத்மாவின்‌ 
| பெருமையையும்‌. அவரி இந்தியாவுக்கு 
யிருக்கும்‌ அருந்தொண்டையும்‌ 


மகாத்மா காந்த 
என்ற நூலில்‌ அழகா௩ எிளந்க்‌ யிருக்க்து॥ 


( தபால்‌ செலவு தணி ] 


| ஆற்றி 


ஸ்ர: எழுதிய 


னி ம ப॥ 
முதலிய கதைகள்‌ 
வீலை ரூ. 8.0 


( தபால்‌ செலவு தணி ) 
கிடைக்குமிடம்‌ : 
நஸ்‌ கார்யாலயம்‌ 
 கழுப்பாக்கும்‌ 


சசன்ரீனா 





 நுடிவு கெருங் 


நுறிறு 


உடயோகத்த தால்‌ பலா 
பணின்று தப்பியுள்ளனர்‌. 





ஏழு நாட்களில்‌ 
குணமாரகும்‌ 


டு 
சிறு நீரில்‌ அதிக சர்க்கரை இருப்‌ 
பின்‌ நீர்ழி (பாகூந்டாட்க) என்று 
சொல்லப்படும்‌ ப்‌ பயங்கர வியாதி 
யுள்ள கோயாளி நாளுக்கு நாள்‌ தன்‌ 


கதவைக்‌ கா கண்ட்டர்கம்‌ 
இதை நிவர்க்‌, க்க டாக்டர்கள்‌ டின்‌ 
ஸுாவின்‌ இண்லுகிஷன்‌ ர 
கணம்‌ பிடித்தார்கள்‌, தக குத்‌, முக 
அசாள்வதால்‌ பூரண குணம்‌ எற்படுவ 
தில்லை 7 இன்ஜுக்ஷன்‌ ம்ருக்து உன்ன 
வனர சர்க்கணர தற்காவிகமாக 
மனறுக்து விடுகிறது. 

அபரிஸப்ரிதமான தாகம்‌, பசி, அடிக்‌ 
கடி சிறு ரர்‌ சர்க்கரையுடன்‌ போதல்‌. 
எரிச்சல்‌ அகியவைகள்‌ இரந்த வியாத 
யின்‌ முக்கிய அறிகுறிகள்‌. வியாதி 
சாலப்‌ பினவை கட்டிகள்‌, 
சாலேண்வரம்‌ இதர கொடிய வியாதி 
கள்‌ எற்பமிம்‌., வீனஸ்‌ சாரம்‌ நளின 
விஞ்ஞான : அதிசயமாகும்‌. இனை 
மரணத்தி 


வீனஸ்‌ சார்ம்‌ உபயோகித்த 2வது 
அல்லது 9-வது காளில்‌ சிறுநீரில்‌ சர்க 
கர குறைந்து அடிக்கடி போகும்‌ 
சிறு ரும்‌ குறைகிறது. 8வது அல்லத 
வது நாளில்‌ வியாதி த 
குணமடையும்‌. இந்த மருந்துகருப்‌ 


தியம்‌ கிடையாது ; இன்றுக்ஷன்‌ தம 


யாது, ஈண்கு விளக்கும்‌ இலவ ஆப 


|த்தகத்தீறிரு எழுத்த்‌ கேருங்கள்‌, 


ட்‌ 
ப்பி னிள்ளளகள்‌ கொண்ட 
புட்டி ம கீடு சூ ரீஃ72 
(பாக்கிங்‌, தபதி செலவும்‌ இணும்‌। 
ப 
வின்ஸ்‌ ரீளார்சர்‌ லாபரட்டரி பர.) 
தபால்‌ பேட்டி நே, பிம்‌, கல்கத்தா 


 அண்று எ ை 














களார்ப்புதின 


பண்ணனுக்கு காய்‌ 
சராம்பப்‌ பிரியார்‌. அவன்‌ தப்பனணாருக்கு 
நாய்‌ வளர்ப்பதில்‌ பிரியம்‌ கிடையாது. 
ஆணகயினறள்‌ கண்ணன்‌ மண்‌ வீட்டி 
நாயி வளர்க்க நூடியனவினள்ளை. யார்‌ னீட்டில்‌ 
தாய்‌ இருந்தாலும்‌ அதனுடன்‌ விக 
பாடப்‌ பீபோாயி ஸவிடுவாண்‌,. 
கண்ணனுக்கு நாயக்‌ குட்டி கணிடத்தின்‌ 
இருந்த பிரியத்தைப்‌ பார்த்த ஓரு பெரிய 
மாணீதர்‌ அவனுக்கு ஒரு தாய்க்‌ குட்டியைப்‌ 
பரிசாக அளித்தார்‌. பரிசாக வரித்‌ நாயை 
ஊிரட்ட அப்பாவுக்கு பானம்‌. வரணில்சில. 
அணத வளர்க்க அனுமதி ப்ரி திகார்‌, 
கண்ணன்‌ சதா கால மபர்‌ அத்து நாயக 
கட்டியோடேேபயே விளையாட ஆரம்பித்‌, டாண்‌. 
ட்ட டத நாய்க்‌ ர்‌ பூ வ/12 அவி ரர்‌ 
சோயய அன்பா யிருந்தது; மிகவும்‌ 
ண்குவாசத்துடன்‌.. நடந்து கொண்டது. 
சகாஷ்ச ம்தரம்‌ கண கணா சீனா தி காணும்‌ 
என்றுனும்‌ போதும்‌, அத்த நாயக்‌ ரூட்டி 
வள்‌, வன்‌" எண்று தரைக்க ஆரம்பித்து 
ஊிுயர்‌, ௬வசினப்‌ பார்த்தால்தான்‌ கரைப்‌ 
பசை இறுத்தும்‌,. வர வர இந்தத்‌ சொத்‌ 
கரவ அதிகமாக வ, கண்ணா அடைய 
அப்பசவுக்கு அர்த தாய்க்‌ குட்டியைக்‌ 
கண்டான கொஞ்சங்‌ கூடப்‌ பிடிக்களின்பன 
கண்ணன்‌ வளர்த்து பொரியவணுணாண்‌ , 
பன்ளிக்கூடத்துக்குப்‌. போக ஆரம்பிச்‌ 
தான்‌, நாய்க்‌ குட்டியும்‌ தன்றாய்‌ வளர்த்து 
பெரிய தாயாகி விட்டு. ஆனால்‌ இன்னும்‌ 
கண்ணனைக்‌ காணுவிட்டால்‌. குரைக்கும்‌ 
௬யாவம்‌ மட்டும்‌. அம்ணிடம்‌ மாறு 
யிள்கல. கண்ணன்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போக 
ஆரமித்து விட்ட படியால்‌, அவண்‌ 
அதிக ேேரம்‌ நாயை விட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க 
சேர்த்தது. ஆகவே, தாயின்‌ குரைப்பும்‌ 
காங்க முடியாதபடி, அதிகமாயிற் றா. 


அப்ப விணுள்‌ அர்த்‌ செமி நரணவர்‌ 
சக்கு மூயூயு ிஎ்க்ை, அவர்‌ எண்‌ 
அன்னோ செய்து பார்த்தார்‌ / காயக்‌ 
குப்‌ பிண்கோத்து சிகாடுத்தார்‌ ? நடனக்‌ 
சிகாடுத்தார்‌. ஓன்றும்‌. பயணின்றை. 
கண்ணான்‌ ப்ணிக்கூடத்தி னிருந்து 
வர்ததுா்‌, 11 கணா ணா, இரத்து நாயை 
உடனே எங்கயாவது செொகொண்டு போய்‌ 
விட்டு று. இரணி அது ஒரு தஇிரிஷம்‌ கூட 
இரந்த வீரயூன்‌ இருக்கக்‌ கூடாது, 
இதுரிந்ததா 7” வனாறு அப்பா ப்பி கவும்‌ 
கடுமையான குரனில்‌ எரச்சரிக்கார்‌. கண 
ணண்‌ பயத்து பபாய்‌ விட்டான்‌. ச௪ூடனே 
அந்து நாயைபய்‌ பிடித்‌, ரி அகாண்கு 
அவளி புறப்பட்டு விட்டாண்‌. 
காரையின பபான கண்ணன்‌ சாப்பாட்டு 
வேளை மாண்டியம்‌ வாரரயாறு போதமேவே, 
அப்பாவுக்குக்‌ கவரை பிடித்துக்‌ சகாண்ட து, 
கடையின்‌ 
குழித்து வந்தாண்‌. 
உண்ன நுணமுந்தாண்‌. 
அப்பா, 1" எங்ரீோயயடா போயி நத்தாய்‌ 7 
அரும்பு ரீதா.ீம்‌ ஆ ணிட்டததே? நாணை 
ளங் 7௩ ஸி ச விட்டு வநற்தாய்‌?"" எண்று 
அவரிடம்‌ அண்பாகமவே பீகட்டாசி. 


சவகு சேவ்‌ 
கயங்கிதி யங்கி 


ஆண காரா ஹா 


1। நாயை அத்தம்‌ பேரிய மணிதர்‌ னீட்டி 
சேயே ஸீட்‌ நு னிட்டேன்‌, அவர்கள்‌ னீட்டு 
பேவேரிலக் காரண அதை வாங்கக்‌ கொண் 
டான்‌. ஆணன்‌.. சாண்‌ அ கண்ணண்‌ 
தயங்கியபடியே நிறுத்தி ளன, 

அப்பா, 11 ஆனல்‌ என்னடா?" என்றுர்‌, 

- இன்னை, அப்பா? அவர்கள்‌ னீட்டின்‌ 
கயார்ந்து இரணத்ஸநச்‌ பசேோர்த்ந நாய்க்‌ 
குட்டிகள்‌ இருக்கின்றனா . ... அவைகளில்‌ 
இரண்டு தாய்க்குட்டிகள்‌ ரோம்ப அழகாய்‌ 
இருக்கன்றண, அப்பா... 7" என்றான்‌. 


வய 


எதுழகா ஸரிருந்தான்‌. என்ன செய்யா 
வேண்டும்‌ என்கீருமய்‌?”" எண்றுர்‌ அப்பா, 


1) அத்த இரண்டு தாய்க்‌ குட்டி காயும்‌ 


ராம்‌ ப வகாசிக்களாம்‌ என்றூ இங்கே 
காண்டு வந்திருக்கிறேன்‌, அம்பா? 


என்று சொள்னி விட்டுக்‌ கண்ணன்‌ ஓடிப்‌ 
போய்‌, வாசனின்‌ தாண்‌ னீட்டிருத்த இரண்டு 
நாய்க்‌ குட்டிகளையும்‌ கொண்டு வத்தான்‌. 
துளிக்கூட வித்தியாசம்‌ கண்டு பிடிக்க 
நுடியாதபடி இே மாதிரியாயிருத்த அத 


இரண்டு தாய்க்‌ குட்டிகளையும்‌. கண்ட 
அப்பா, அவற்றின்‌ அழகின்‌ அசர.க்கிப்‌ 
பீபாணார்‌, அவைகரும்‌ அவரைக்‌ கண்ட 
தும்‌ தங்கறடைய சின்ன வாலை ஆட்டிக்‌ 


கரண்டு கறு றிசி க ம்றி வ நங்னா. 
அப்பாவுக்குசி எத்தோஷார்‌ வத்து வீட்டது. 

மகிழ்வு ததும்பும்‌ அப்பானின்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டதும்‌ கண்ணுக்குத்‌ ஸை தரியம்‌ 
வ்ந்து விட்டது. 

1 அப்பா, இதந்த நாய்க்‌ குட்டிகள்‌ 
அதிகமாகக்‌ குரைப்பஇல்லலையாம்‌. கூயர்நிரு 
இனத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவையாம்‌ 2” 

உ சரி, சரி, போ. தலைவளி போய்த்‌ இருகு 
வனி வந்த மாதிர்‌ அந்த நாயை விட்டு 
விட்டு, இரண்டு நாய்க்‌ குட்டிகளளாக்‌ 
அகாண்டு வறந்தருக்கிறுபே?”! 


ணிஃமீயும்‌ 


அபாம்மியும்‌ இரட்‌ 













பையாய்ப பிறத்‌ 
தவை, இரா ம்ப 
அட ததை... ம்‌] ட 
சு சிரியர்யாய அயிர க 


சட்ர் தணிவு நூரு 


துருவென்று எமாவது விஷமம்‌ சசய்து 
காண்டே இருக்கும்‌; ஆனால்‌. அந்த 
நாயைப்‌ போல்‌ சதா ருரைத்துத்‌ சோக்‌ 
தரன செய்வ இன்ப, 


அப்யபாணிளா உ சருப்ஸபக ௩யுடதி து 
அறுதி ா்‌ வதும்‌ ர மே பிய்ன்‌ வாறி 
இங்கப்‌ புட்டியைக்‌ கவிழ்ந்து வீடும்‌? 


பெரீய வானியில்‌ திறைய ஜலம்‌ இரப்ப 
வைத்திருப்பான்‌ பேவேலைக்கார ரயமன்‌, 
நாய்க்‌ குட்டிகள்‌ சுந்த ஜலத்தில்‌ குதித்து 
நீந்தி னிகரயாடும்‌. இனத்தில்‌ நீந்திய 
சரத்தோடு போய ஜமக்காளம்‌, துப்பட்டி 
மூதனிய துணிகளின்‌ மீதேல்லாம்‌ புரண்டு 
அணவகசீன நரீணத்து விரும்‌. 
தாய்க்குட்டிகள்‌ வசிஷயம்ாம்‌ சரிய தான்‌ 
அப்பாவுக்கு சோம்பல்‌ கோபம்‌ வரும்‌, 
சின்னப்‌ பிரம்பு வைத்தும்‌ கொண்டு அவை 
களுக்கு அடி கொடுத்துத்‌ கண்டிப்பார்‌, 
ஆணாக இரண்டு நாய்க்குட்டிக ளும்‌ ம்கா 
போக்கிரிகள்‌. இரண்‌ இம்‌ தனித்‌ த்ரி 
யாகரவ விஷமம்‌ செய்யும்‌ ; எது மழிம்மமி, 
சது சசிெபொம்மி எண்று அதரியாமன்‌ அப்பா 
இண்டாடிப்‌ போவார்‌. ஒரு தாய்க்‌ குட்டி 
சசய்த தப்புக்காக இண்செறரு தாய்க்‌ 
குட்டியைத்‌ தண்டிக்க அவருக்கு பானம்‌ 
வராது. எிஷமம்‌ ொய்த நாயை மாத்திரம்‌ 
அப்பா தண்டிக்க தினை த்தான்‌ அது தடப்ப 
இல்லை: அவைகயகளன்தான்‌ பிரித்து நின்று 
விஷமம்‌ சொய்தாலும்கூட ஒரு விநாடியில்‌ 


இன்று ம தடகிகாதுது பேபால்‌ பசர்த்து 
விடுகின்றன வ! அதுவும்‌ அப்பாவைகி 
கண்டதும்‌. அனவ யிரண்டும்‌ வாசினக்‌ 


குனழத்துக்‌ கொண்டு அவணரர்‌ ௬ூற்றிர்‌ 
கற்றி வரும்‌, உ ட்மீன அப்பாவுக்கு 
சந்தோஷம்‌ வற்துனிடும்‌. தாழும்‌ அவை க 
நடன்‌ எிக்யாட ஆரம்பித்து வறுவார்‌. 


இப்போ நெதல்லயம்‌ கண்ணனை னிட, 
அப்பாதான்‌... நாய்க்‌ குட்டிகளின்‌. அதுக 
மாகக்‌ கொஞ்சி அிகையாடுலிறும்‌, 


.. *ஜரித்ரிந்கிரிம்‌ மம்மா” 


பெொடப்டேடட கு ர ரயிர்க்மிட்ட்‌ 1953 


பாலா மலா 
ரிம்‌ செெணீ ராடு கஉணினிருநகு து. சிறுவர்‌ 
கனளாள்‌ வரைத்து அனுப்பப்பட்ட 
1/7, பிபி சித்தோேங்களிலிருந்து பதோரத்‌ 
ப குக்கப்பட்ட அடி கஉணள்னதுமான 
படங்களும்‌, ஆங்க்‌ கட்டுரை 
களம்‌ செகரணாடது, 





1934 புது வந ஆரம்ப தினத்தன்று 
மீண்டும்‌ | 
வெற்றிகாமாக வெளிவருக்றது! 
ன்‌ * ஐனவரி 
ப்ச்ப்‌ ிிப்மிஃன்‌ இருநுாறு பக்கங்களுடன்‌ 
செளியாகின் ற று. 


விஸை ரூ. ௨ தான்‌ 


உங்கள்‌ இதழைக்‌ கீழ்க்கண்ட விலா 
சத்திற்கெழுடி இப்பொழு 2௬ பழிவு 
செய்து கொள்ளுங்கள்‌, 
ரிய அரி த்த சினி எ அர்‌ ச 
பப்ட்படி பிபிய்ப்பியி ளி பிட்யூா்‌.] 


பட ரன கனக. அட டவ எறிய அவ்வி அணை உட அணை அணை ப அணை. அல அவ கணட அணை 


சு ருறைந்த வீரிலயில்‌ 
நிறைந்த விஷயங்கள்‌ 


எ எல்லாம்‌. நவின அம்சங்கள்‌ 


ந்‌. 


புதுப்‌ பகுதிகள்‌, பலபடங்கள்‌ 


* இன்னும்‌ எத்தனை 
எத்தசனயோ ! 


ஒவ்வொரு ஆங்கில மாத முதல்‌ தேதி 
அன்று தவராமல்‌ வெளி வரும்‌ 


சிறந்த சினிமா பவெவளியீடு 


ஆரோக்யமே ரகுநாகலத்தின்‌ திறவுகோல்‌ 
கநவரத்ணரங்களின்‌ இயற்றைகையாக அணமாழ்‌ 
.. நண்ணு திவாரணாமாணிக்கும்‌ ௪ல்‌ இழு ற யா திறும்‌ 
தாடர்த்து பன்ப மாக்குவதிண்‌ கானம்‌ சத்துவ 
சக்தியை அணிக்கும்‌ நுூணறைவைலக்‌ கண்டு 
பிடிதிததாணது ஆயுரிபவேத சாளா இர்‌ இண்‌: இசி 


ப்குப்‌ ய்க்திதாண சாதனையாரும்‌, 
பண்டிட்‌ நுரிக்கா டட்‌ கர்மா வைத்திய வாசன 
வில்‌ ( கா்‌ பதி செஙர்களாசன்‌. கண்டு பிடிக்கப்‌ பெற்று 


உளச த்களிக்கப்யெத்து கப்‌ பிரசித்தியெத்சு 
ற்ப] தனா ௬ஸ்யம்‌ 


வருண; சந்தா ரூ. பீ 


(பானர்‌ உள்பட] 


சங்கும்‌ என்‌ பிக்‌ 1 தண, //்ணதுா வ 


பாக்கியை அனுப்பி வைக்கும்‌ எழஜு்டு 


களுக்கு தி சன டரி ரிது பத்மூீரிகை 
அரறுப்பி வைக்கப்பறு்‌, 


விவரங்களுக்கு ன்னைக 


“குலை. 


நன்றத்தார்‌ போல்ட்‌ - பூந்தமல்லிலழ்‌ 


(மாங்கற்பட்டு ஜிலலார 





ஒன்பது உயர்ந்த கூநிகளின்‌ கனணவ 


வாரம்‌, செம்பு, தினம்‌, யாறககும்‌, புஷ்பசாகம்‌, 
மத்து, பவழும்‌, பிேகொமபேோதகம்‌, ண்வ்‌ரீயாம்‌. 

சகரம்‌. என்னா வயஇணரும்‌, எல்லா பருவ 
காளங்களினலூம்‌ க பயோகிக்கவள்ளதும்‌. நூறி 
இதும்‌ விஷம்‌ கண்ணமையற்றுதும்‌, அபாயா 
பாத்றுதுபாண தீவாளி, 


க ஹிருதய அியாந்கள்‌ க நாம்புத்‌ நளர்ச்ரீ 


, இ ரந்நத்தில்‌ விழும்‌ க ரணம்‌ கோளாறுகள்‌ 


இ ரித்நப்பிரமை இ நீாழிலு 5. ஹிஸ்டீரியா 

கு எம்‌ மற்றும்‌ ஆஸ்துமா *ு மா த்து தி | 
தவ ருமான்‌ குணப்படு்த்‌ ந 

இல்வாய்‌ பிரக்ரவ் உணு டர வ ஜ்‌ க்‌ 
1௫ சி கடு முய 8 நா 


பபயாபடபபடபபபமா 


ப பிடடபாறபு பார்‌ பிகஸ்] 


போகக்‌ று தாடு * இப்படை 








ண்த்ன்‌ அவல்‌ கிணங்க கோரிக்‌ 
களப ப தாய மதுக்க/வே நு து. 
கூவல்‌ குல்வாழ்வு காழ்வது நவ 
கவ ற்ரு சூழட்னைதையினுையவும்‌ 
விறப்புசிமை, இந்த ஈல்வாழ்வு தண்‌ 
பீசய்ல்கு இட்ட தாய்‌ யாடுபடுல்முள்‌, 
ந்து ழுள்கா தகய பீடாரியவர்கள்‌ அனாடபரிண்‌ 
காம்‌ கருவாக்க நூவன்றுவரும்‌ 
ஊ்கோன்ணத குவ பாரதத்‌ இவ 
ங்கா ழிக்கப்போரும்‌ செசிவ்வ திண தியு்‌ 


தஇரட்வாார்‌ 


இெசழிப்பையாம்‌ அ ணு ய னிய யாசர்‌ 
கொன்று எ இர்‌ பார்க்கி றுரிகள்‌ 







தா விவரங்கள்‌, 


இவக திர! சம்பு தமண 
இங்ல்து உங்கள ரா 


கார்டா காவின்‌, எப்ப யா: 


- ஆதிகருக்கு ஈருநாகப 





உன்கணாக்கா்‌ ம்ர்ர்‌ 
அமுது குழர்க்த ம்பா ட்ட்டாறுமி 


சமத்து முற்‌ 8மிம்‌ப்கள்‌ 





ல்‌ 
பரஷனல்‌, 
_அழ்ழிபிகேடருகுள்‌ 





டு 
சிங்கள்‌ பாட்ட 
ஸ்ட எக்க த திருடன்‌ நண, இவர இலய 


பூர்நீஇடாகுமபபாது 
பண த்தை இன்றை 


துனண 


பஷியாகில்‌ இறைக்கும்‌. 30) சதவிகித 
ப்தாணகக்‌ உ ஸு ஆமச்ணி வ்சி இன யாறு. 
அ்ரிதிதாது வரபக்சொழுல்குமு சொத்து 


வரு.மாணதிதில பல சொத 
அதற்கும்‌ 


ரங்கள்‌ 


பதிகை ஆறிய, கேன 


ஞ்‌ ரோர்பியனா கபிப்ன॥, 
ஜயர்‌ இவிக ரும்‌ றல்‌ ரமன செொனிங்ஸ்‌ 






ய. 


குளவிக்‌ கூடு 
ஆர்‌. எண்‌, மணி 


பீரரிமாட்டி காரியங்களை மடித்துக்‌ 
சகாண்டு மாள்‌ கட்டுக்கு வருவதற்கும்‌ சுவ 
ரிள்‌ மாட்டப்‌ பட்டிருந்த கடிகாரம்‌ சரியாகப்‌ 
பண்ணிரண்டு அடிச்து நயவதற்கும்‌ சரியாக 
இருந்தது. சற்று சோத்திற்கு முன்பு சாப்‌ 
பாட்டை மூடித்தக்‌ கொண்டு நூன்‌ அமட்டுக்கு 
வர்திருக்கத காமாட்டியின்மாமீயார்‌ ஊஞ்சலில்‌ 
அமர்ந்து சாவதாணமாக பசெவற்றில போட்‌ 
டுக்‌ கொண்ப ருர்தாள்‌. 

"காமாம்”, பம்பாயிலிருந்து எதாவது கழ்‌ 
தாசி வர்ததேோ7 உன்‌ பெண்‌ லக்ஷ்மிக்கு இது 
தானே பிரசவத்துக்கு மாசம்ரி'" என்று 
கேட்டாள்‌ அலமேது அம்மான்‌, 

"தமாம்‌! அவள்‌ இன்றும்‌ எழுதவில்லை. 
அதைத்தான்‌ கான்‌ இனமாம்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
சொகொண்டு இருக்கிறேன்‌ '' என்றாள்‌ காமாட்ள்‌, 


"கல்ல பொண்ணு "வள்‌. என்னடா 
தார தேசத்திலே இருக்கோமே, ஈம்மைப்‌ 


பத்தி அம்மா அப்பா எவ்வளவு கவலைப்‌ 
பட்டுண்டு இருப்பா, அப்படின்னு இரண்டு 
வரி எழுதிப்‌ போடக்‌ கூடாது, இந்தக்‌ 
காலதிதுப்‌ பசங்களுக்கு தண்ணுமமே தெரிய 
மாட்டேங்கிறது, தலைச்சன்‌ குழந்தை / அத 
ளாலே எனக்கு என்னமோ ஐ கவலையாக 
இருக்கு; மனசிடுல்‌ கிம்மதிரேயே இல்கல." 

*- நீங்கள்‌. என்‌ வீணாகக்‌ கவலைப்‌ படுக 
மீர்கள்‌ £ அப்படி அவசரமாக இருந்தால்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை உடனே பிகொண்டு வந்து விட்டு 
விட மாட்டாராரி"" 

*பிபாதுமே! உன்‌ மாப்பிள்ளையின்‌ சமத்தை 
ரீதான்‌ மெசிளிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. சிமகர்கம்‌ 
ஆன கையோடு லக்ஷ்ரியை அமைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்து விடுங்கள்‌ என்று மூட்டிக்‌ 
கொண்டேன்‌. என்‌ பேச்சை யாராவது 
பிகட்டீரிகளா 7"! 

* என்ன செய்யறதுரி ஓட்டல்‌ சாப்பாடு 
மாப்பிள்ளை கஉடம்பக்கு ஓத்துக்காதுன்னு 
லஷ்மி சொன்னாள்‌." 

*எண்ணபமோம்மா, நீங்க செய்வதெல்லாம்‌ 
எனக்கு ன்றும்‌ பிடிக்கல்லே. விட்டிலே 
செபரியவள்‌ ஒருத்தி இருச்காளேன்னு யாரச 
வது ப்திகத்தால்கானே  ' என்று சலிப்புடன்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டே தலைக்குக்‌ கட்டையை 
எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு படுக்க முயன்றாள்‌ 
அளமோதூ அம்மான்‌, 


அர்ப்போது போஸ்டு " என்ற குரலைக்‌ 
கேட்டு வாசலுக்கு வந்தாள்‌. காமாட்டுி, 
தபால்காரர்‌ ஒரு கவரைக்‌ காமாட்சிறிடம்‌ 
செொொடுத்து விட்டுச்‌ சென்றார்‌. காமாட்டிக்‌ 
அழுகமாக எழுதப்‌ படிக்கத்‌ தெரியாது, 
கொஞ்சம்‌ எழுத்துக்‌ கூட்டிப்‌ படிப்பாள்‌, 
ஆசுவே கவரின்‌ மீதிருந்த நூத்திரையிலிருக்‌ து 
அது எ்க்ன்க்‌- அடை வகர்திருக்கிறது என்‌ 
பனக உணரிந்து சசொண்டான்‌ காமாட்ட்‌, 


பி ராத 


அட்போது அம்மா, சாதம்‌ போடு ' என்று 
கேட்டுக்‌ கொண்டே, பள்ளிக்‌ கூடத்இலிருக் து 
ம்த்தியானச்‌. சாப்பாட்டுக்கு விடு இரும்பிய 
காமாட்சியின்‌ கடைக்‌ குட்டிப்‌ பிள்ளை, விட்‌ 
ழூறுள்‌ பிரவேரித்தான்‌. எட்டுவய துரிரம்பாத 
ரகு மிகுந்த துஷ்டனா இருந்தான்‌. ஆணால்‌ 
அவன்‌ குடிசையாகவும்‌, மகா புத்திசானியா 
சீவும்‌ இருந்தபடியால்‌ காமாட்டி அவன்‌ மீது 
உயிராக நதிநந்தாள்‌, 

ரகு! இந்தக்‌. கடுமராளயை உங்க 
பாட்டிக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ படிச்சுக்‌ காட்டுடா 
என்று சொன்னுள்‌ காமாட்மி, 


மாதுபுந்‌ அம்மா அவர்களுக்கு அதேக 
தமண்காரம்‌ செய்து எழுதக்‌ கொண்டது, 
இங்கு தாங்கள்‌ மகஷேமம்‌, சானக்குமச்‌ சதா 
உங்களைப்‌ பற்தியே நினைவாக இருக்கிறது. 
நீயும்‌ பாட்டியும்‌ என்னைப்‌ பற்றிக்‌ கவரிலப்‌ 
பட்டுக்‌. கொண்டிருப்பிர்கள்‌ என்பது 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அதனுள்தான்‌. இக்‌ 
சுடிகுத்தை எழுதுகிறேன்‌. மாப்பின்னைக்கு 
இப்போதுகான்‌ ஓரு மாத *னிவு' கடைத்‌ 
இருக்ல்றது. ஆகவே நாங்கள்‌ நாகீஸ 
இசவ புறப்பட்டு வருகின்றோம்‌. அப்பா 
வுக்கு இரந்த விஷயத்தைச்‌ சொள்ளவும்‌. 
சகு தன்றுய்ப்‌ படிக்கிருணா? நுஷ்டத்‌ 
தனம்‌ செய்யாமல்‌ இருக்கிருணறா 7 அவ 
ணுக்கு என்‌ ஆசி, இப்படிக்கு, 
சகி. 
பேல்‌ ஈச்ச கீழ்கரச்சு வாங்கக்‌ கடிதத்தைப்‌ 
படித்து முடித்து ரகு அக்கா வரே] 
அக்சா வராளே.!'! என்று உம்சாகமாகக்‌ 
குதிக்க ஆரம்பித்து விட்டான்‌. 
காமாட்டிபின்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது 
**பாச்திகீர்களா, சான்‌ அப்போதே சொன்‌ 


னேனே?! என்றாள்‌. 
"இப்போது என்ன? இன்னும்‌ குறை 


காலமும்‌ கழிந்து, கல்ல படியாய்தி தாயும்‌ 
குழந்தையும்‌ வேற யாகணும்‌. அம்மனுக்கு 
அபிேேகம்‌ செய்யறேன்னு வேண்டிக்கோ 
என்றருள்‌ அலமேது அம்மாள்‌, 
4 

7 மாட்டிபின்‌ பெண்‌ லஷ்மிக்குக்‌ கலி 
யாணமாகிச்‌ சுமார்‌ ஐந்து வருஷங்களுக்கு 
மேலா௫யும்‌, அவளுக்குக்‌. குழர்னதை பிறக்‌ 
காத்து எல்லோனாரயும்‌ விட அலபிபோது அம்‌ 
மானை த்தான்‌ அதிகமாக வாட்டியது, தன்‌ 
பபத்திக்கக்‌. குழந்தை பிறக்க வேண்டு 
மென்று அலேமேதூ அம்மான்‌, பிரார்த்தனை 
களும்‌ வேண்டுதல்களும்‌ செய்து கொண்டுட 
இருந்தாள்‌. ஆகவே லணமி கர்ப்பவியாக 
இருக்கும்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு அவள்‌ தான்‌ 
அழுிக்சி சர்ததோஷ மடைந்தாள்‌. 

லஷ்மிக்கு இரண்டு மாதங்களுக்கு நூன்பு 
பம்பாயில்‌ சிமந்தமாகியது. அலமேறு 
அம்மாள்‌ உள்பட எல்லோருமே பம்பாய்க்‌ 
குப்போய்‌ விட்டு வந்தனர்‌. இதற்குப்‌ பிறகு 
தான்‌, லக்ஷ்மி இவ்வளவு தாரபிதசத்தில்‌ 


பதி ப வைதக்‌ பதி 
ரவ பகர வவிக்பட ட ர க 


இருக்கிறாளே, தலைனயக்‌ காலை வலித்தால்‌ 
உதவி செய்யக்‌ கூட ஆள்‌ இல்லையே என்று 
மிகுந்த துயரமடைய ஆரம்பித்து விட்டாள்‌ 
அல பமேது அம்மாள்‌, 

“ஏம்மா, இப்படிக்‌ கவலைப்படபேே ரி சினைத்‌ 
தால்‌ காது பணி ோத்திலே விமானத்தில்‌ 
இங்கே வர்து சேர்த்து விடலாம்‌!" என்று 


அல்ேமோது அம்மாளின்‌ | ரின்னா சங்கரய்யரி 
எத்தனை  பிதற்றியும்‌ அவள்‌ சமாதான 
மாடைய வில்லை. ஆஹல்‌ இப்போது ல கமி 


வசப்போகிறுள்‌ என்ற மெசெய்தியைக்‌ கேட்ட 
பிறகு அவள்‌ மனம்‌ சற்று நிம்மி அடைக்க து. 

௦ கமியின்‌ கணவன்‌ கொஞ்சம்‌ சொத்துக்‌ 
காரன்‌. பம்பாயில்‌ ஐரு பெரிய கஉத்தியோகத்‌ 
தில்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ வாயைத்‌ இறந்து 
ஒன்றும்‌ பேசமாட்டான்‌. * ௪ம்‌ கடு ' வென்று 
நஇருப்பான்‌. அவனிடம்‌ சங்கிரிய்யருக்குக 
கொஞ்சம்‌ பயம்‌ தான்‌, ஆகவே பம்பாயில்‌ 
ருக்து மாப்பிள்ளையும்‌ பெண்ணும்‌ வருவதற்கு 
முன்பே இரு அனறையை ஒழதிதுச்‌ சுத்தப்‌ 
படுத்தி னவத்து விட்டார்‌ அவங்‌, 


பம்பாயிலிருந்து மாப்பிள்ளாயும்‌ பெண்‌ 


ஹும்‌ வந்த அன்று வீடு தஇமி3லோகப்‌ 
பட்டத. ப்ப ன்‌ ச்பல்லாம்‌ சகுவுக்கு உழி மிக அ 
னைக்‌ கண்டால்‌ பயம்‌, ஆனுல்‌ இப்போது 


டன்ளர்க்கூடம்‌ கூடப் போகாமல்‌ சதா சத்தம்‌ 
போரின்‌ காலையே சுற்றிச்‌ கொண்ம ருந்தான்‌. 
ராகவனும்‌ அவனிடம்‌ அன்பாக இருந்தான்‌. 
ராகவன்‌ இகற்கு ஙுன்பு இரண்டு துன்று 
ர்னறை மாபா? ] வேற்று ருக்கிறுன்‌. 
ஆனல்‌ பஇக்தத்‌ தடவை மாப்பிள்ளை சு 1, கத்‌ 
துடன்‌ இருப்பது எல்லோருக்கும்‌ ஆச்சரிய 
மாகவே ப்‌ ஆன்‌ ந தம்‌ கீ வம்‌ இருக்கது. 


ு ன்றி ப்‌ 
(கிரு 


பம 





சாராகவன்‌ பேவேளைக்காச 
சாப்பிடுவதும்‌ பெவெணியமே. 
மசன்று சபி்ரகிதார்களைப்‌ 
பாரிதீது விடமு வருவது 
மாக இருந்தான்‌. லகும்ுமி 
கரிமப்‌ நந துவர்த இரண்டு 
மூன்று இனங்களுக்குப்‌ 
பிறகு இரு பருத்துவச்‌ 
யை வர வனமழத்துப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அவண்‌ பயம்‌ 
ஒன்றுமில்லை என்று 
சுசான்ன பிறகுதான்‌ அல 
போமேதுஅம்மாளறுக்குச்‌ சற்று 
சமாதான மாயிழ்று, 


அஇரின்று மத்தியானம்‌ 
ராகவன்‌ வேளியவேச்சன்று 
நருந்தாண்‌, ல ஈஸி 


காபரிறார அளறு ையைச்‌ ச்த்‌ 
ம்‌ செய்து கொண்டும்‌ அலங்கசிகொலமாய்‌ 
இருக்க சாமான்களை இரங்கு படுத்திக்‌ 


கொண்டுமிருந்தாள்‌. காமாட்சியும்‌ அல மீமலு 
அபா ம்‌ 7 கி; யன்‌ கட்டில்‌ உட்கார்ந்து ல க்ஷ ஸரி 
யைப்‌ பறி.றிப்‌ பேரக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌... 

॥ எனக்கு என்னவோ லக்ஷமிக்குப்‌ பெண்‌ 
தான்‌ பிறக்கும்‌ என்றூ தோன்றுகிறது. கம்‌ 
குடும்பத்திலே சீ மந்த புத்திரிதானே வழக்க 
மாய்‌ இருந்துகொண்டு வருகிறது என்றாள்‌ 
அலமேலு அம்மான்‌. | 

॥ உங்க பேத்றுக்குத்தாண்‌ பெண்‌ குழர்தை 
என்றால கோபம்‌ வருக ற3 த! என்ழூு 
சொன்னாள்‌ காமாட்டி. ட 

| மு்தய்வ அங்கள்பம்‌ எப்படு இருக்கோ 
யாருக்குத்‌ தெரியும்‌ எங்க குடும்பதி துக்கு 
கான்‌ சமந்த புத்நிரியா க்தான்‌ பிது சன்‌. 
என்‌ பிள்ளைக்கும்‌ சபண்‌ கான்‌ பிறத்திருக்‌ 
காள்‌. அவனாலே குடும்பம்‌ என்ன செட்டிப்‌ 
போச்சு 7'' என்றான்‌ அலசோலு அம்மாள்‌. 

1 என்னா பாட்டி, பிரசவத்துக்கு ப பம்பா 
யிலிருக் து பேத்தி வந்திருச்காப்‌ போலிருக்கு. 
என்று பட்டுக்‌ கொண்டே வீட்டினுள்‌ பிர 
கவேித்தகாள்‌ பம்கத்து வீட்டுக்‌ கமலம்‌ 

11 அமாம்‌ 7 நாகை எண்ணிக்பிகாண்‌ 13. கீ 
கரும்‌! என்றான்‌ காமாட்டி, 

ர பத்தியை எந்த அள்பத்திரியில்‌ சேர்க்கப்‌ 
நபா்றேள் ர்‌ எழும்பூர்‌ ஆங்பத்திரிதான்‌ இருப்‌ 
பதற்குள்‌ கல துனனு எனக்குக்‌ தான்று 
இது" என்றாள்‌ கமலம்‌, 

“ரம்ப... இத்தனை. பேர்‌. இருக்கிறபோது 
அன்‌பத்‌ ிரியிலை சகாண்டு பேோபோய்ச்‌ சேரிக்கிறு 
தாவதுரீ ஈ்றுக இருக்குடி, ர சொல்றுது!' 

டஇள்லே பட்டி, இந்தக்‌ காலத்திலே 
அஸ்பத்ம்்தாண்‌ ப 27/_-பூ.அல வசி 
ட்ண்டா, அபற்து சப க்டரும்‌ 
வர மாட்டார்கள்‌.” 


ட்‌ சர்‌ 
"கினா! பார] 


எசிணாறர 


ஆர்‌ 


4 1. ல 
வு 
| 


ட நறு இ. 


அசான்றுது விர்திதிர 
மாக்த்தானி ருக்‌ க... நாறும்‌ ர்பரன்‌ 0 பத்ம 
எழுத்தாச்சு. ஓரு பிரசவத்துக்கும்‌ அண்பதி 
இர்க்குப்‌ போகல்மில,' 


ம்பி, ர 


** தலைச்சணைைகயினு ல 
சேர்த்துடுங்கோ. அதுதான்‌ ஈல்லது." 

*பாட்டி, காமிரா உள்ளே என்‌ பெட்‌ 
டிக்குப்‌ பின்னாலே குனமி கூடு கட்டி 
யிருக்கிறது!” என்று பரபரப்புடன்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டே வந்தாள்‌ லக்ஷ்மி, 

“அலமசீயது. பாட்டி, கங்க பேபத்திச்குப்‌ 
செபண்கான்‌ போறக்கப்‌ போகிறது. குளவி 
கூடு கட்டினால்‌ பண்‌ பிறக்கும்னு சொல்‌ 
துவா. குளவிக்‌ கூடைக்‌ கலைச்சா குடும்பமே 
கலைள்ச போயிடுமாம்‌ "* என்றாள்‌ கமலம்‌. 


ஹ்ப்ன்‌ பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்து, வளர்ப்ப 
தற்கும்‌ கனியாணம்‌ செய்து வைப்பதற்கும்‌ 
தன்‌ பெற்பொரிகள்‌ அடைந்த கஷ்டங்களை 
எண்ணிப்‌ பார்த்து, தனக்குப்‌ பெண்‌ பிறக்கக்‌ 
கூடாது என்று எண்ணிக்‌ கொண்டுருர்தகான்‌ 
ல க்ஷி, ஆகவே கமலத்தின்‌ வாரித்தைகளாக்‌ 
கேட்டபோது லஷமிக்கு அமுரையும்‌ கோப 
மூம்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு வந்தன. அதற்கு 
மேல்‌ லஷமியினுல்‌ அங்கு சிற்த மூடிய 
வில்லை, விர்ரென்று காமரா அணைறயினுள்‌ 
பிரவேரித்தாள்‌. குளவிக்‌ கூடைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போசிதல்லாம்‌ அவன்‌ சஞ்சலம்‌ அஜிகரித்த து. 


ஆள்பத்திரியில 


தனக்குப்‌ பெண்‌ பிறக்கப்‌ போகிறது 
என்பதை அறிவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அந்தக்‌ குளவிக்‌ குடைக்‌ கலைத்து விட 


வேண்டுசிமன்று துடித்தாள்‌. ஆனல்‌ குடும்‌ 
பம்‌ கலைந்து விட்டால்‌ ரீ 

(* என்ன லக்ஷ்மிரி ஒரு மாதிரியாக இருக்‌ 
இருய்ர... என்று கேட்டுக்‌ கொண்டிட 
வீட்டினுள்‌ பிரவேவேத்தான்‌ ராகவன்‌. 

*அர்தப்‌ பெட்டிக்குப்‌ பின்னல்‌ குளவி 
கூடு கட்டி பயிருக்கு, குளவிக்‌ கூடு கட்டி 
ஹல்‌ பெண்தான்‌ பிறக்குமாம்‌. பக்கத்து வீட்‌ 
டுக்‌ கமலம்‌ சொன்னாள்‌ '' என்றான்‌ ல-ஷ்ஸ்ரி. 

எிதெல்லாம்‌ சுத்தப்‌ பைத்தியக்காரக்‌ 
கனம்‌” என்று கூறிக்‌ கொண்டே ராகவன்‌ 
அக்கூடைக்‌ கலைக்க முயண்றுண்‌. 

1 இயோ, அனை ஒன்றும்‌ செய்யாதீர்கள்‌. 
(குளவிக்‌ கூடைக்‌ கல்சசா குடும்பமே கலைஞ்சு 
பூபாயிடுமாம்‌ '' என்றான்‌ லக்ஷ்மி. 


இளாகரை* 

அருத்த 

கூர்குல்‌ 
டரிசழிக்க 


54 அரிய கு! 


கான்மள்‌ : ணன்‌ மாத்திரை] அணு 0. 


இவரே 


பிவதனைப்‌ 


* கல்ல பைதிதியக்கார ஜனங்கள்‌, இன்‌ 
னும்‌ இக்கு ஈட ஈம்பிக்கை பெல்லாம்‌ போக 
வில்லையே!” என்று கூறிக்‌ கொண்டே 
உள்ளுறச்‌ ிசித்துக்‌ கொண்டான்‌ ராகவன்‌, 

அன்று இரசெல்லாம்‌ குணாவிக்‌ கூடைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ எல்லோருக்கும்‌ பேச்சு, 

மறுகாள்‌ சாமிரா அளையினுள்‌ சசன்று 
லக்ஷ பிட ஐயோ, பாடி 7 யாபரா குளவிக்‌ 
கூடைக்‌ கலைச்சகட்டாளே ”' என்று பதறிக்‌ 
சகொண்டேபே வெணியே ஓழி வர்தான்‌. 

** மிராம்பப்‌ பாவமாசிசே/ குழிம்பமே 
கஷ்சு போயிடுமா பம! சதை யார்‌ 
கலைச்சது?'" என்றாள்‌ அலமேலு அம்மான்‌. 

“நான்‌ இன்னறைக்‌ கெல்லாம்‌ அக்த அறை 
யின்‌ பக்சம்‌ போகல்லே. மாப்பின்‌்ளா யோ, 
காலையிலேயே வெளியே போயிட்டார்‌. அந்த 
சகுசான்‌ மத்தியான மெல்லாம்‌ அர்த அறை 
யில என்னவோ பண்ணிக்சகொண்‌ டபிருக்‌ 
தாண்‌'' என்றான்‌ காமாட்சி, 

பள்ளிக்கூட பைதாணத்றுல்‌ விளையாடி 
விட்டு இருட்டும்‌ சமயத்தில்‌ வீடு இரும்பிய 
சகுவை எல்லோருமாகச்‌ சரத்து கொண்டு 

விசாரண செய்ய ஆரம்பித்து வீட்டார்கள்‌. 
“காண்‌ அர்துக்‌ குளவிக்‌ கூடைப்‌ பார்க்கவு 
மில்லை; கலைக்கவு மில்லை, எனக்கு ஒண்‌ 
றுமே தெரியாது" என்று சாதித்து விட்‌ 
டான்‌ ரகு. அலமேலு அம்மான்‌ சங்கரய்‌ 
யரீடம்‌ ரகுவைப்‌ பற்றிப்‌ புகார்‌ செய்தான்‌. 
சங்கரய்யர்‌ இசை அவ்வளவாகப்‌ பொருட்‌ 
பயுிக்தயில்லை. வர்ஷ்மி ராகவனிடம்‌ குளவிக்‌ 
கூடு கலைந்து விட்டதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி 
பட்டாள்‌. ராகவன்‌ அவளைதீ 
பேரறி அனுப்பினன்‌. ஆனல்‌ அன்று 
இர சவள்வாம்‌, வகஷ்மி, காமாட்சி, அலது 
அம்மான்‌ ஆலய கவரும்தான்‌ குளவிக்‌ கூடு 
கலந்து விட்டதைப்‌ பற்றி கினைத்து வேத 
ஊப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கனர்‌, 


ர 
॥ீ2ிறு காள்‌ காலை பத்து மணி சுமாருக்கு 


லக்ஷ்மிக்கு வி கண்டது, வீட்டிலேயே 
வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ எண்று அலமேது 





- பல்‌ 





தவான்‌ என்‌ 


கர்தின்‌: ட்கோமீராஜனை மாத்தறை) அண ம, 
(சகல ஜ்வரங்களுக்கும்] க, 1-8. ஜிஜரிப்‌ ; 


அஜீரண, பித்தாாமணி) அ ்‌ 


சோல்‌ எஜுண்டு: யுனைடெட்‌ கன்ஸர்ன்‌, 54, பந்தர்‌ தெரு, சென்னை-] (மதுரை, கோவை,பம்பாய்‌) 





ப்பி 


அம்மான்‌ எவ்வளவோ சொல்லிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
ஆனல்‌ ராகவன்‌ அவளுடைய பேச்சை 
லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ (*டாக்ற்‌' ஒன்றை 
எற்பாடு செய்து லக்ஷ்மியை ஆஸ்பத்திரிக்‌( 
அழைத்துசி சென்றான்‌. அவனுடன்‌ காமாடஈ 
யும்‌ அலமேது அம்மாளும்‌ சென்றனர்‌. 

ஈ வலி இப்போதுதான்‌ ஆரம்பித்து இருக்‌ 
கிறது, யாதல்‌ பிரசவமானகயினால்‌ செசொஞ் சம்‌ 
சஷ்டமான கேஸாகத்தான்‌ இருக்கும்‌ போனி 
ருக்கிறது. அகேகமாக இன்றைக்கே பிரசவ 
மா விடலாம்‌. எதற்கும்‌ சாயந்திரம்‌ வரது 
பாருங்கள்‌ !'" என்றாள்‌. டாக்டர்‌. 

காமாட்டியின்‌ மனம்‌ சஞ்சலமடைந்தது. 
டன்‌ பண்ட சுகப்பிரசவமாக வேண்டுமென்‌ று 
எல்லா தெய்வங்களையும்‌ வேண்டிக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌ அலகமிமது அம்மாள்‌. 


பில காலு மணி சுமாருக்கு எல்‌ 

லோரும்‌ ஆஸ்பத்திரிக்குக்‌ கிளம்பினார்கள்‌. 
ஆஸ்பதிஇரியின்‌ நூன்‌ வராண்டாவில்‌ போடப்‌ 
பட்டிருக்கு மேஜைகளுக்கு முன்‌ அமர்ந்து 
எதோ ஐன்றை எழுதக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
“என்குயரி" கரஸ்‌, ராகவண்‌ அவளிடம்‌ 
சென்று, காலையில்‌ பிரசவத்துக்கு வக்‌ இருர்‌ 
தாளை லஷ்மி, அவள்‌ எங்கே இருக்கிறான்‌ ; 
பிரசவமாக விட்டதா? என்று கேட்டான்‌. 

ஈலஷ்மியார்‌ அவளுக்குப்‌ பெண்‌ குழந்தை 
பிறந்தது. ஆனல்‌ பிரசவமான உடனேயே 
இறக்து விட்டது. ஆயுதக்‌ கேஸாககையினுல்‌ 
அவளுக்கு மயக்க மருர்து கொடுத்தார்கள்‌. 
இன்னும்‌ அவளுக்கு மயக்கம்‌ தெனியவில்லை, 
அவரை ரிகிச்சை அறைக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ 
இருக்வருரிகள்‌'!' என்று தலை கிமிர்ந்து 
பாரிக்காமல்‌ பதில்‌ சொள்னி விட்டு வேலை 
செய்து கொண்டே இருந்தாள்‌. 

ஐயோ!" என்று அலறினாள்‌ காமாட்சி, 

॥ எனக்கு அப்பவே தெதரியும்‌. ஆஸ்பத்திரி 
யில சரியாகக்‌ கங்னிக்க மாட்டா, வீட்டி 
மேய பிரசவத்தை வைச்சுக்கலாம்னு தலை 
யிலை அடிச்சுண்டேன்‌, கேட்டாளார்‌ அந்தக்‌ 
குனவிக்‌ கூடைக்‌ கலைச்சபபோதே எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌, பகவானே, நீசான்‌ ல்மியைக்‌ 
காப்பாத்தணும்‌! என்று பதறினனள்‌ அல 
சேேது அம்மாள்‌. 

॥ இது என்னம்மா ஆல்பதிஇரியா, விடா? 
உன்‌ அழுகையை வெளியே போய்‌ யைச்சுக்‌ 
கோம்மா '" என்று சண்டித்தாள்‌ ஈரிஸ்‌. 

“எயா! குழை இறந்து விட்டதா? 
லக்ஷ்மி சாகசப்‌ பிலழக்கக்‌ கடக்கிறாளா ர” 
என்று எண்ணி மனம்‌ துடித்தான்‌ ராகவன்‌. 

லக்ஷ்மியைப்‌ பார்க்க வேண்டு மென்று 
ஆர்வத்திறணுல்‌ எல்லோரும்‌ 2ச்சை, அறைக்‌ 
குசி (சென்றார்கள்‌. ப ம்‌ 

ச்க்ச்சை அளையினுள்‌ தலமை டாக்டரும்‌ 
கர்ா ஈகம்‌ மும்ருரமாக இருப்பத வெளி 
பில்‌ கின்று கவணித்து ராகவண்‌, கர்ஷ்ஸரி 
அபாயகரமான பிக்னமயில்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்பதை உணர்ந்து புழுப்‌ போல்‌ துடித்‌ 
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எண்று கூறிக்‌ 


தான்‌, அலமேலு அம்மாளும்‌ காமாட்சியும்‌ 
அழுகையை அடக்க முடியாமல்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு உள்ளத்‌. துடிப்புடன்‌ கின்று 
சொொண்டிருக் தனர்‌. 

அப்போது தன்‌ பெண்ணைப்‌ பார்க்கு ஆபிஸ்‌ 
விருந்து ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்த சங்கரயயர்‌, 
ராகவன்‌ காலம்‌ விஷயத்தை அமிர்து உள்ளம்‌ 
துடித்துப்‌ போஸணார்‌, 

சுமார்‌ பத்து கிரிஷ்‌ நேரத்துக்குப்‌ பிறகு 
ச்சை அறையிலிருந்து வேளியே வந்து 
ஈர்ணளைப்‌ பார்த்‌ து, "எப்படி இருக்கிறது 
மயக்கம்‌ தெனிந்து விட்டதா?! என்ம 
மிகுந்த பதட்டத்துடன்‌ கேட்டான்‌ ராகவன்‌. 

எாடிகஸ்‌' போய்விட்டது'' என்று துயரத்‌ 
துடன்‌ கூறிவிட்டுர்‌ சென்றாள்‌ அவள்‌. 

ஐயோ” என்று அலறினள்‌ அலயோலு 
அம்மான்‌, *ல்மி' என்று வாய்‌ விட்டுக்‌ 
கத்தி விட்டாள்‌ காமாட்சி, அச்சமயம்‌ காலை 
யில்‌ லஷ்மியை ஆஸ்பத்திரியில்‌ சேர்த்த 
பபண்‌ டாக்டர்‌ அங்கக வர்தாள்‌. அவளிடம்‌ 
சங்கரய்யர்‌ விஷயத்த அழமாட்டாகத குரை 
யாகக்‌ கூறி விட்டுக்‌ கண்ணீர்த்‌ துணியைத்‌ 
துடைத்து விட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 

அக்தப்‌ பெண்‌ டாக்டர்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்து அலட்சியமாகளச்‌ சரித்து எரிட்டு, 
1 அர்த என்குயரி' கரஸ்‌ கூறியது உண்ணம 
தான்‌, ஆணால்‌ அந்த லக்ஷ்மி உங்கள்‌ பெண்‌ 
இல்லை. அது வேறு ஒரு கேஸ்‌, உங்கள்‌ 
பெண்ணுக்குச்‌ சுகப்‌ பிரசவமாகிப்‌ பிள்காக்‌ 
குழந்தை பிறந்து இருக்கிறது. "எ: வார்டில்‌ 
இருக்காள்‌. கஉலைப்படாமல்‌ போய்ப்‌ பேர 
கப்‌ பார்த்து விட்டு வாருங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 

அடுத்த கணம்‌ எல்லோர்‌ முகாம்‌ மலரீர 
தது. எல்லோரும்‌ விரரந்தடத்துக்‌ கொண்டு 
டாக்டர்‌ குறிப்பிட்ட "வார்டுக்கு ஓடினார்கள்‌. 


லக்ஷ்மி கட்டிலில்‌ படுத்திருந்தாள்‌. அவ 
ளுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ படுத்திருந்த தங்க விக்ர 
கம்‌ போன்ற சுழற்கதை தன்‌ குட்டிக்‌ கால்‌ 
களை அசைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 

॥ மாப்பிள்ளையை அப்படியே உரிச்ிண்டு 
வற்இருக்கான்‌"' என்றான்‌ அல ஈதூ. 

ஈ நான்‌ மட்டும்‌ அந்தக்‌ குளவிக்‌ கூடைக்‌ 
கலைக்காமமே இருந்இருந்தா அச்காவுக்குப்‌ 
பெண்தான்‌ பிறக்திருக்கும்‌ !'' என்றான்‌ ரகு. 

॥ அட, படவா! நீயா அந்தக்‌ குளவிக்‌ 
கூடைக்‌ கலைச்சேர்‌. அப்போ இல்லேன்னு 
சாதிச்சியே7'" என்றார்‌ சங்கரய்யா. 

1॥ அக்கா சதா அர்தக்‌. குளவிக்‌ கூடைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பார்க்துத்‌ தனக்குப்‌ பெண்‌ பிறந்து 
விடப்‌ போறேன்னு கவலைப்‌ பட்டுண்டு 
இருக்தாளாம்‌. அதணறாலே அத்திம்பேர்தான்‌ 
அக்தக்‌ குளவிக்கடைக்‌ கலைக்கச்‌ சொன்னார்‌.” 

எடுபாடா பிபாக்டுர்‌, பொய்‌ சொல்லாதே” 
கொண்டே ராகவன்‌ அவன்‌ 
காதைப்‌ பிடித்துத்‌ இருக முயன்று போது 
அவனுடைய பிடியிலிருந்து விடு பட்டுச்‌ 
சிட்டாகப்‌ பறச்தான்‌ கு. 


கத வசனம்‌. யள்டத்‌ 


டாத்ஷன்‌ 
ல ர்குரம்‌ நம்பு: டக்‌. 
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கு. ஸ்ட ரிபியூட்டர்கள்‌ ன்‌ பிசன்க்கா நகு ர்‌ ஸ்‌ ற்கு உ தகிட டி. ப்ட்ர்ர்மை அர்‌ டயட. , ன்‌ ந்த்‌ 1 திரிய 
பிரர்ட்ணா. , மகிண்ரினை ஸ்‌ [1 அண கற்காமு, பிகன்த 17. பு, பதாம்‌ உரியா பி பர ம ம்‌ தர்ர உக 7 
கமலா பிம்சர்ஸ்‌ சர்க்ஷூட்‌, 41, அண்ணுபின்னை தேரு, சென்ன. எ. சேலம்‌ யா ॥ 
பிலிம்ஸ்‌ னிஃட்‌., புதுக்கோட்டை, ஸூ இருச்கி & மம்சாரிவுரி : ப௨,ளண்‌, யிக்கர்ஸ்‌, 
லி, ம வ்து செரு, பிகோரயானயுரம்‌ , செக்சி. ஜ்‌ மா துள்‌. சசமணுத। /சம்‌ ச்‌ ந மிக்‌ நீவுனி : 
ரிரியாணநண்‌ யிக்சர்ஸ, நாணாக நடி ட்‌ யும்‌, செதென்‌ கனரா கி கூரம்‌ 2 சேத ணிந்த ணிஸ்‌, 
சிய ங்‌ களு ர க்யூ. ஈத்‌ பலான 1 முருகன்‌ பாக்கள்‌. வியமீேய்‌, மே ழம்‌ யு, 
ச்‌ எம்‌. எம்‌, எண்‌ உ க பகப்பூச்‌ 7 ? இயான்‌ ஸணிவ்‌ மோ. லீம்யெய்‌, சிங்கப்பூர்‌. 


பிரீ 


எதிரொலி 
டி. ஸ்ரீனிவாசன்‌ 


“இக விஷயத்தில்‌ கான்‌ உணக்கு 
விட்டுக்‌ கொடுக்க நூடியாது/ என்‌ இஷ்டம்‌ 


சாமை. 


படிதான்‌ ரீ ஈடக்க பேவேண்டும்‌/' அவண்‌ 
குரவில்‌ கண்டிப்புக்‌ தொனித்தது. மேனறு 
யின்‌ பேல்‌ ருந்த கைக்‌ கடியாரமிசை 


எடுத்தக்‌ கட்டிக கொண்டு அவன்‌ வெளியே 
போகக்‌ கிளம்பினன்‌, 

கலங்கிய கண்களுடன்‌ காற்காலியைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு கின்றான்‌ பங்கஜம்‌. அவள்‌ 
கண்ணீருக்குக்கூட அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ அவண்‌ 
உள்ளத்தில்‌ கனிவை உண்டாக்கும்‌ சகதி 
அற்றுப்‌ போயிருந்தது. இந்த ஆறு வருஷ 
தாம்பத்திய வாழ்க்கையில அவன்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டு, அவன்‌ பாரித்துக்‌ கொண்டிருக்கது 
இதுதான்‌ நூகல்‌ தடவை, சாதாரண 
சமயங்களிலேயே அவன்‌ மனம்‌ வருந்தப்‌ 
பார்க்கச்‌ சகயொத அவண்‌ இந்தத்‌ தருணம்‌ 
இல அவள்‌ தாய்மை வ்சானத்தை அடைந்த 
பதிசனறுன்றாம்‌ காள்‌, அவளை இவ்வளவு 
தாசம்‌ வருத்தத்துக்கு உள்ளாக்கி அவள்‌ 
மணத்தைப்‌ புண்படுத்தியது அவராக்குத்‌ 
தாங்க முடியாத வேதனையா யிருந்தது. 

அவளைத்‌ தாண்டி அணறுயை விட்மு 
வெளியே சென்று விட்டான்‌ அவண்‌, அவ 
றுடைய ப்மனாண செவெளியேயம்றம்‌ அவள்‌ 
செசஞ்ராில்‌ குமுறிக்சிகொண்டிரஙர்கத ஓரு வேதனை 
விசும்பலாகப்‌ பிரதிபலித்தது. 

இப்படிப்‌ பட்ட இரு பெருத்த ஏமாற்‌ 
அிதிதை அடையவா அவன்‌ இத்தனை காட்கள்‌ 
என்னன்னவோ ரேோகோட்டைக சொல்லாம்‌ 
கட்டிறுன்‌ £7 கணவனுடன்‌ குடித்தனம்‌ 
நடத்து வந்து ஜுக்து வருஷங்கள்‌ ல்டு., அவள்‌ 
கருக்‌ தரிக்துபோது, அவள்‌ அடைந்த இன்பம்‌ 
என்ன, இப்போதுஅவளன்‌ அடைக்க சஞ்சலம்‌ 
என்ன? பசேவலம்‌ தன்‌ சாதாரண 

அபிலாஷை ஓக்றை கினறை வேற்‌ 
விக்‌ கொளணனக்‌ கூட ஒரு பெண்‌ 
அஹுக்குச்‌ சுதந்இரம்‌ இக வையாசி. 

உருண்டு விழுந்த கண்ணினாரத்‌ 
தன்‌ புடவைத்‌ தலைப்பால்‌ துடைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு மெதுவாகக்‌ கீழே 
இறங்கினுள்‌ அவள்‌. 


ட/ங்கறத்துக்குப்‌ புத்தி தெரிந்த நீ 
போது அவன்‌ தற்தையை இழ 
தவன்‌ என்பதையும்‌ தாயார்கள்‌ 
தன்னையும்‌ தன்‌ உண்ணன்‌ தங்கை 
ஆய இருவளாரமம்‌ எப்படியோ 
சஷ்டப்‌ பட்‌ முக்‌ காப்பாற்றுவள்ள 
யம்‌ அறிக்‌ து ச க்ர்ண்டாளன்‌. 

சிறு வயி பல பிய ரொம்ப 
சாமரிதிதியசாவி பங்கஜம்‌. படிப்பு, 
பாட்டு எல்லாவற்றிலும்‌ கெட்டிக்‌ 
காறி, கல்ல அழகி, அவரருடைய 
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தாய்‌ ஊரிலிருந்து தனக்குக்‌ கிடைத்து எதோ 
சொற்ப வரும்படினய வைத்துக்‌ கொண்டு 
குடித்தன த்தை கடத்தி வந்தான்‌. 

அவள்‌ அண்ணன்‌ ரங்கராஜன்‌ எஸ்‌ எஸ்‌, 
எல்‌. ஸி நூடித்ததும்‌ ஒரு கம்சிபனியில்‌ 
பிவலைக்கமா்க்தான்‌. எல காட்களில்‌ ராகவன்‌ 
அவனுக்குச்‌. சிரேகமானணான்‌, ராகவனும்‌ 
அந்தக்‌ கம்பெனியிலேயே வேலை பார்த்து 
வந்தவன்‌ அவனுக்கு ஒரு அண்ணனைத்‌ 
தலா வேறு உறவினர்‌ யாரும்‌ கிடையாது. 
அவனும்‌ காகபுரியில்‌ இருர்தான்‌, 

சாகவளனை ரங்கராஜுணின்‌ குமடும்பத்தார்‌ 
எல்லோருக்குமே பிடித்திருந்தது. நூக்கிய 
மாக அவனுடைய அழகிய முகம்‌, இனிமை 
யான பேச்சு, பெரும்‌ போக்கான குடத்தை 
எல்லாம்‌ பங்கஜதக்ணசு அவன்‌ பால்‌ சர்தீது 
விட்டன. அவனும்‌ பங்கஜதீணதை மிகவும்‌ 
விரும்பி .  ரீங்கராஜலுணிண்‌ தாயும்‌ தன்‌ 
ப்பது அவனுக்குக்‌ கொடுப்பசெதென்று 
நட்டம்‌ போட்டு விட்டாள்‌. 

ராகவன்‌ ரங்கராஜன்‌ வீட்டிலேயே வந்து 
தங்களின்‌. தன்னால ஆண உதவியைப்‌ 
பணத் தாலும்‌, மற்றும்‌ எல்லா வகையிலும்‌ 
ராகவன்‌ ரங்கராஜன்‌ குழும்பத்துக்குச்‌ செய்‌ 
தான்‌. அருகே இருந்து கெருங்கிப்‌ பழகப்‌ 
பழக ராகவன்‌ பங்கஜம்‌ உள்ளங்கள்‌ ஒன்று 
கலந்தன. இரு கான்‌ முழுவதும்‌ சாகவனைப்‌ 
பாராமல்‌ இருந்து விட்டால்‌ பங்களுத்துச்‌ குப்‌ 
பைத்தியம பிடித்து விடும்போல்‌ இருக்கும்‌. 

ரங்கராஜனின்‌ தாய்‌ ஐ னடி--பங்கஜத்‌ 
இன்‌ கஷ்யாணத்னத முழுக்க எற்பாடு செய்ய 
வண்டிக்‌ காஞ்சிபுரம்‌ சென்றான்‌. அங்கு 
தான்‌ அவள்‌ அண்ணா ஒருவர்‌ இருந்தார்‌, 
அவரிடம்‌ எல்லா வாஷயத்தையும்‌ சொல்லி 
விட்டுச்‌ சென்னைக்குத்‌ இரும்பினுள்‌ அவள்‌, 

ஒரு வாரம்‌ கழித்து அவர்‌ காஞ்சு த்தி 
விருந்து வந்தார்‌. செமதுவாக ஜானகயிடம்‌ 
ஜானு! காண்‌ சொோல்மேறன்னு பட்டன 
படாதே! சான்‌ சல இடத்தி 
விசாரிச்சசன்‌. அர்தப்‌ தண யாகன்‌ 
டானுக்கு அண்ணன்‌ நாகபுரியி?லே 


இருக்கான்‌ அவனுக்குக்‌ குஷ்ட 
ம ராரகமாம்‌. பரம்பரையியலேயே 
இந்த வியாதி உண்டாம்‌. அவ 


னுக்கு இது தெரியாமல்‌ யாரோ 
பபண்‌ கொடுத்து விட்டார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌ பாவம்‌, அப்படிக்‌ 
கஷ்டப்பட றதாம்‌  " என்றார்‌, 

பங்கலத்கின்‌. மண்டையில்‌ 
யாரா சம்மட்டி கொண்டு அடிப்‌ 
பதுபோல்‌ இருக்க ட 

ராகவனை மறக்க பாறுத்துது 
அவள்‌ உள்ளம்‌. ராகவனை மணப்ப 
தாள தான்‌ எப்படிப்‌ பட்ட கிஷ்‌ 
டத்ன ந அனுபவிக்க சகோட்டாலும்‌ி 
தான்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ அனவகளை 
எற்பதாக்ப்‌ பங்கலும்‌ சொள்னிதீ 
தன்‌ தாயிடமும்‌ மாமாலஙமிடமூம்‌ 


ச்்ெ்ய்விங்யம்‌ செல்பி ப்ஙிங்பிம்ம்‌ ம ெய்ங்ஙிங்ஙிங்ஙி 
யற்சி வேண்டும்‌ 


ங்கள்‌ 37-30 கல்கி இதழில்‌ புண்ணிய 
வான்கள்‌ கவணிக்கட்டும்‌' என்று தவப்பின்‌ மீழ்‌ 
வெளியான கடிதம்‌ எழுதிய அணக்குடி என்‌, 
கண்ணன்‌ வணக்கம்‌, 

சிங்கள்‌ செய்த கசவியின்‌ பயக எனக்கு 
வேலை கிடைத்துவிட்டது. கான்‌ மத்திய ரயில்வே 
அதூவலகத்தில்‌ வேலை ரெய்பேேன்‌. இந்த உத 
விக்கு என்னுடைய ஈன்றி தங்களுக்கு எர்காளும்‌ 
உரித்தாகுக, நிற்க. 

எனக்கு உண்மை சகோதரி" என்று கை 
பயொப்பம்‌ இட்டுக்‌ கடிதமூம்‌ பணமும்‌ அனுப்பிய 
சகோதரியாருக்கு இந்தச்‌ சற்ந்தோஷமான பெய்‌ 
இயைத்‌ தெரிவிக்க முடியாமல்‌ இருக்க] றன்‌, அவர்‌ 
இருநூனத பேவேலை கிடைத்து விட்டதா என்று 
கேட்டு எழு௫ுி இருந்தார்‌. 

தாங்கள்‌ தயை கூரிநீது எனக்கு வேலை கிடைத்த 
விவரத்தை கங்கள்‌ கல்கி இதழில்‌ ஒரு இரத்தில்‌ 
சும்‌ செய்தால்‌ என்றென்றும்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கடமைப்‌ பட்டவணறைவேன்‌. 


யம்பாய்‌ னார்‌. கண்ணான்‌ 
ரீக. 24 அணா க்கட. 


ரீதமிழ்‌ நாட்டில்‌ இண்று வேர கிடைக்காணம 
யாள்‌ அவதிக்‌ காணாகியிருக்கும்‌ ஆளிரக்கணல்‌ 
கானா இர நரர்கள்‌ அணாக்குடி பழீ கண்ணாரினம்‌ 
பேபோொன்‌ முயற்சி செய்து பிவகலை சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டு சத்த்ோதோஷமாக வாழும்படி அருண்‌ புரிய 
இஸ வரனை வேண்டுகிரிரும்‌. - ஆரிரியர்‌ / 


சவ்ங சொ சச சசிக செ மய்ய ம்‌ சென செய சச வு 


மான்றாுடினனள்‌. காதல்‌ ஒரு புறமும்‌, ராகவன்‌ 
தங்கள்‌ குடும்பத்துக்குச்‌ செங்துள்ள. உபகார 


ரங்கள்‌ காரணமாக அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
எழுந்திருக்க கன்று செலுத்த வேண்டும்‌ 


என்று எண்ணம்‌ மற்சிறாரு புறரும்‌ அவன்‌ 
மீது அவரப்‌ பைத்தியம்‌ கொள்ளச்‌ செய்து 
விட்டன. ஆனுல்‌ அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ பெரி 
போர்‌ காழில்‌ கொஞ்‌ சயாம்‌ ஏறுவில்கம, 
ஜானகியும்‌ அவள்‌ அண்ணன்‌ செளந்தர 
ராஜும்‌ வேறு விதமாகத்‌ இட்ட மிட்டனர்‌. 
பங்கலம்‌ பெங்வளுரில்‌ இருந்த வு. 
காராயணதறே சு மரணனைவியாணுள்‌, 
கணவனுடன்‌ குடிச்தனம்‌ செய்ய வந்தான்‌ 
அவன்‌. தன வாழ்க்கையைப்‌ புதிய பாதையில்‌ 
வகுத்துக்‌ கொண்ட பின்‌ அவள்‌ ராக 
வனை பாறக்க மூயன்றாள்‌ ; பாறக்கவும்‌ 
செய்தாள்‌. ஆயினும்‌ எரிற்ில சமயங்‌ 
கணில்‌ ராகவனுடன்‌ அவள்‌ குடும்பத்‌ 
தாரும்‌ அவறாம்‌ ஆனந்தமாகப்‌ போரிக்‌ 
கிற்கு நர்ட்களா தினைவு படுத்திக்‌ 
சகாண்டு விட்டால்‌ அவன்‌ இதயம்‌ 
காம்பும்‌.  அற்து ந டட்கள்‌ அட்படியே 
கிரந்தரமாக இருக்கிருக்கக்‌ கூடாதா, 
தான்‌ கன்னியாகவே என்றும்‌ இருந்து, 
சாகவனுடன்‌ பேோ்க்கசொண்டே இருக்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதா என்று கூடப்‌ _ 
பங்கஜம்‌ டக தடவைகள்‌ கினைத்து, 
மீணைத்து வேதனைப்பட்ட இண்டு. 


லூமி காராயணன்‌ பங்கலத்ிடெம்‌ தன்‌ 
உயிசையே னவத்திருக்கான்‌. அவனுடைய 
அன்பு மனழயிலே, தாம்பத்ய வாழ்க்கையின்‌ 
புதுமையின்‌ பிடிப்பிலே, இல்லறத்தின்‌ இனங்‌ 
தெரியாத இன்ப சம்றிலலே அவளைத்‌ 
இகக்கச்‌ செய்தான்‌ அவண்‌. ஆயினும்‌ அவள்‌ 
இதயத்தின்‌ குலையில்‌ அர்த இடையருத ஏக்‌ 
கம்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்தது, 

சென்றவாரம்‌ அவன்‌ ஒரு அண்‌ குழக்தை 
யப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. 

தன்‌ மனைவியின்‌ மோல்‌ இருந்த ஆனச 
காரணமாக வ்ரி காசாயணன்‌ பங்கஜத்தின்‌ 
பிற்தகத்தின்‌. கில்ஸுமயையும்‌. மணத்தில்‌ 
சொண்டு அவளைப்‌ பிரசவத்துச்குக்‌ தன்‌ 
வீட்டிலேயே வைத்தக்‌ கொண்டான்‌. 

அன்றுமாலை தொட்டில்‌ போட்டுக்‌ குழந்‌ 
ளதக்குப்‌ பெயர்‌ வைக்க வேண்டும்‌. 

ம்த்தியானம்‌ குன்று மணிக்கு மாடிக்கு 
வர்தாள்‌ பங்கஜர்‌, லக்ஷ்மி காராயணன்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டே, !* இன்னிக்கு ஈம்‌ செல்‌ 
லத்துக்குப்‌ பெயர்‌ வைக்கணும்‌, இல்லே” 
என்று கேட்டான்‌. 

ஆமாம்‌, கான்‌ ஏற்கெனவே இரிமாணிச்‌ 
கட்டேன்‌...” -- முறுவலித்தாள்‌ பங்கும்‌, 

சட்சி ன்று அவண்‌, பங்கஜம்‌! கான்‌ 
சசால்லும்‌ பெயளாரத்தான்‌ நீ வக்க ஏறும்‌... 
உன்‌ இஷ ப்படி இன்றும்‌ வைக்கக்‌ கூடாது” 
என்று கண்டிப்பாகச்‌ சொன்னன்‌, 

இதத்‌ தகராறு மூற்றி அவன்‌ வெளி 
பியற்றத்தில்‌ மாடுர்தது. கடைளியாக அவண்‌ 


என்ன பெபெயரிட வேணடும்‌ என்று விரும்பு 
வருணன்‌ என்று பங்கஜம்‌ நெரிந்து கொள்ள 


பர்ல்லை, 
அவனி 


பங்கஜத்தின்‌ பான திதில்‌ உனளகதையும்‌ 
அறிந்து பரிகாள்ளா யாயல வில்லை. 







ரகசியம்‌ இல்லையாம்‌ ! 


பாகிண்தா. னும்‌ 


அமமரிக்காவும்‌ 
இப்பி கமம்‌ பங்கை அகரன்ளா ௪. அவ்கில்வத்ல்‌ சானா று அசிய்ந ம ட்ப்ப்ம்‌ அண்கஅம்‌ 








ஸ்பின்கு பதம்‌  இரும்பி பர்மன்‌ 
அவன்‌, மாடிக்குச்‌ சென்று அவன்‌ பங்கலத்‌ 
தக்‌ கூப்பிட்டான்‌. அவன்‌ மெளசாமாசக 
அவண்‌ நுண்‌ போய்‌ கிண்றாள்‌. 

(| பங்கும்‌! சான்‌ உண்‌ மனசை ரெடம்பம்‌ 
புண்படுத்தி விட்டேன்‌...எனக்குக்‌ காமப்‌ 
நாட்களில்‌ ஐரு ஈண்பன்‌ இருர்தான்‌, அவ 
ஹறுடன்தான்‌ சான்‌ ஹாஸ்டலில்‌ தங்கி திருகி 
பேன்‌, அஙலனுர்கு ஐரு சகோதரன்‌ இருக்‌ 
காண்‌, இருவருக்கும்‌ அவர்கரடைய தகப 
பனுரி ஐவ்சிவாரு வீடு வைத்து விட்டுச்‌ 
செண்றாுரி்‌, என்‌ சண்பனுறடைய அண்ணன்‌ 
மணம்‌ பெய்து கொண்டு காகபுரிக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌... எண்‌ நண்பனுக்கு பவவேதறு உற 
வணர்‌ இணையாது, எங்கள்‌ படிப்பு பாடிக்‌ 
ததும்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ தேர ஆயிரில்‌ 
உத்தியோகத்தில்‌ அமரிரிரிதாம்‌. நான்‌ காவி 
யாக" இருக்கேன்‌. ஈம்‌ கல்யாணம்‌ விசிசய 


மாகிய அடுத்தவாரம்‌, பணப்‌ பசேபேட்டியி 
விருந்‌ து ஆபிஸ்‌ பயண ம்‌ உ ஃபிபிபி எப்பட யோ 
காணாமல்‌ போல்‌ விட்‌ டது. உடனே எண்‌ 
ஈண்பன்‌ தன்‌ விட்டை விற்று, அந்தப்‌ 


பணத்தை என்ன்ன சகாடுத்து. என்‌ மானத்‌ 
தைக்‌ காப்பாமிறிணுன்‌, இஇர்தப்‌ பெபருக்‌ 
சிதாகையை அவன்‌... நாண்‌ அகாஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ 
என்று எவ்வளவோ மன்றாடிக்‌ கூறியும்‌-- 


பி 


தங்களுக்குள்‌ 


ஸ்தானத்தில்‌ நான்‌ வைத்தருக்கி றன்‌ 





08) ௮ 
பயி இ 
6 தக * 





ன்‌ த்த்னிகு இரகசிய 


ரர வறுவ 


க்கம்‌ காரணமாக வாங்க ருத்த விட்‌ 
டான்‌... அவனால்‌ கான்‌ நான்‌ இந்து சிலைக்கு 
வரமாடிர்தது. மசெொகொஞ்ச காள்‌ கழித்து கான்‌ 
வேறு உத்நியோகத்தை எற்றுக்‌ கொண்மு 
சபெங்கவருக்கு டா விட்டேன்‌, அவண்‌ 
சென்னையிலேயே இருந்தான்‌... சமீபத்தில்‌ 
அவண்‌ பம்பாய்க்குப்‌ க ரபல்‌ ஊிட்ட தாக்க 
கேள்வி, அங்கை என்‌ குல பெகெய்வற்இன்‌ 
உப 
ஹ்க்கு ராகவண்‌ எண்று மிபயரி, அவன்‌ 
ஞாபகம்‌ மறவாமல்‌ இருக்க கம்‌ குழர்தைக்கு 
அந்தப்‌ பெயரை வைக்க வேண்டு. என்பது 
என்‌ அசை. இப்போது ரீ ஆட்ரேபிக்க 
மாட்டாய்‌ என்று கினைக்கிபேன்‌..."” என்றான்‌. 

தன்‌ ராகவனை தான்‌ அவன்‌, தன்‌ மன த்தல்‌ 
இருந்த பெயசேதான்‌ தன்‌ கணவன்‌ உள்ளத்‌ 
இதம்‌ எதிசொலித்திருக்கிற து என்பதைப்‌ 
புரிந்து. சொண்டாள்‌ பங்கஜம்‌. 

*ஈதடங்கு (இஷ. பபடி அர்தப்‌ ்பயவனார பே 
னவச்சுடமே தன்‌. உங்களுக்கு எது வீ ஈப்போ 
அதுதான்‌ எனக்கும்‌ விருப்பம்‌, கான்‌ உங்க 
ளோமி பிடிவாதம்‌ பிடிக்கிற மாதிரி சற்று 


பூசம்‌ வண்யாடியதிற்கு என்னை மன்னி து 
விடுங்கள்‌" எண்றான்‌. அவ்ள்‌, 

வாய காராயணணிணன்‌ மாகம்‌ பாலரிந்திது, 
அதே சமயதிறின்‌ பங்கலல்கின்‌. அகரம்‌ 


மலரிக்து மகிழ்சி யால்‌ விரிந்தது. 




















அரநான ுழந்தைகள்‌... 


சில நாட்களில்‌ அவர்கள்‌ வயது வந்த 
பாலகர்கள்‌ ஆவார்கள்‌ ; அப்பொழுது 
அவர்கள்‌ செய்யப்போகும்‌ பெரிய காரி 
யங்களுக்கு நல்ல ஆரோக்கியம்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவையா யிருக்கும்‌, அவர்க 
ளூடைய தேகங்கள்‌ இடத்துடன்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ : ஈல்ல முறையில்‌ வளர்க்கப்‌ 
பட வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ காட்லிவர்‌ 
ஆயில்‌ சாப்பிருஙிறார்கள்‌, ஸெவன்‌ 
ஸீஸ்‌ பரிசுத்தமான காட்லிவா 
ஆயில்‌, இயற்கையின்‌ நேரத்‌ 

இயான ஆகாரம்‌. 
இல்தோடங்களிலிருந்தும்‌ கவா சாசயந்‌ 
கோளாநிலிருந்தும்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பாது 
காப்பு அளிக்க அது மிகச்‌ சிறந்தது, 


வயல்‌ (கூ... சூ... ௯! 


(9617605623; 





[4 ஸ்னாா டீ டி 1 ட்‌ 1 இருக ௪ ஸ்ர்ட்பர்ர ஞீ ஞா டப்‌ 
த 1 இ எ. உண்டா 


வை இண  ரந்தரான காட்‌ லிவர்‌ ஆயில்‌ 


ஊர்‌ அபணாரு கும்பேணி ஸீமிடெட்‌ 
,பெ.நே.[சச்‌ - 78114 . [2/8 


பம்பாய்‌ - கல்கத்தா மதராஸ்‌ 


அ அ எண்னை கை வணர நனக. ப பபா ரகக ரய வைகை அணதாய 6 எர" 
ப 
ச்ம்‌ ்‌்‌ 

ள்‌ ன்‌ கன்‌ ணை: 1 பி எனு, 


அ மைற 


நீ / 





ரீயின்போர்ஸ்டு சிமெண்ட்‌ 
காங்க்ரீட்‌ குழாய்கள்‌ 


ப்ச்ப்‌ 
* டால்மியா '" தயாரிப்பு ஸப்கவும்‌ உயாதாமானாது 
என்பதற்கு உத்தாவாகம்‌. எல்லாவித அளவுகளிலும்‌ 
கடைக்கும்‌. துரிதமாக டெலீவரி செய்யப்படும்‌. 


ப்ப 
டால்மியா சிமெண்ட்‌ (பாரத்‌) லிமீடெட்‌ 
டால்மியாபுரம்‌ - இருக்கி 


இத்தியன்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ டிபார்ட்மெண்ட்‌, கவரின்மெண்ட்‌, சயின்்‌வேக்கள்‌ , முணிசிபானிடிகள்‌ 
நூதனீய ஸண்தாபனங்களுக்கு சப்ளை செய்வோரின்‌ அங்கிகரிக்கப்பட்ட இரபிதாவிதுன்ன து. 


க்ர்க்ப்ரி 





வெடிப்பும்‌ நோயும்‌ கொண்ட 
ந்த்‌ பாதத்திற்கு விரை 











வளியுள்ன யாதந்கிற்கு ஜாம்‌- செயக்‌ நூளிணகை கணிம்-ூபமி 
ரீபாழுங்கள்‌ , அதன்‌ துரிதமான இதமணிக்கும்‌ தனண்ணமாயை 
பப நதத திங்காளா அறதித்து கொள்ளலாம்‌. அதனிருக்கும்‌ தோயக்‌ 
்‌ 7! சேகொன்லும்‌ பருந்துக்கலப்புள்ள தனங்கள்‌ , தோய்‌, தண்‌ 
்‌ வாரணம்‌ ஆலியேைவற்றைப்‌ போக்கி வெடிப்புக்களை ஆற்றி, 

வீக்கம்‌ புண்‌ ஆகிய வற்றைக்‌ குணப்படுத்தும்‌. இரம்‌-பெக்கிண்‌ 
ஊடுருவிப்பாய்த்து வேல செய்யம்‌ குணம்‌ எப்போதும்‌ இத 
கணிப்பதாகும்‌.இன்ி ற ஜாம்‌ பேக்‌ வாங்குங்கள்‌ . சருமம்‌ மனை 
டை சோவய்களுக்கும்‌, வெட்டுக்காயம்‌, தெருப்புப்புண்‌ , கஞ்சிக்‌ 
கொப்பளம்‌, விஷப்புண்கள்‌ , ரணங்கள்‌, சேற்றுப்புண்‌, பூச்சிக்‌ 
குஒ, துன உயத்திரவம்‌ ஆகியவற்திதிகும்‌ இரம்‌- பெக்‌ உகைய்‌ 
யிசசித்தி பெற்றது நிவாரணியாகும்‌. 





ன்ராஹ்‌ டுக்க ழு | 
| ச்ண்ட சில யக ண் டட 


ப்பி சக்‌ தோஉய்ன னா கன்ன 
சிமாழுய்யத்‌ திது நசர்களள 4அங்கு 


ன்‌ ன] [| த ர 
என்பதற்று ஜாமப்‌ தண்டைப்‌ 
க தித்ரவாதம்‌ தச று த எரும 


அத யர்கை ப (சியகணா ய 





. மதராளிற்கு னோம்‌ எெண்டுகள்‌ ! தாதா & கம்பெசரி, பார்க்‌ டவுண்‌. 








** இறை க்கு எதேனும்‌ வி சஷம்‌ 
உண்டோ !"" என்று வழக்கப்படி ஆபிரினிருக்து 
வந்த தன்‌ கணவரா அதி ஆவதுடன்‌ விசாரித்‌ 
தாள்‌ அபிதா. 

.. 1!இதரிமேல்‌ அப்படி கேட்கவே போற இல்லே 
என்று சொன்னுயே !'' என்றான்‌ கண்ணன்‌, 

'* இனமும்‌ ஒரு விசேஷமும்‌ இல்லாமல்‌ இருக்‌ 
கறதே என்று அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌. இருந்தா 
தூம்‌ மனக கேட்கிறதா?!” என்றாள்‌ அபிதா, 

தீ எனக்குக்‌ கேட்காமல்‌ இருப்பாய்‌, 
நானே அணக வேணும்‌ என்று இருக்ரதன்‌ !" 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே தன்‌ கோட்டுப்‌ 
பையிலிருர்‌து இரு கவரை யெடுத்தான்‌ கண்ணன்‌. 
அபிதாவுக்கு மழ்சிி தாங்கவில்ல்‌, |! அப்படி 
வென்றால்‌ உத்தரவு வர்துவிட்டது என்று சொல்‌ 
துங்கள்‌!'' என்று சொல்லி பவெற்க்கென்று 
கடிதத்தைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 

"ஆமாம்‌. ஐரீதாறுருபாய்‌ டிபாசிட்‌ கட்டிவிட்டு 
இன்னும்‌ கான்ரு காட்களுக்குன்ளே வேலையை 
ஒப்புக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ '* என்றான்‌ கண்ணன்‌, 

சட்டென்று அபிதாவின்‌ நூகம்‌ குவிர்தத. பணத்‌ 
தக்கு எங்கே போவது என்று கவலை அவளுக்கு, 

அனத அமிர்சு கண்ணன்‌ அப்பா வாங்னெ 
பிராவிடண்ட்‌ பணம்‌ என்ன ஆச்சு...... * என்று 
ஆம்பித்தான்‌. அர்த வாக்கியத்தை அவன்‌ 
சரியாகக்‌ கூட நூடிக்களவில்லை, அதமற்றான்‌ அவன்‌ 
வாயைப்‌ பிபாத்தஇச்‌ சமையலறைப்‌ பக்கம்‌ 
அழைத்துக்‌ சகாண்டு போய்‌ விட்டான்‌ அபிதா. 

* என்ன! என்ன." என்றுன்‌ கண்ணன்‌, 

"சற்று மெதுவாகப்‌ பேசுங்கள்‌. உள்ளே அறை 
யிலே சான்‌ படுத்துத்‌ தாங்கக்‌ கொண்டிருக்கிருர்‌, 
இன்னும்‌ மடத்‌ தக்குப்‌ போகவில்லை, உடம்புகூட 
எகோ சரியில்லை என்று என்னை மினகு கஷாயம்‌ 
வைக்கச்‌ சொன்னார்‌" என்று பசோல்லிக்கொண்டிட 
அடுப்பிலிருச்து காயத்தை இறக்கிவடிகட்டினள்‌, 

பிறகு கஷாயத்தைக்‌ தம்ளரில்‌ களற்றி அறை 
யில்‌ கள்ள மோஜையின்‌ மேல்‌ கொண்டுபோய்‌ 
"ணங்‌ கென வைத்தாள்‌. அக்தர்‌ சப்தச்டுமூலமயே 
பெரியவர்‌ எழுர்து விட்டார்‌. உடனே அதை 
(சியடுத்து (மடக்‌ பாடகி கென்று குக த்துவிட்டு 
மடத்துக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌, 

கிழவர்‌ போனதும்‌ அபிதா நீங்கள்‌ பேன து 
அவர்‌ காதில்‌ விழுர்இிருக்குமோ 7'* என்று கண்ண 
னப்‌ பார்த்துக்‌ மீகட்டாள்‌, 






ரட்‌ 


த்‌ ்‌ /்‌ ஸி 
"நீதான்‌ படுத்துத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டி ருக்கிளுர்‌ 
என்று சொன்னாயே!" 
" நுதலில்‌ அப்படித்தான்‌ நிக த்தேன்‌. ஆனால்‌ 


கஷாயத்தைக்‌ கொண்டு பேய்‌ வைத்ததும்‌ 
எழும்‌.து விட்டாரே 

்‌' கம்‌, அப்படித்தான்‌ இருக்கட்டுமே ! இது 
என்ன இரகளியமா 17 என்றைக்கருக்காலும்‌ கான்‌ 
பூகட்டு வாங்கப்‌ போவது தானே 1"! 

“நினைத்துக்‌ கொண்டிருங்கள்‌. உங்களுக்குத்‌ 
தான்‌ பகொழடுக்கப்‌ போகிருராக்கும்‌"" என்று தன்‌ 
பமோவாய்க்‌ சட்டையைத்‌ தோளில்‌ இடித்துக்‌ 
சகாண்டாள்‌ அபிதா, 

"எனக்கு இல்லாமல்‌ வேறு யாருக்காம்‌ அது 1! 

சரி, சரி, நீங்கள்‌ இன்னும்‌ அவளரர்‌ சரியாய்த்‌ 
சதரிந்து கொள்ளவில்பீய /" 

ரீ சிதரிர்து கொண்டிருக்கறுயோ, இல்லையா! 
அதுவே போதம்‌!" என்றான்‌ கண்ணன்‌, 

கி டட ட்‌] 

(2/4 /சயவர்‌ சேவகாதனுக்குக்‌.. கண்ணன்‌ 
சொச்தப்‌ பிள்ளோயில்லை, அவருக்கு வெரு காட்க 
ளாகப்‌ பிள்காயில்லாமனிருக்கவே, அவரி மரினவி, 
தன்‌ தங்கையின்‌ பிள்ளை கண்ணர்‌ அமிகாரம்‌ 
எடுத்துச்‌ கொண்டாள்‌. அப்டொழு?ச தன்‌ 
அண்ணன்‌ மகன்‌ பிகாபாலனை எம்த்துக்‌ ப்காண்‌ 
டால்‌ என்ன என்று பேவகாதன்‌ சிறு சல 
சலப்பு எம்படுத்திப்‌ பார்த்தார்‌ குடும்பத்தில்‌, 
ஆனல்‌ அம்மாவின்‌ கைதான்‌ சற்று ஒங்கியிருக்க து! 

அதோடு கண்ணன்‌ அழகான பையன்‌, நல்ல 
புத்திசாலி, படிப்பிலும்‌ மூகம்‌ பையன்‌. 

சேவகாதனுக்கு ரயிலில்‌ வேல, நல்ல சம்பளம்‌, 
கண்ணன்‌ மிகச்‌ செல்லமாய்‌ வனரக்‌ கேட்பா 
சோன்‌! அதணும்‌ பையன்‌ தன்றும்‌ கெட்டுப்‌ 
போய்விடவில்லை. கவனமாய்ப்‌ படித்து ஓவ்வொரு 
வருப்பிலும்‌ தங்காமல்‌ சேிபமல்‌ வகுப்பில்‌ 
படித்‌. தக்‌ கொண்டிருந்த கோபாலனைபய போய்ப்‌ 
பிடித்து விட்டான்‌, சேதவராதனுக்குத்‌ தம்‌ பைய 
ஊணைப்‌ பற்றி அளவில்லாத சச்ரிதாஷம்‌, அடிக்கடி 
கண்ணனைப்‌ பர்றித்‌ தம்‌ சிர கிதர்களிடத்நி 
லெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌ பூரிப்படைவாச்‌, 

ஆனல்‌ கோபாலனுக்கும்‌ கண்ணனுக்கு 
ஒதிதுச்‌ சொன்னவில்லை, ர தட்டம்னு த்வொப்டா ள்‌ 
பையனா! இர்தப்‌ பையன்‌ கம்மை வந்து பிடித்து 
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என்னப்‌ 


முதலியார்‌ 
பயனு? பேண்‌, தேவையே! இப்பொழுதே 


ணைாாயன்‌ உங்க கு.யரம்‌ வனர்ந்துனிட்டாம ம்ணா !"* 


இவன்‌ உங்க 


விட்டானே என்று வருத்தத்தோடு, ஈம்‌ சித்தப்பா 
வின்‌ சொத்துக்கும்‌ வாரிசாக வரது விட்டாளே .!" 
என்ற கோபமும்‌ சேர்ர்து மொகொண்டது அவனுக்‌, 
கண்ணன்‌ மாத்திரம்‌ இனைத்தவளு, என்ன ! இரு 
வருக்குள்‌ கட்டி பிரதி கட்டியும்‌, சண்டையும்‌ 
சச்சாவுமாகக்‌ கடச்தது, தேவகாதன்‌ இரு காள்‌ 
பேோகோபாலனைக்‌ கண்டித்தார்‌. பபா, சித்தப்பரி/ 
உன்னைத்‌ சதரியும்‌!" என்று அவையே எதிர்த்துப்‌ 
பிறக கண்ணனை மேற்படிப்புக்காகத்‌ தனியே 
வெளியூருக்கு அனுப்ப அம்மாவுக்கு மனம்‌ இல்லை. 
படித்தது போதும்‌, பையனுக்கு வேலையைப்‌ 
பாருங்கள்‌!" என்று சொல்லி விட்டான்‌. கண்ண 
னும்‌ ஒழிந்த வேளையில்‌ சுருக்கெழுத்தும்‌ * டைப்‌” 
பும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 
அர்த ஊரில்‌ அம்பலத்தாடைடன்‌ மடம்‌ ரொம்‌ 
பய்‌ பிரசித்தம்‌. தேக்கா தனுச்ரும்‌, மடதிதாருச்‌ 
கும்‌ ஆதிகாளையிலிருர்‌ ரத பரிச்சயம்‌ உண்டு. எந்த 
விசேஷக்‌ காரியங்களும்‌ மடதிறில்‌ தேவராதன்‌ 
இல்லாமல்‌ கடைபெறாது. அவரும்‌ மிகுந்த பக்தி 
மான்‌, இனம்‌ ஆபிஸ்‌ பெரம்‌ போக எஞ்சிய வே 
யில்‌ மடத்தில்தான்‌ நிருப்பாரி, அர்த ஈளரி தாசில்‌ 
தாரும்‌ சத்விசாரரணை செய்ய அடிக்கடி அர்த 
மடத்துக்கு வந்து போவதுண்டு அவர்‌ குயமாகத்‌ 
தான்‌ அந்து மனார்‌ தாலுரக்காபிசில்‌ கண்ணனுக்கு 
ஒரு தல்காவிகக்‌ குமாஸ்தா: வேலை கிடைத்தது. 
பையனுக்குசி.. ஈிக்வரத்றில்‌ உத்தியோகம்‌ 
கஇடைத்தது பற்றி அம்மாவுக்கு அளவில்லா த சரீ 
தோஷம்‌, அதுவும்கான்‌ தற்காலிகம்‌ என்று பெய 
ரின்‌ வருஷக்‌ கணக்காய்‌ ஒடிக்‌ செகண்டு முந்தமேத 
ற்ரு நாள்‌ சாதாரண தலைவலி இுரமாய்ப்படு லத 
சண்ணணின்‌ அம்மா மீண்டும்‌ எழுர்நிருக்கிபே 
யில்லை. தான்‌ கண்‌ கறடுிவதற்ிகு முன்‌ கண்ண 
னுக்கு கலியாணம்‌ செய்து பாரிக்கி அணைப்‌ 
பட்டான்‌. அடி காளிலேயே புள்ளி போட்டு 
வைத்திருந்த தன்‌ தம்பி பெண்‌ அபிதாவின்‌ ஜாத 


கீச்‌ 


ஜாதகங்கூட 


கத்தைக்‌ கொண்று வரச்‌ செய்து ஒத்திட்டுப்‌ 
பார்த்தான்‌, ரொம்பவும்‌ பொருத்தமாயிருர்த.து. 
ஆனால்‌ கல்யாணம்‌ முடிவதற்குள்ளாகவே அவள்‌ 
கண்‌ மாடி விட்டாள்‌, 

அதுல்‌ கண்ணன்‌ சனியாணம்‌ ஏதோ நின்று 
விட்டாற்போல்‌ தோன்றியது, இருந்தாதும்‌, 
பெண்டப்‌ பெற்றவர்கள்‌ சம்மா இருப்பார்களா! 
சலியாணத்தை எப்பொழுது வைத்துக்‌ சொள்ள 
லாம்‌ என்று தவகாதனிடம்‌ பேச்ரை யெடுத்தார்‌ 

ப ஏன்‌! என்‌ க்களின்‌ மபண்‌ தமயக்தியின்‌ 
சாம்பப்‌ ௪ யிருக்‌ 
இறத!" என்று முஙுகண்டார்‌ பேேவரா தன்‌, அ 
5 வப பன்றி அபிதாதான்‌. வேண்டும்‌ 
என்று ஓற்றைக்‌ காலால்‌ கிற்சகுவே, அறிதும்‌ 
அவருக்குத்‌ தோல்விதான்‌. பிறகு ஒருவாறு மனத்‌ 
தைத்‌ இடப்படுத்திக்‌ கொண்டு, பெரிய மனிதரா 
யிருந்து அபிதாவுக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ கனியா 
ணத்தை முடித்து வைத்தார்‌. 

அர்த வீட்டில்‌ அடி யெடுத்து வைத்து சாளி 
விருந்த அபிதாவுக்கும்‌ மாமணுர்‌ மேல்‌ இஇசலசானா 
மனத்தாங்கல்‌ இருகிதது, தன்னையே வேண்டா 
மென்றது சொன்னவராயிற்றே என்ற வருத்தம்‌ 
இல்லாமலிருக்குமா 1 ஆனால்‌ மனத்திலிருக்தா தூம்‌ 
அசை அவள்‌ வெளிக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
பெரியவருக்கு வேண்டிய பணிவிடைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ தவருமல்‌ பெய்து வர்தன்‌. 

சம்‌ இஷ்டப்படி ஈடக்காமற்‌ போகவே, தேவ 
நாதனுக்கும்‌ சற்று மன வருத்தமாகத்தான்‌ 
இதக்தது. இருந்தாலும்‌ சத்‌ சங்கதிநின்‌ காரணதி 
தால்‌ ! இதல்லாம்‌ அக்ஞானம்‌, மாயை என்று 
மனத்தைத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டு விட்டார்‌, வீட்‌ 
டிதும்‌ * வெட்டிப்‌ பேச்சொன்றும்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வநில்லை,. ஆபிசுக்குப்‌ போய்‌ வருவதும்‌, 
மடத்துக்கப்‌ போய்‌ வருவதுமாக அவர்‌ நாட்கள்‌ 
ஒடுக்‌ கொண்டிருநீகண, ப 

கண்ணனின்‌ உம்நிரயோகம்‌ துற்காளிகம்‌ என்று 
தெரிர்த. தம்‌ அபிசாவுக்குச்‌ சப்‌ ச்பன்றாகி விட்டது. 
அதம்கு மனுப்‌ போடுங்களேன்‌, இதற்கு மனுப்‌ 
போட்ங்களேன்‌ என்று அடிக்கடி அவனை உற்‌ 
சாகப்‌ படித்குக்கொண்டிருந்தாள்‌. 'ரீங்கள் சான்‌ 
அடு கானிலிருக்ப்த அம்மா பிள்ளையாய்‌ இருர்து 
விட்டீர்கள்‌. இல்லா விட்டால்‌ உங்கள்‌ ட்‌ ண்ட 

சாணுகட்டும்‌, இத்தனை வருஷங்களாய பேவலை 

த ரர ர அர்த இலாக்காவிலேயே உங்‌ 
களையும்‌ இழுக்தப்‌ போடணும்‌ என்று தோன்றி 
யிருக்காசோ 1" என்று சமயம்‌ கடைத்தபோ 
மெல்லாம்‌ மாமனார்‌ மேல்‌ பாணம்‌ தொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌, 

அர்க்‌ சமயத்தில்தான்‌ எப்பொழுதோ மனு 
போட்டிருந்த சயில்வே டிபார்ட்‌சமெண்டிலிருந்து 
இண்டர்‌ வியூ வுக்கு உத்தரவு வந்தது. சர்தோஷ 
மாய்சி சென்றான்‌ கண்ணன்‌, அவளனைப்போல்‌ அங்கு 
அரசே ஆயிரம்‌ பேர்கள்‌ வர்இருர்தார்‌.கள்‌, 
எல்லோரையும்‌ கூப்பிட்டு ஏரதா கேள்வியைக்‌ 
மீகட்டுவிட்டு சகி, நீங்கள்‌ போகலாம்‌. (ேர்கி 
கெறுத்தயர்களுக்குத்‌ தபானில்‌ உத்தரவு வரும்‌" 
என்று  சொல்லீயனுப்பி கிட்டார்கள்‌. 

மறு சானி௰யிருந்து சோம்‌ தபாற்காரக்கா ஆவ 
லாய்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌ கண்ணன்‌, 
அதைவீட ஆவலாய்க்‌ கிடந்தாள்‌ அபிதா, 

இகற்ளடையில்‌ தேவமாதன்‌ உத்தியோகத்தி 
விருந்து ஒய்வு பெற்றார்‌, அதுநூதம்‌ கொண்டு 
வீட்டில்‌ சாப்பிடும்‌ கோம்‌ போக, மற்ற நாழிகை 
பியல்லாம்‌ மடத்நில்கான்‌ இருப்யார்‌ சேவா சன்‌, 
சிக்கொத்திமேலயே வழக்கப்படி கணக்கு ஐன்றும்‌ 


பார்க்காமல்‌ பிராவிடண்ட்‌ பண்டுப்‌ பணத்தில்‌ 
இரு பரா அயர்‌ கைக்கு வந்தது, 
அட்பொழுதுகான்‌ கண்ணன்‌ இரண்டு மாதங்‌ 
களாக அதி அவலாய்‌ எதிர்பார்திதுருந்த அர்த 
ரயில்வே உத்தர அவனை த்‌ தேர்ரிதெடுத்திருப்ப 
தாக வர்தது. ஆனால்‌ ஐர்நாது ரூபாய்‌ டிபாசிட்‌ 
கட்ட வேண்டுமே! அதற்கு என்ன செய்வது ! 
ம்யிநு காள்‌ ஞாயிற்றுக்‌ தழுமை, கண்ணன்‌ 
வீட்டில்தான்‌ இருந்தான்‌. அன்றைச்குசி சாப்‌ 
பிடும்பொழுது அப்பாவை அவளியம்‌ கேட்டுவிட 
பவண்டும்‌ என்று நரிமாணித்துச்‌ கொண்டான்‌, 
அபிகாவிடமும்‌ சொல்லி வைத்தான்‌. 
அதன்படியே அன்று மத்தியானம்‌ அவர்கள்‌ 
சாட்பிட்டுக்‌ கொண்டிருக்க பொழுது, கதவின்‌ 
பாறைவிவிருக்து கோண்டு 1(கேஷங்களேன்‌' என்று 
சண்‌ ஜாடை செய்து காட்டிளன்‌ அபிதா, 
கண்ணனும்‌ ரேகேட்க வாயெடுத்தான்‌! வாயில்‌ 
வார்த்தைகள்‌ வரவில்லை, எசிிகக்‌ கூட்டி விழுங்‌ 
இக்‌ பிெகொண்டு தழுமாறினான்‌. அதற்குள்‌ பேவ 
காதன்‌ தயிர்‌ காதம்‌ சாப்பிட ஆோம்பித்து 
விட்டாரி, மறுபடியும்‌ அபிதா ஜாடை காட்டபே, 
கண்ணன்‌ தைரியமாய்‌ வாயைத்‌ இறந்து 1! அப்பா, 
எனக்கு ரயில்‌ வேலைக்கு உத்தரவு வந்திருக்கிறது" 
என்றான்‌, 
ஈசுந்தோஷம்‌. என்றைக்கு வநீதது!'' என்று 
கயிறை உற்லவ்ற்க்‌ காண்டே சேகட்டார்‌ 
காதன்‌, | | 
பழிகற்றே வர்தது. இன்னும்‌ இரண்டு தினத்தில்‌ 
ஓர்நாறு ரூபாய்‌ டிபாரிட்‌ கட்டிவிட்டு வேலை 
ஒப்புக்கோள்ன வேண்டும்‌" என்று கூர அவர்‌ 
வாயைப்‌ பார்த்தான்‌ கண்ணன்‌, 

அணல்‌ அவரி ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 
சாப்பிட்டுக்‌ கையலம்பிலிட்டு அலம்பிய ஈரம்‌ 
கூடக்‌ காயாமல்‌ மடத்துக்குச்‌ சென்று விட்டார்‌. 

"என்‌! எத்தகை நாறு ரூபாய்‌ 
கொடுத்தார்‌. கையைத்‌ இறந்து கொஞ்‌ 
சம்‌ காட்டுங்களேன்‌, பார்ப்போம்‌" 
என்று ஏஎனனம்‌ பொய்தான்‌ அபிதா. 
கண்ணன்‌ கையை யலம்பிக்‌ கொண்டு 
ஆழ்ந்த யோசனையில்‌ அமரர்கிருந்தகான்‌. 
"நீங்கள்‌ காணகட்டும்‌. டிபாகிட்‌ சட்ட 
ஐந்தாறு ரூபாய்‌ பணம்‌ பேண்டும்‌ 
என்று நோ முயாய்க்‌ கேட்கிற ற்பெகன்‌ 
னவாம்‌!'' என்றான்‌. 

| தஅட்படித்தான்‌ ப சுட்பதி ற்கிருக்‌ 
தேன்‌ '' என்று இரமாத்தான்‌. 

"இருங்கோ, இருங்கோ, அப்படியே 
இருக்‌ தண்டிருங்கோ '' என்று தண்‌ 
விரல்களை அட்டை நூற்தி துக்பிகொண்டீட 
அபிதா சாப்பிடச்‌ சென்றாள்‌. !* இரு, 
முரு, இப்செபொமுசதே மடத்‌ துக்குப்போய்‌ 
இரண்டில்‌ ஓன்று பெதெரிநீது சேகொண்டு 
வரு்ேேன்‌ "" என்று வேகமாகப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌ கண்ணன்‌, 

அபிதா இன்னும்‌ சரியாகக்‌ கூடசி 
சாப்பிட்டு முடிக்கவில்லை. அதற்குள்‌ 
இரும்பி வட்டான்‌ கண்ணன்‌, முகம்‌ 
இவ்‌ வென்றிருந்தது. '* என்னவாம்‌ !'' 
என்றான்‌ அபிதா, 

"என்னத்தைச்‌ சொல்ல! மனுவுன்‌ 
கம்பி நீட்டி வட்டசர்‌, எமிதா பேோசோபால 
னிடம்‌ போகணும்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
சகொண்டிருர்தாராம்‌. பஸ்‌ ஏறிப்‌ போயி 
ருக்கிறுராம்‌.!'" என்றான்‌, 





॥ பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. பார்த்தக்‌ கொள்‌ 
ஜங்கள்‌, அவர்‌ மனத்த இப்பொழுதாவது 
அறிர்து கொண்டீர்களா! என்று எமுர்து எச்சில்‌ 
கையைக்‌ கழுவிணன்‌ அபிதா, 

1 அவர்‌ இரும்பி வரது கம்‌ வீட்டுவாசல்‌ குத்தப்‌ 
படி எறுகிறதை கான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌ 
என்று தேவகாதனைக்‌ கறுவிக்‌ கொண்டே தன்‌ 
அறைக்குப்‌ படுக்கப்‌ போய்விட்டான்‌ கண்ணான்‌. 

அன்று மாலை அபிதாவுக்குக்‌ காப்பி போட 
மனம்‌ ஒடவில்லை, ' இப்படிச்‌ சரியான சமயத்தில்‌ 
பண உதவியில்லாமல்‌ கைக்‌ கெட்டியது வாய்க்கு 
எட்டாமல்‌ பபோகிறுதாவது!' என்று நனைக்க 
நீசசக்க அவள்‌ செஞ்சு ௨வித்த,து. அவள்‌ அப்பா 
மலரிலிருந்தாலும்‌ அவயம்‌ பணம்‌ சாய்ந்தவிடும்‌. 
கடும்பத்சடன்‌ பிரார்த்தனையைச்‌ செலுத்தத்‌ 
திருப்பதிக்‌ தப்‌ பபோயிருக்கார்‌. அவளும்‌ கூடவே 
பிபாயிருக்க வேண்டியவள்‌ தான்‌. , ஆணால்‌ அவள்‌ 
நாது மாதங்களாய்‌ எீரானம்‌ பண்டுரமலிருந்த 
தால்‌ அனழத்துப்‌ போகவில்லை. எதோ ஸாபகம்‌ 
வந்து தன்‌ சநுத்னதைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டாள்‌. அட்பொழுதுதான்‌ தன்‌ இரட்டை 
வடச்‌ சங்கிலிய அம்மாவின்‌ சுழுத்தில்‌ மோட்டு 
அனுப்பியது நாபகம்‌ வர்தது, ஆனல்‌ அவன்‌ 
ந்த்ரு கரங்களிலும்‌ அப்பொழுது கூன்று ததை 
வளையல்கள்‌ இருந்தா, 

மறுநான்‌ காலை கண்ணன்‌ அபிசுச்ருப்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌. ப பபோய்‌ ஒரு வாரத்துக்கு லீவு போட்டு 
விட்டு வந்து விருங்கள்‌ [7 டணத்தக்கு எதாவது 


வழி பண்ணாுவோம்‌'' என்று சொல்லியனுப்பிணுள்‌. 
॥ உம்‌. அது பற்றிஎன்ன ! நிந்தத்‌ தற்காளிக 
வேலையே ஐடுகிறவளர ஐடட்டும்‌'' என்று னப்‌ 
புடன்‌ சொன்னான்‌ கண்ணன்‌, 
1 அவரியம்‌ வர்து விடணும்‌'' என்று சண்‌ 
முத்து அனுப்பினாள்‌ அபிதா, 


ர 


ட" ல்‌ ௯. * ்‌ 


குடந்தை அன்ணதானா சிவண்‌ சிகநன 


பாயம்‌ 


மத்திரியையும்‌, கூதனி பொதும்‌ 


பிறகு அவள்‌ கண்ணன்‌ அபசிலிருநீது வர்ததம்‌ 
தன்‌ கை வளையல்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னான்‌, 
அதற்கு அவண்‌ துளிக்கூடச்‌ சம்பா இக்களில்கை, 
சரக்‌" மசெகன்று கெளியே புறப்பட்டுத்‌ தண்‌ 
கண்பர்களை பெல்லாம்‌. போய்ப்‌ பார்த்தான்‌. 
இல்கிப்புபண்று ஐர் நூறு ரூபாய்‌ பணம்‌ யார்‌ 
வைத்திருந்தார்கள்‌ ॥ ஒருவன்‌ நும்பது இருகிறது 
என்றான்‌. இல்ொருவன்‌ தாறு இருக்கிறது 
என்றான்‌. இப்படி அவரவர்களிடம்‌ இருப்பதை 
வாகர்கிச்‌ சேோரித்தால்கூட காறூறுக்கு. போமேலாக 
வில்ல, வெறுங்கையுடன்‌ மனபூடைச்து இரவு 
வெரு வெகு கோங்‌ கழித்துத்‌ தன்னுடைய 
வீடு இிரும்பினன்‌ கண்ணன்‌, 

அன்றுதான்‌ டிபாிட்‌ கட்ட வேண்டிய கடைன 
கான்‌, அபிதா சம்கோஷமாய்த்‌ தன்‌ க வளையல்‌ 
களைக்‌ கழற்றிக்‌ கொடுத்தான்‌, அதை வாங்கு 
வதற்கே கை கடுங்கிற்று அவனுக்கு, அண்‌ 
பண்ணிப்‌ போட்டதா என்ன! 

இது பத்துச்‌ சவரன்‌ என்‌ 
வாங்குவதற்குக்‌ கூட காணாதே." 


டான கண்ணண்‌, 


ய, வைத்து 
என்று கேட்‌ 


* அது எப்படிக்‌ காணும்‌ 1 அப்படியே விற்று 
விடுங்கள்‌, அப்செபொரறுதுகான்‌. உங்களக்கு இர்‌ 
நூறு ரூபாய்‌ கடைக்கும்‌" என்றான்‌ அபிதா, 

உங்கப்பா என்ன நிசைட்பாரி !"" என்று தயங்‌ 
வ்ணுன்‌ கண்ணன்‌, 

1! என்ன நினைத்தால்‌ உங்களுக்கு என்ன 1 நீங்கள்‌ 
இண்றுக்‌ கம்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌!" என்று வழி 
யனுப்ப வாசச்வறை வந்தாள்‌ அபிதா, 


-அிரிட்பொழு துதான்‌, பநீங்கள் காளே சண்‌ 
ண்ண?" என்று கேட்டுக்‌ கொண்டுட அரு செறிய 
வர்‌ உள்ள வர்தார்‌. கழுத்றில்‌ ருத்கராட்சம்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டு எதோ மடத்தார்‌ வனகவயருப்‌ 


ச்‌] 





வாரு இிக்குசி 
கமண ாகயனா மந்திரி இரு மீக, ரசஜாரசம்‌ செண்று வாரம்‌ விது 
செய்து, விடுதியின்‌ நற்பணிகளைச்‌ சிலாகித்தார்‌. 
முதந்தைகளையும்‌, இரப்பணியைத்‌ 

இதறும்பட நடத்தி வரும்‌ ரமான சகாயம்‌ கர்ண னரிபம்‌, 


ன அக்‌ அ அள ௮ அன பான எ அனா ம அன அ அன எ அணை ணாக சா அண வு அன பா அணக அுவாகவவைவககள்‌. 


போல்‌ தோன்றிளுர்‌ அவர்‌, 
"அமாம்‌! என்று அவன்‌ 
மிசால்லி நூடிப்பதற்‌ ருன்ளா 
கவே, தம்‌ மடியிகிருர்து இவ்‌ 
வோன்ளாய்‌ ஆலு புத்தப்‌ புதிய 
நானு ரூபாய்‌ பகோட்டுகளை 
மியடித்துக்‌ கண்ணன்‌ கையில்‌ 
வைத்தார்‌, (ஏது இது, யார்‌ 
சுகாறுத்தது!"" என்று பரபரப்‌ 
புடன்‌ மீகட்டான்‌ கண்ணன்‌, 
அபிதா அனைக்‌ கண்டு அப்ப 
பூயே ஆச்சரியத்தில்‌ ஆழ்ச்தான்‌. 

ஈகாண்‌ சனரினிருந்து வருகி 
மீறன்‌, நேதவமாதன்‌ அனுப்பி 
வைத்தார்‌. அவருக்குப்‌ பிராவி 
டண்ட்‌ பண்டுப்‌ பணம்‌ வர்தது 
பிதரிந்து போய்க்‌ கோபாலன்‌ 
ஒரு கான்‌ மடத்துக்கு வந்து 
அவர்‌ காலைப்‌ பிடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டானும்‌. ஏலத்தில்‌ வரும்‌ அவன்‌ 
டபக்‌ அட்டக்‌ செகொடுக்‌ 

படி மண்றாடி ௨ கடங்குகும்‌ 
ம செகிக்தான்‌ தர வேண்‌ 
டாம்‌ என்று சொல்வீர்கள்‌ எண்‌ 
இறிர்து இரகசியமாய்‌ அத்தனை 
பணத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கொடுதி 
தனுப்பி விட்டார்‌. 

அதற்கப்புறம்‌ இரண்டு காள்‌ 
கழித்து ன்ட்‌ உத்தரவு 
வர்துதாம்‌, தாறு ரூபாய 
பயூபாணிட்‌ சட்டச்‌ சொல்லி, கையில்தான்‌ 
ஒற்றைச்‌ சல்லி யில்லையே ! உங்களிடம்‌ (சொல்ல 
வும்‌ முடியாமல்‌ செல்லவும்‌ யாமல்‌ விருர்தமி தீ 
அக்‌ கொண்டு அங்கு வந்திருக்கிறார்‌. கோபாலன்‌ 
களதிகில்லை, பகேல்று மாலைதான்‌ வந்தான்‌. கல்ல 
காலத்துக்கு அவனிடம்‌ கடன்‌ காரர்களுக்கு 
கொடுத்தது போக அறுதாறு பாய்‌ பாக்கி 
யிருக்கதாம்‌. உடனே அதையாங்கிக்‌ கொழுத்து 
என்னை பேரிலேயே அனுப்பிணுரி 


1 இர தாறு ரூபாய்‌ டிபாசிட்‌ கட்டிவிட்டு, மிகு 
திக்கு உங்களை நல்ல உடுப்புகளாய்‌ இரண்டு 
மிணட்‌' தைத்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொன்னார்‌. ந்ந்க்‌ 
த்க்‌ முழக்ன கக்கும்‌ கல்ல பட்டுப்‌ புடவையாய்‌ 
ஒன்று எழுத்துக்‌ கொடுக்கச்‌ ெசொண்ணார்‌. அங்கு 
காளையிவிருக்து இருப்பாவை - இருவெம்பானவ 
மகாகாழு ஆரம்பமாகிறது. அவரும்‌ உபர்கியாசம்‌ 
செய்ய ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. மனார்‌ இரும்ப 
ஒரு வாரமாகும்‌ "” என்று சென்ன (பெரியவர்‌ 
'*இன்று மறந்துவிட்டேனே.!! பகொழுத்றுருக்கும்‌ 
பணத்துக்கு ஈடாகக்‌ கோயாலனின்‌ சொத்தை 
கங்கள்‌ பெயருக்கே பத்திரம்‌ எரழ்திச்‌ சொல்னி 
யிருக்கிறாரம்‌”” என்று கூறி அவர்களிடம்‌ 
விடை மெபெற்றுக்‌ முகாண்டார்‌, 


அவருடைய வ்வொரு வார்த்தையும்‌. அவ்‌ 
விருவருடைய உள்ள த்திதூம்‌ ப்பம்‌ நதில்லா த 
மணர்ச்களை வெல்லாம்‌ எ க்‌ செொகொண்டிருகி 
தன, அவரிகளால்‌ வாய்‌ “இறக்கு பேபசக்கூட 
ே்டி.ய வில்லை, 

அப்பொழுது "மாமரவை நான்‌ நித்தனை 
காளாய்‌ மசெொம்பத்‌ தப்பிதமாக நினைத்து விட்‌ 
டேனே?!” என்றாள்‌ அபிதா, அவன்‌ குரல்‌ தழு 
சிழு்திகிது 2 கண்களிலிருக்த நீரும்‌ வழிந்த து. 

கண்ணன்‌ நீண்ட மெபருகரர்சு விட்டுச்‌ மோகொண்‌ 
டான்‌, அவன்‌ கண்களும்‌ கலங்கச்‌. சிவந்தன, 


செசன்கணனை 
படத்தில்‌ 


அநுமகரத்வலா 
ஷ்ட்ருண 
சக்தி வாய்ந்தது 


மகாரத்வஹா 





சுத்தமான ஷட்குணத்‌ சங்கத்‌ 
இணுல்‌ மிகவும்‌ சிறிய அளவில்‌ 
ஆணால்‌ பிரமாத சக்கி வாய்ர்த 
தாகு உயர்ந்து முறையில்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு மாத்‌ 
இரை வடிவம்‌ ஆக்கப்பட்டிருக 
கிறது. உபயோகிப்பதற்கு மிக 
வும்‌ சுலபம்‌. மற்ற மகரத்வதுங்‌ 
களை விடச்‌ சக்தி வாய்ந்தது. 
ப்க்ப்‌ 
& மாத்திரைகள்‌ ஒரு புட்டியில்‌ 
இருக்கின்றன. |! முழு அளவுகள்‌] 


பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 


கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்பூர்‌ 


எலுண்டுகள்‌ ; 
என்‌. தேசாய்‌ கெளண்டர்‌ & கோ, 


41, பந்தர்‌ தேரு 2 சேேன்னோ 


பிரரித்தீ பெற்ற ன்லிள்‌ தோழிற்சாளையிலிருந்து 
தயாரிக்கப்பட்ட கைக்‌ கேடிகாரங்கள்‌ 
கைக்‌ மெெடிகாரம்‌ 

டட யாக்கெட்‌ கெடிகாரம்‌, டவம்‌ 

1 பீஸ்‌ ஒவ்பெவொண்றும்‌ 4 வருச 

சட த்தரவாதம்‌ 







ஓரிதுணல்‌ னி தறதபயபோது விங்‌ 
பாக்கட்‌ வாட்சு [ஆண்ட்ரியா] இசி ரீமி/- 
அபயன்‌ தாட்டு அளாரம்‌ உயம்பிண்‌ 31 ம்கீரஃ 
உயரச்‌ ரகம்‌ அலாரம்‌ டயம்பிண்‌ 34 மி8ீ/ஃ 


ழக 71 


ச ஜாவன்ன்‌ போரன்ட்‌ கான்ட்‌ ரயி பிபி 
ரச இாவன்ண்‌ ,, 20 மைக்ரோன்ண்‌ ர ச்‌]. 


182. 503 பிய ' இந்தடி 10% 
15 ஜாவன்ண்‌ வாட்டர்ப்குப்‌ 80 34]. 
42 இாவள்ன்‌ வாட்டர்ப்கும்‌ ரி ச்கி/- 


1 ஜாவளன்ன்‌ வாட்டர்ப்சுப்‌ 140 89/- 


11. ஜ.11- இது றக நதி 


5 தாவள்ஸ்‌ கர ராம்ரிகஸ்‌ மிராஜ்‌ சிர்‌ 20/- 

ம்‌ இாவல்லா பீோரோான்ட்‌ கோள்ட்‌ ச்ச்‌ 4/2 

4 இருவள்ஸ்‌ மோரரன்ட்‌ கோளன்ட்‌ 70 ட்டி 
குறைந்‌ தனிலையிம்‌ பலண்டன்‌ பேனுக்கள்‌ 






ள்லான்‌ கோல்ட்‌ சிலிப்‌ பலண்டன்‌ பேரு கு, 14/- 
கோம்ட்‌ கேப்‌ ச. 18. பிகாம்‌ பேர்தி கூ. 18/- 
ராஜா (பெெர்மன்‌) ௬, 18/- எரிஞாரிப்‌ மாடக்‌ கு. 8]. 
வில்லன்‌ ர, 5/5, பார்க்கர்‌ ஜரினியரி மாடல்‌! ஐப்பான்‌] க.7/- 
புருட எாகாாட்ரு டய. 
ரகம்‌ மிருக ம. பக) பெெய்ப்பிரிரிம்‌ 2 





கீ 





ாரில்தாள்பலன்த 


வீரிய ( குளோரோபிலின்‌ நன்மைகளை எல்லாம்‌ புதிய கால்‌ 
க்கட்‌ குளோரோபில்‌ த்‌ பவுடர்‌ தருகிறது. வரிய குளோ 
சோபில்‌ தான்‌ வாய்‌ நாற்றம்‌. கிரிமிகளை நீக்கி ஈறுகளைப்‌ 
னன த்துகிறது. கால்கேட்‌ முறையில்‌ குழந்தைகளுக்கு 

ளோரோபில்‌ சுவனிப்பை அளியுங்கள்‌-- அரிய சந்தர்ப்பம்‌, 


அலி இட வாய்‌ நாற்றத்தை அழிக்கிறது 
சிட்‌ டக்லல்ர்ஸ்ய வபான்ற காரணமாக கால்கேட்‌ 
(ரீக ரோபி பவுடர்‌ துரிதமாக, திருத்த 
ட்ப வேலை செய்‌. றது. உங்கள்‌ வாய்‌ 
9. ஈ அதிகநேரம்‌ புதுமை, இனிமையுடன்‌ இருக்‌ 
“ணை! கிறது, அதன்‌ வாசனை ஜோரானது ! ௮ 
கிருமிகளை ஒழிக்கிறது ஆ 
சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ 
டூத்‌ பவுடரை உபயோகிப்பதால்‌ பற்களைச்‌ ல: 
மன: டது அமிலங்கள்‌ ஒழிகின்றன. ்‌ திட 
ஈறுகளை எ.டு து. / 
ஈறுகளை குளோரோபில்‌ பலப்படுத்துகிற து. 
தினசரி கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ டூத்‌ பவு 
டரை உபயோகிப்பதால்‌ குளோரோபிலின்‌ 
பூண நன்மைகளை ப்பெற்று ஈறு. ப்‌ பாது காக்கலாம்‌. மாரகந 

















ம்யரிய ௬இசைண்‌ 
வாங்கி புண ப்ர 


மிசிசப்படுத்துக 





ஷிப்‌ 


ன்‌ ந [] 

க்‌ (ரி ு பி ட டாங்‌ 
்‌ ்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ ப்‌ க க ஜி 
க்‌ நர றம்‌ ஆட்டி 
டட தி அனதய ட்‌ உட ப! இ ௭ த டந்த புறக்‌ ்‌ அணித்‌ 1 
இப்ப, 3 சிந்தக்‌ ட 2 படா 


டட அய இவ பணிம்‌. ட்ட! ய ஈகி படிய 


சமண்லால்‌ வளந்தலால்‌ தேசாய்‌ 
அம்‌. 


மச/ தவப்‌ பிரஸாத்‌ இரண்டாம்‌ தடவை 
யும்‌ தோள்மீது சைவைத்து விடவே, மனே 
ரமாவுக்கு என்ன செய்வது, என்ன பில்‌ 
வது என்று புரியவில்லை. அவர்‌ தன்‌ தோள்‌ 
மீது கை வைத்தது அறிதும்‌ அவறரக்‌ 
குப்‌ பிடிக்கவில்லை; அருவடப்பாகவேதான்‌ 
தோன்றியது, அப்படிப்‌ பிடிக்காத அருவருப்‌ 
பான கையை அவன்‌ பிடித்திருக்கக்‌ கூடா 
தல்லவா ?7 கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டபின்‌ அவள்‌ சவ்விதம்‌ 
அருவருப்பைக்‌ காட்டலாமா 7ீ 


கணவன்‌ என்றால்‌ மனைவியின்‌ தோள்மீது 
சை வைக்க அனுக்கு அதிகாரம்‌ இடை 
யாதா? உரிம கீிடையாதார்‌ கிடையாது 
என்று அவள்‌ எங்கக சொன்னன்‌ ரீ அறிகா 
பம்பல்‌ சு தி கையக்‌ து வர்மக்‌ ரன 
ரமாவுக்கு என்ன செய்வது, என்ன செொொல்‌ 
வது என்று புரியவில்லை, அவர்‌ தன்‌ தோள்‌ 
மீது கை வத்தது அறிதும்‌ அவறாரக்‌ 
குப்‌ பிடிக்கவில்லை; அருவடிப்பாகவேதான்‌ 
தொன்றியது. அப்படிப்‌ பிடிக்காத அருவருப்‌ 
பான கையை அவள்‌ பிடித்திருக்கக்‌ கூடா 
தல்லவா? கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கல்யாணம்‌ 
சசய்து கொண்டபின்‌ அவள்‌ அவ்விதம்‌ 
அருவருப்பைக்‌ காட்டலாமா ரீ 


கணவன்‌ என்றால்‌ மனைவியின்‌ தோள்மீது 
க வக்க அலறுக்கு அதிகாரம்‌ கிடை 
யாதா? உரிம கீிடையாதார்‌ கிடையாது 
என்று அவள்‌ எங்க சொன்னான்‌ ரீ அறிகா 
திணையும்‌ உரிணமா யையும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்ட 
பொழுதிலும்‌ ௬ட அவருடைய உள்ளம்‌ 
'பிழுக்காகு அர்தக்‌ கையை சுகர்த்தி விழு, 
ஈகர்த்தி விடு!" என்று தான்‌ உபதேரித்துக்‌ 
சகாண்டிருந்தது! தாண்டிக்‌ கொண்டிரும்‌ 
த.தி. அஆணல்‌ மாதவப பிரஸணானறக அவமதுக்‌ 
கும்‌ கொடிரசி செய்கையை அடிக்கடி செய்ய 
அவள்‌ பனம்‌ இடம்‌ கொடுக்கவில்லை, அவள்‌ 
தன்னால்‌ இயண்ற வரை பிறர்‌ பணக்குதுப்‌ 
புண்படுத்த விரும்பியநஇில்கை.  இருசயத்கின்‌ 
இர்கத சென்னமை சகாரணமாகவேதான்‌ அவள்‌ 
மாதவப்‌ பிரணாஇன்‌ மகன்‌ சாந்தாணவ 
விரும்பார்‌ பிருங்் ககசாாணள்‌.. சபி பிபண்ண ரண்‌ 





உள்ளாராம்‌ 





்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ $ க்‌ யி்‌ ப ்‌ 
நதர பியர்‌ ரறக்திக்கா 
1. ர அனில்‌ ப 


1. மொழி பெயர்ப்பு 7 
உடைத்தது 


இடுக்கி கசக்கி மாசுவப்‌ பிரளாதின்‌ கையில்‌ 
நின்னை ஒப்படைத்திருப்பாளா 7 

அவள்‌ மாதவப்‌ பிரஸணாஇின்‌ னகயைத்‌ 
தொனிலிருந்து அகற்றவில்லை. ஆணால்‌ அதத 
சயயம்‌ அவன்‌ மனக்கண்‌ மான்பு சுதாகர்‌ 
ச்ட்‌ வசன ப்வத ன ட” விட்டான்‌. 
இனி புளைக்கு அவள்‌ சன்று செபொர 
கம்பிக்‌. கிகற்சளிகள்‌ த்த யம்‌ ளவு 
வர்தா, சுதாகர்‌ தன்‌ கரம்‌ பற்றி யிருக்‌ 
தால்‌ எப்படி யிருக்கும்‌ என்ற கற்பனையில்‌ 
ஈடுபட்ட மானேோரமாவின்‌ மெய்‌ சிலிர்த்து து, 
அர்த மெய்ம்மற்கு கிக்யில்‌ மாதவப்‌ பிர 
மாரின்‌ னகயை அவன்‌ அகற்றவில்லை, 
அப்படிய தேோனின்மீது இருக்க விட்டு 
விட்டாள்‌. ஆணல்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து 
ஒன களிப்பின்‌ ததடி 2 உர 

அவள்‌ மாதவப்‌ பிரணாஇன்‌ கையைத்‌ 
தோளிலிருந்து அகற்றவில்லை. ஆணால்‌ அதே 
சியயம்‌ அவண்‌ மாணக்கண்‌ ன்பு சுதாகரி 
ன்ன ப தன்ப்கத ட விட்டான்‌. 
அள்‌! பூனைக்கு அவன்‌ பசன்று பொற 
சம்கி. நிகழ்ச்சிகள்‌ அத்த பற சிவ 
வர்தா, அதாகர்‌ தன்‌ காம்‌ பற்றி யிருர்‌ 
தால்‌ எப்படி யிருக்கும்‌ என்ற கற்பனையில்‌ 
ஈடுபட்ட மானோேரமாவின்‌ செய்‌ சிலிர்த்தது, 
அர்த மெய்ம்மறக்கு கிக்யில்‌ மாதவப்‌ பிர 
ஊரன்‌ னகயை அவள்‌ அக்ற்றுவிவ்கை, 
அப்படிய தேோளனின்மீது இருக்க விட்டு 
வ்ட்டாள்‌. ஆணால்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து 
ல்ரி்ட்ட து. சண்கள்‌ கய குபு” சிவண்று நீரைக்‌ 
கக்கலாயின, சஉன்னத்துப்‌ புண்‌ உடைங்து 
அதுினிருர்து வடிர்சு நீர்தான்‌ கண்களின்‌ 
வழியே அப்படி செவெளி வக்தனயோ என்‌ 
னபவோ, யாரி கண்டார்கள்‌ 7 

மனோரமாவின்‌ கண்களில்‌ மூட்டி கிற்கும்‌ 
ரிக்‌ கண்டார்‌ மாதவப்‌ பிரஸமாத்‌, அவரி 
அன்புள்ளம்‌ படைத்த கணவர்‌ தாமே ஐழி 
யக்‌ கல்செஞ்சம்‌ படைத்த அரக்கர்‌ அல்ல, 
அரக்கன்‌ கூடக்‌ கணவன்‌ ஸ்தானத்தை 
அடைந்து விட்டால்‌ மென்மை போய்க்த 
இருதயததினன்‌. ஆகி விடுகிறான்‌. அப்பட. 


ரரி காரனம்‌ மீது டு ரு எரி அ. தி னு அழு பட உ வர தோது 


இத்தனை அன்பும்‌ அதநுதாபமும்‌ சவழக்‌ 
தின்‌ ஈிரமத்தைக்‌ கேட்டு அறிய விரும்பும்‌, 
கண்ணீனாக்‌ துடைத்து விடும்‌ கணவருக்கு 
அவள்‌ என்ன பதில்‌ சொல்லுவாள்‌ ர இவ்‌ 
வளவு ஆசையுடன்‌ "ஏன்‌ அழுகிறாய்‌ 7” என்று 
காரணம்‌ பிேகட்கும்‌ கணவரிடம்‌, பஞ்‌ 
ணடன்‌ கல்யாணம்‌ கடந்த, அதம்காகத்‌ 
தான்‌ இப்படி அமுக்றேன்‌."' என்று அவள்‌ 
எப்படிச்‌ சொல்துவது7ீ 

ம்ர்ளேோரமாவின்‌ கண்ணிரை மாதவம்‌ 
பிரஸாதக்‌ துடைத்து விட்டார்‌, இருந்தாலும்‌ 
அவன்‌ அழுனகயை கிறுத்தவில்லை; அமுது 
கொண்டே தான்‌ இருந்தாள்‌. தான்‌ மாத 
வப்‌ பிரஸாதுக்குத்‌ தீங்கு இறமைப்பசாகவே 
அவராக்குச்‌ தோன்றியது, மாதவப்‌ பிரஸு 
துக்கு மட்டும்‌ என்ன, சுதாகருக்கு மட்டும்‌ 
அவள்‌ என்ன சியாயத்தை வழங்கி விட்டாள்‌? 
அவனுக்கும்தான்‌ அவள்‌ இங்கு இனணமத்து 
விட்டாள்‌! அப்படி யிருக்கும்‌ பொழுது அவள்‌ 
அழாயல்‌ என்ன செய்வான்‌ 7 


அரற்து அழுது அவளுடைய கண்ணீர்‌ 
வற்றத்‌ செதொடங்கியதும்‌, மனோரமா 


என்ன விஷயம்ரீ எதற்‌ 
காக அருகின்‌ ருய்‌ ரீ” 
எண்று மறுபடியும்‌ சேட்‌ 
டார்‌ மாதவப்‌ பிரஸாத்‌, 


















ரயி சவப்‌ பிரஸாத்‌ அகாகரிகம்‌ வாய்ந்து 
வரி அல்ல, காட்டு மிராண்டித்தனம்‌ கொண்‌ 
டவர்‌ அல்ல என்பதை ம$ஹோரமா கண்டான்‌. 
எனில்‌ அவர்‌ மோனறோமாவிடம்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்வதற்குப்‌ பதிலாகச்‌ சுமுகமாக கடந்து 
கொண்டிருந்தார்‌, அப்படி யிருக்கும்பொழு து 
அவன்‌ அவளை எப்படி பேறுவிதமாக 
ங்ளைக்க முடியும்ர்‌ ஆனல்‌ அவர்‌ கேள்விக்கு 
அவள்‌ பில்‌ சொல்லவில்லை; பேசாமலை 
உட்கார்க்இருக்காள்‌. ஆயினும்‌ விழிகளி 
விருந்து கண்ணீர்‌ வடிந்து கொண்டிருந்தது. 

ஈகான்‌ மனத்துள்‌ என்ன என்ன வகெல்‌ 
லாமோ கற்பனைக்‌ கோட்டைகள்‌ கட்டி 
யிருந்ேதன்‌, என்ன என்ன வெல்லாமமோ 
ஆசைகளை  வளர்த்இுருக்கதேன்‌, உன்னைப்‌ 
போன்ற அழகும்‌ அறிவும்‌ படைத்த மனைவி 
நமக்கு வாய்த்தது பெரும்‌ பாக்கியம்‌ என்று 
எண்ணி இறுமாக்திருக்தேன்‌. என்‌? இப்‌ 
பொமுதுங்கூட அப்படித்தான்‌. எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அணல்‌ எ3னே தெரிய 
வில்லை, எப்பொழுதும்‌ நீ என்னை விட்டு வில 
இயே இருக்கிறாய்‌. எண்னை அணுகாமல்‌ 
இருப்பகற்கான வழிகளையே எப்பொழுதும்‌ 
பீதடிக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. அயலான்‌ விட்டில்‌ 
இருப்பதுபோல்‌ சங்கோசப்‌ பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிருய்‌; பயந்து வாழ்ந்து கொண்டிருக்‌ 
இருப்‌. இனத யெல்லாம்‌ கான்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டுதான்‌ வருகின்‌ !"' என்று சொல்‌ 
லீக்‌ கொண்டே வந்த மாதவப்‌ பிரமாதி 
அவள்‌ தோள்‌ மீதறுிநுந்த கையை எழுத்து 
முதுகைத்‌ தடவிக்‌ கொழமுக்கலானணார்‌. 

மனோரமா எத்தனையோ கதைகள்‌ படிதி 
இருக்கதான்‌. கணவனுக்கும்‌ மரனைவிக்கும்‌ 
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வன்ன 





ஸுட்‌ எடம்‌ 


இடையே கிகழும்‌ இனிய சுவாரஸ்யமான 
சம்பாஷீணைகள்‌ பலவற்றைப்‌ படித்திருர்‌ 
தான்‌, ஆனல்‌ அந்தக்‌ கற்பனை நிகழ்சிகள்‌ 
எல்லாம்‌ இதுவளை கண்ணுக்கு சகேரே நிகழ 
வில்லை. இன்று பிரத்யகஷமாகக்‌ கணவன்‌ 
அன்பு காட்டும்‌ கற்பனைக்‌ காட்டிக்‌ கண்‌ 
சண துோேயே கண்டாள்‌, தன்‌ காதுகளா 
லேயே கணவன்‌ கூறும்‌ காதல்‌ மொழிகவைாக்‌ 
கேட்டாள்‌. கதைகள்‌ கற்பனையில்‌ மாட்டும்‌ 
யபாண்ப்படுல்லை. அனுபவத்திணுலும்‌ புனையப்‌ 
படுன்றன என்பதில்‌ அவளுக்குப்‌ பரிபூரண 
மான ஈம்பிக்கை உண்டாயிற்று, 

* மனோரமா! நான்‌ உனக்குச்‌ சொந்தமான 
வள்‌, உன்னுடையவன்‌. இந்த வீடும்‌ உன்‌ 
னணுடையது!” என்று கூறித்‌ தம்மையும்‌ தா்‌ 
மாடையது என்றுள்ள அனைத்தையும்‌ அந்தக 
கணமே ஆத்ம சமர்ப்பணம்‌ செய்யத்‌ தயா 
சாகி விட்டார்‌ மாதவப்‌ பிரஸாத்‌, 

கணவரின்‌ அம்சமொழிகளின்‌ உள்‌ அர்த 
தத்தை மனோரமா கனகு புரிந்துச்காண்டு 
வ்ட்டான்‌. இதுதான்‌ கணவன்‌ - மனைவி 
இருவரின்‌ ஐக்கியத் துக்கும்‌ முதற்படி என்பத 
சபண்‌ உள்ளம்‌ படைத்த அவளுக்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ இருக்குமா" ஆணுல்‌ அவன்‌ கள்ளம்‌ 
ஆனந்தத்தால்‌ துள்ளிக்‌ குஇிக்கவில்லை, தன்‌ 
அழகையும்‌ அறியும்‌ ஆற்றலையும்‌ பற்றிக்‌ 
கணவன்‌ வாயாரப்‌ புகம்க்கால்‌ எந்த மூ 
விக்குத்தான்‌ புளகாங்கிதம்‌ எற்படாதுரி 
(கான்‌ உன்னுடையவன்‌!' என்று சொல்லிக்‌ 
கணவண்‌ சன்னனையே ஆதம சமாப்பணம்‌ 
செய்து விட்டால்‌, மனைவி என்றென்றும்‌ 
இன்பம்‌ அளிக்கும்‌ சொர்க்க பூமிக்கே சென்று 
விட்டதாக எண்ணி இறும்பூது எய்தவேண்டி 
யவள்‌ தானேர்‌ ஆனல்‌ மோேரமாவுக்குத்‌ 
தன்னைப்‌ பற்றிய புகழ்‌ மொழிகள்‌ பிடிக்க 
வில்லை. மாதவப்‌ பிரஸாதும்‌ சவருடைய 
விடும்‌ அவளுடையனங என்று சொல்லப்‌ 
படாமல்‌ இருந்தால்‌ எவ்வளவோ ஈன்றாயிருக்‌ 
தும்ச்போால அவருக்குத்‌ தோன்றியது. 

மனைவியின்‌ கோபத்தையும்‌ பிணக்கையும்‌ 
தணிப்பதற்கு மாதவப்‌ பிரஸாதஇன்‌ வார்த்‌ 
சதைகள்‌ எததேவ்டமானவை, இதைவிட 
மமேலான வாரித்ததகள்‌ இருக்கவே நடி 
யாது என்றுகூடச்‌ சொல்லாம்‌. ஆணால்‌ 
மனோரமா அவ்வளவுக்கும்‌ பிறகு கூடப்‌ 
பேசாமல்‌ இருக்கவே, மாதவப்‌ ர ரஸாதுக்கு 
மதுபடியும்‌ கோபம்‌ வந்து விட்டது. ஆணும்‌ 
மனோரமாவின்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
தனல்‌ அவருடைய சோபம்‌ அடிகமாகச்‌ 
சூடேற வில்லை; தணியத்தான்‌. செய்தது. 
யங்‌ ரத்தின்‌ அருில்‌ மின்சார விர்றிசுழன்று 
கெ 'ண்டிருக்தால்‌ அதன்‌ சூடு தணியதக்தகாமேே 
செய்கிறது? அதுபோல்‌ அருகில்‌ இருந்த 
மனேரமா அவர்‌ கோபதினத குறைக்கத்‌ 
காண்‌ செய்தாள்‌. அயினும்‌ சோபப்படுவது 
போலக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ள பேண்டும்‌ என்று 
எணணத்துல்‌, 11 மனோரமா! நீ பபேசமாட்‌ 
டாயா, என்னார்‌” எண்று பேகேட்டார்‌ அவர்‌, 
ஆனல்‌ அடுத்த கணமே அவருடைய குரானில்‌ 


அவர்‌, 





“ஒரு மாது தண்கீகா எண்‌ சிங்காரித்துக்‌ செகொண்ணா 
பேவேண்டும்‌? அவண்‌ கணவனைத்‌ விருப்‌ இ செய்து 
ண்ண கட்டா அச்னாரு ந்‌ 

உ இன்னை 7 மற்ற ண்திரிகிள அறுிருப்தி செய்‌ 
வக்கா ததன்‌ 





தெொதொணித்த கடுமை குறைந்து மென்மையாக 
மாறி விட்டது, 

அவர்‌ அதோடு கிறுத்திக்‌ கொள்ள வில்லை, 
கடுமை தணிக்து விட்டது என்பதைக்‌ காட்‌ 
பூக்‌ செொகொள்றாம்‌ முதையில்‌ தாண்‌ என்ன 
அப்படிக்‌ குற்றம்‌ சசய்து விட்டேன்‌!” 
என்று அடங்கிய குரலில்‌ சேட்டும்‌ விட்டார்‌. 

பிச்சை கேட்பது போன்ற எளிமை தாண்‌ 
டவமாடும்‌ அர்தக்‌ குரலைக்‌ கேட்ட மனோரமா 
வின்‌ மனத்தை வேதனை குடைந்தது. இரு 
தயத்தில்‌ இரச்சும்‌ குணிந்து கியவே, தலை 
கியிரிந்து அவள்‌ மாதவப்‌ பிரணாணதை இரு 
மனற பார்த்தாள்‌, மாகுவப்‌ பிரஸளாதுக்குத்‌ 
நமது புது பண வாழ்க்கையில்‌ அனதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மணியான சந்தரிப்பம்‌ வேறு 
ஒன்று இருப்பதாகவே கசகோன்றவில்லை. 
எசினனில்‌ இன்றுவரை மனோரமா மாதவப்‌ 
பிரளாதைக்‌ கண்‌ எழுத்துப்‌ பார்த்ததே 
யில்லை. மனோரமா தம்மைப்‌ பார்த்துவிடவே, 
மாதவப்‌ பிரஸாத்‌ மனம்‌ கெகிம்‌ ந்து விட்டார்‌. 
இம்‌ நூனறயில்‌ சென்றால்தான்‌ நமக்கு வெற்றி 
கட்டக்‌ கூடும்‌ என்ற ஈம்பிக்ககை மாதவப்‌ பிர 
ஸாதுக்கு எற்பட்டு விட்டது. மனே ரமாவின்‌ 
மனத்திலே இம்மாதிரி இரக்கத்தையும்‌ சனி 
வையும்‌ கயச்‌ செய்தால்தான்‌, தமக்கு 
ம௫ழ்சசி மட்டக்‌ கூடும்‌ என்பகை உணர்ந்த 
அனணத்து தொொடரந்தாம்‌ போகவே, 
எ என்டனப்‌ பார்த்தால்‌ பாழடிக்கில்க யாரி 
கான்‌ கன்றாயில்லையா 7”! என்றும்‌ கேட்டார்‌. 


மனோரமாவின்‌ மனத்தில்‌ இரக்கத்தை 
உண்டு பண்ணும்‌ கோக்கத்துடன்தான்‌ மாத 


ய்‌ 


வப்‌ பிரஸாத்‌ அந்திச்‌ சொற்களைக்‌ கையாண்‌ 
டார்‌,  |பிழுக்குவில்லையா, ஈன்றாயில்லையா 7" 
என்ற அந்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ மனே 
ரமாவின்‌ மனக்கண்‌ முன்னே சுதாகர்‌ வந்து 
கின்று விட்டான்‌. மாதவப்‌ பிரஸாஇன்‌ 
பேவேண்டுகோள்‌ கினைர்த பரிதாபமான குரலைக்‌ 
மீகட்டு மமிணறைரமாவுக்கு இரக்கம்‌ உண்டா 
யிற்று. அவள்‌ அவசைப்‌ பார்க்கவும்‌ செய்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌ மாதவப்‌ பிரஸுாத்‌ கண்‌ னோடு 
கண்‌ கோகி அந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்ட 
தும்‌, அவளுடைய இருதயத்திலே சுதாகர்‌ 
வந்து புகுக்து கொண்டான்‌. காலை யிளஞ்‌ 
குரியனின்‌ கனக கெணங்கறசாக்‌. கண்டு 
ம௫ழ்க்து மலரும்‌ மலர்‌ போன்று சுதாகரின்‌ 
முகத்துக்கு எதிரே, வெய்யிலில்‌ வாடி 
வதங்கி மகரந்தத்தை இழந்து சிறமிழக்த 
மலரப்‌ போல்‌ மாதவப்‌ பிரஸாதஇன்‌ மூகம்‌ 
தோன்றிற்று. அன்றலர்ந்த மலருக்கும்‌ வாடி 
வதங்கிய மலருக்கும்‌ சஎடுகட்ட முடியுமா 


ம்ேரமா நிமிர்த்திய முகத்தைத்‌ தொங்க 
விட்டுக்‌ கொண்டு, '* எனக்கு இங்கே இன்‌ 
மே பிடிக்கவில்லை!" என்றாள்‌. 


**உனக்கு என்‌ ஜன்றுமே பிடிக்கவில்லை? 
எல்லோருடனும்‌ ரீ ஏன்‌ கலகலப்பாகப்‌ பேச 
மாட்டேன்‌ என்கிறாய்‌ 7 உனக்கு இங்கே 
என்ன குணறரீ ரீ விரும்பும்‌ பொருள்‌ எதுவும்‌ 
சரியாகக்‌ இடைப்பதில்வையார. உனக்குப்‌ 
பிடித்த அடைகள்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி வாங்‌ 
கிக்‌ கொள்‌, உடுத்திக்‌ மிகாள்‌, எந்த எந்த 
மோண்தரில்‌ என்ன என்ன கனக்கள்‌ செய்து 
போட்டுக்‌ சகாள்ள பேவேண்டும்‌ என்று 
தோன்றுகிறதோ, அர்த அர்த மோஸ்தரில்‌ 
அர்த அர்த நகைகள்‌ பண்ணிப்‌ போட்டுக்‌ 
சிகாள்‌. வீட்டில்‌ அர்மோனணியம்‌ நஇருக்க்று து, 
வீணை இருக்கிறது. உனக்குஎ.து பிடித்தமோ, 
அணத வாச்‌, கண்‌ ரூரிக்கு எற்றுபடி உணவு 
தீயார்‌ செய்து சாப்பிடு, இது வேண்டாம்‌, 
அது வேண்டாம்‌. என்று சொல்லி உன்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துச்‌ தடுப்பவர்‌ இந்த விட்டில்‌ 
யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ?/ இது உண்‌ வீழ்‌. ரீ 
இதன்‌ எசமானி, உன்‌ இஷ்டப்படி இரேன்‌!” 


மாதவப்‌ பிரளாத்‌ பனத்துக்குப்‌ பிடிக்கக்‌ 
கூடிய உபாயங்களாகச்‌ சொன்னர்‌. மேனே 
சமாவின்‌ பணம்‌ மாறி அந்த வீட்டில்‌ அவள்‌ 
சடுபாடு கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது அவர்‌ 
ஆசை, ஆனல்‌ அவ! சொள்ன ஒரு உபாயமூம்‌ 
மனே மாவுக்குப்‌ பிடுத்தகாகத்‌ தோன்ற 
வில்லையே, என்ன செய்வ துர 

மனைவி பிடிக்கவில்லை என்றும்‌ கணவன்‌ 
எதாவது ஐரு உபாயதினதைக்‌ கைக்கொள்ள 
நாடியும்‌; கைக்கொள்ளவும்‌ செய்யலாம்‌. 
ஆனல்‌ கணவனே பிடிக்கவில்லை. யென்றால்‌ 
அதற்குக்‌ கணவன்தான்‌ என்ன செய்ய மாடி 
யும்ரீ அல்லது அந்தக்‌ கணவனைப்‌ பிடிக்காத 
மணைவிதான்‌ என்ன செய்ய யாடியும்ரி இது 
சம்பர்தமாகச்‌ சாள்இரக்‌ காரர்களோ, அறி 
வாளிகளனோ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ ஏது 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று எதுவுமே சொல்ல 


பி 


வில்லையே! அவர்கள்‌ எதாவது ஐரு வரன்‌ 
நமுறறையோ சட்ட திட்டமோ வகுத்து வழி 
காட்டியிருக்க கவேவேண்டாமா? 





இத்தனை தாரம்‌ படித்துப்‌ படித்துச்‌ 
சொன்ன பிறது மனோரமாவைத்‌ தனியே 
விட்டுவிட வேண்டும்‌ என்று மாதவப்‌ 
பிரஸாத்‌ எண்ணினார்‌. அவர்‌ உன்னத்தில்‌ 
உண்டாயிருக்கு ஆசை அழியாதது, ஈரிக்கக்‌ 
கூடாதது. களைந்தெறிய சினைத்தாலும்‌ களைக்‌ 
தெறிய முடியாதது. மானறேரமாவை எப்படி 
யும்‌ தம்‌ இஷ்ட தீதுக்குச்‌ சம்மறிக்க வைத்து 
விடலாம்‌. அதற்கு இடைவிடா முயற்‌ தான்‌ 
சேவை என்று சவர்‌ கம்பி யிருந்தார்‌, அந்து 
கம்பிக்கையுடனே யே அவர்‌ அப்பொழுது 
சவெளியே போவதற்காக எழுந்தார்‌. அதேத 
சமயத்தில்‌ அவருடைய மகள்‌ சாந்தா விழுந்‌ 
தடித்துக்‌ கொண்டு கூச்சலிட்டவாேே 
உள்ளே ஐடி வந்தாள்‌. 


எந்தா பார்‌! இதோ பார்‌! அண்ணா 
என்னை அடிக்கு வருகிறான்‌ 1 

இவ்விதம்‌ கூவிக்‌ கொண்டே ஐடி வர்தவள்‌ 
மனேசமாவின்‌ மடியில்‌ வரது புகுர் து கொண் 
டாள்‌. அவளுக்கு மனேசமா அன்னியமாகக்‌ 
தொோன்றவிலகை, தனக்கு மிகமிக வேண்டி 
யவனாகவே தோன்றினள்‌. மோேரமா கூட 
அர்கு வீட்டில்‌ உள்ள அத்தனை பபர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சார்தாவிடத்தில்கான்‌ அதிகப்‌ 
பட்சம்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவளுடன்தான்‌ 
அதிகமாகள்‌ சிரித்துப்‌ பேப்‌ பழகி வக்தாளன்‌, 
சாந்தாவிடம்‌ மட்டும்‌ என்ன? அர்த விட்டில்‌ 
உள்ளன மற்ற குழற்கதைகளிடமும்‌ அவள்‌ 
உயிராகத்தான்‌ இருந்தாள்‌. அவர்களுக்கு 
விளையாட்டுக்‌ காட்டிக்‌ தானும்‌ மகிழ்ந்து 
அவர்களையும்‌ மக௫ிழ்விப்பாள்‌. மற்றபடி. 
பெரியவர்கள்‌ யாரிடராரம்‌ அவள்‌ பேபேசமீச 
வைத்துக்‌ கொள்வதில்லை. அவளுடைய இரு 
தயம்‌ அப்படிப்‌ பேச்சு வைத்துக்‌ கொள்வ 
தற்குசி எிறிதும்‌ இடம்‌ கொடுப்பதும்‌ இல்லை, 


மடிரரில்‌ வந்து விழுந்த சாந்தானவ மோளே 
சமா மிகவுர்‌ அன்புடன்‌ அணைத்துக்‌ சிகொண்‌ 
டாள்‌. மாதவப்‌ பிரஸாத்‌ அந்தக்‌ காட்டியை 
௩்தண்‌ நூகலாக அப்பொ மூதுதான்‌ கண்டார்‌. 
ஆணக்தரூம்‌ ஆச்சரியமும்‌ ஒன்றை ஒன்று 
உர்டித்‌ தன்ள3ய, அவர்‌ உள்ளத்து நம்பிக்க 
உயிர்‌ பெற்றெழுர்கது. *ஈமக்கு வெற்றி 
சிச்சயம்‌ !” என்ற இறுமாப்பும்‌ இருதயத்தில்‌ 
இடம்‌ பெற்றது. 

என்‌ குழந்தைகளிடத்தில்‌ இப்படி உயி 
கையே சவத்திருப்பவன்‌ என்னிடம்‌ உயிர 
வைக்கவில்லை. என்று காண்‌ ஏன்‌ சப்பாக 
எண்ண வேண்டும்ரி. என்னிடமும்‌ இவள்‌ 
எல்லையற்று அன்பு கொண்டுதான்‌ இருப்‌ 
பான்‌ /”* ந்து. உணாரிசிய உள்ளத்தில்‌ 
எாரக்ததுதான்‌ தாமதம்‌, ணர்‌ அதனை உடல்‌ 
புள்ளரித்தது? புளகாங்ங்தம்‌ அடைந்தது. 
எனபவ, நம்பிக்கை கிரரறர்து வழிந்து உள்‌ 
சத்துடன்‌ அவர்‌ மஹே சமாவைப்‌ பார்த்து, 


சுகமான லாரி 
ம்ற்றும்‌ 
பந்தோபஸ்து 





உறுதீயான உழைப்பு 
[ர்‌ ற்றும்‌ 
சிக்கனம்‌ 


12 யாகுளரீன்‌ 


மிகச்‌ சறுந்தவை ப்‌ 
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கல்‌ டிச பன்‌ 





_ மழ்ரிளஜ்‌ பாபர்‌ & அம்மி. 
தியிர்யாட இர॥ 1107ம்‌ ரிப்‌ 015, 
நபரறுகமருராகரா 


ஆந்நீரா, எீடெட்‌, மல்யார்‌, பபங்களு॥, சம்ரூர்‌ டை இந்தயா திச்சாம்ககின்‌ பங்நம்‌ ஏறண்‌ நிக்‌ நனை. 


மாண டை கன கனவான பண. 


பருத்தி நால்களுக்குப்‌ பிரதான ஸ்தாபனம்‌ 


மதுரை பில்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 


ப்பான்‌ 2 அரு (6 பென்‌] ம்துளர தற்று? ஹார்வி! 
மதூரை 5 தூத்துக்குடி - அம்பாசமுத்திரம்‌ 
5,00,08ம நூற்கும்‌ கதிர்கள்‌ - நெம்பர்‌ 80 வரை நூல்கள்‌ 


எங்களுடைய ஸவிசேனுமான நூல்கள்‌ 
கைத்தறி, ப்பில்‌ குறி, பின்னல்‌ தறி களுக்கேற ற ர்க ஐ்வித 
மான ஓற்ணற, இரட்டை, மடக்கு காரிக்சகன நூல்கள்‌ 


நாங்கள்‌ தாற்பதைத்‌ தவிர ெய்வதில்லை 


ப்ப 
மானைஜா்கள்‌ 
ன்‌ *்‌ ௫ [கூ [க ்ர்ரூ 1 
மரீ... உ பரி, இயாாால ிப்பப்மடை ட. 
போன்‌: 420 (4 பகத) மதுஸா தந்தி: ஹார்வி!" 





அ. நனக. என எனாவானாகா 














3 ணுனிலம்‌ கலாரத்னங்கள்‌ 
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 கும்கம்‌ கவாக்‌-கம்பால்‌-கமகர்‌ 
[ச அகதிக்‌ ம்‌ 
/ ம.எஸ்‌.சுகந்தாலயா, 











வாசனைதிரவிய வியாபாரிகள்‌, புபங்கரூர்‌-2 





இன்று மாலை ரீ என்னுடன்‌ உலாவ வர 
வேண்டும்‌, என்னர்‌”' என்று கேட்டார்‌. 

நஇஇளதச்‌ பசசொல்லி நூடித்ததம்‌ அவரி 
எழுந்து கின்றார்‌, மனோரமாவின்‌ பழிலைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அந்த மகிழ்சரியிேயே மிதந்து 
தம்றுடைய வேலையைக்‌ கவனிக்கப்‌ போக 
லாம்‌ என்ற கினைப்பில்‌, 

ஆனல்‌ மனோரமா வாய்‌ இறர்து இன்றும்‌ 
பதில்‌ பேசவில்லை, மடியில்‌ படுத்திருந்த 
சாந்தாவின்‌ தலையைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ 
இலேசாக வருடத்‌ கதொடங்கினுள்‌. 

அகதசைக்‌ கண்ட மாதவப்‌ பிரஸாதுக்குத்‌ 
தமது மேனேபிஷ்டம்‌ சித்தி யடைரீது விட்ட 
தாகவே தோண்றியது, மனத்தில்‌ பாகிழ்சள்‌ 
பாங்கவே, அங்கிருந்து தரையில்‌ சரியாகக்‌ 
கால்கூடப்‌ பாவாமல்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌. 


அர்த்தனை கேரம்‌ மனோரமாவின்‌ மடி 
யில்‌ படுத்திருந்த சாந்தா எழுந்து அவள்‌ 

எதிரே உட்கார்க்தாள்‌, பிறகு வைத்த சண்‌ 
வாங்காமள்‌ மானோரமாவின்‌ முகதிணதயே 
பார்க்கலானாள்‌. 

ன்வ்ள்‌ அப்பட்மப்‌ பார்ப்பதைக்‌ கண்ட 
மனோரமா * என்ன, என்னை அப்படிப்‌ பார்க்‌ 
கிறாய்‌ 8.” என்று கேட்டாள்‌. 

“நீ அரழுதாயா, என்ன?” என்று மனே 
ரமாவின்‌ சேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லாம 
லேயே எதிர்க்‌ கேள்வி போட்டாள்‌ சாந்தா. 

1 உனக்கு எப்படித்‌ தெரிந்தது?" என்று 
நுக்தீதில்‌ சீரிப்பை வரவளமக்துக்‌ கொண்டு 
கேட்டாள்‌ மோணோரமா. 

* எனக்குத்‌ தெரியாதா? உன்‌ கண்கள்‌ 
தான்‌ வங்கிச்‌ எவரது போயிருக்கிறதே 
அழுதால்‌ கண்‌ விங்கச்‌ நிவந்து போய்‌ 
விடுமே! இது உனக்குத்‌ பெதரியாதார்‌'” 
என்று கேட்டாள்‌ சாக்தா. 

மர்னைரமா இபலேசாகசி சிரித்தாள்‌. அனால்‌ 
ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை, 

ர அமாம்‌, ரீ ஏன்‌ இப்படிப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டாய்‌? கானுந்தான்‌ இனம்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
முகத்தைக்‌ சதொங்கப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிட 
உட்கார்க்‌ இருக்கிறாயே. என்ரி'” என்று 
செபரிய மனுஷி போல்‌ கேட்டாள்‌ சாக்தா. 

**என்‌ ரூசோ அப்படி. ரான்‌ என்ன 
செய்ய நூடியும்ரீ நான்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டு 
செபன்று பிதாங்கப்‌ போட்டுக்‌. மிகொள்ள 
வில்லை ' என்றாள்‌ மேேோரமா. 

1* உண்‌ முகமே அப்படி மென்றால்‌ எப்படி ரீ 
கடன்‌ முகம்தான்‌ ஈன்றா யிருக்கிறேே ஐ 
மாகச்‌ சொல்றலுவிபிறன்‌, உண்‌ மூகம்‌ ஈல்ல 
அழகு, எனக்கு சொம்ப சொம்பப்‌ பிடித்‌ 
இருக்கிற து! செெரியுமா 7” என்றாள்‌ சாக்தா. 

1 அப்படியா அப்படியாணல்‌ ரீ என்‌ 
னையயே கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளேன்‌!” 
என்று பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்று 
மே ரமாவுக்குத்‌ி தோன்றியது, ஆனால்‌ மனத்‌ 
தில்‌ எண்ணிய பதில்‌ மனத்திலேயே 
தங்கி விட்டது. சாக்கா மட்டும்‌ இன்னும்‌ 


கொஞ்சம்‌ பெரியவளா யிருந்தால்‌, பெண்‌ 
உள்ளத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ளக்கூடிய பக்கு 
வம்‌ அடைந்திருந்தால்‌, மனோரமா கட்டாயம்‌ 


அந்தப்‌ பதிலைத்தான்‌ சொல்லி யிருப்பாள்‌, 


ஆனல்‌ சாந்தாதான்‌ விவரம்‌ அறியாகு என்‌ 
னஞ்‌ சிறு பெண்ணாக இருந்தாளே! மனோ 
சமா அந்தப்‌ பறிலைச்‌ சொண்ணல்‌ சாந்தா 
புரிந்து கொள்ள வேண்டாமார்‌. எனவே, 
மனோரமா இன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
சாந்தாவின்‌ கன்னத்தில்‌ நஇபிலசாகத்‌ தட்டி 
ணள்‌. அதில்‌ தாயின்‌ அன்பு தாண்டவ 
மாடுவதாகத்‌ தோன்றவே, சாந்தா மறுபடி 
யும்‌ மனோரமாவின்‌ மாடியில்‌ எறி (லம்‌ 
செமன்று உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. 

அசேே சமயம்‌ பீம தபால்காரன்‌ காரல்‌ 
கொடுத்தான்‌. மனோரமாவின்‌ நூகபாவம்‌ மாறி 
யது. ஏன்ரி நூகத்தின்‌ கிறமேகூட மாறியது. 

அடுத்து வினுடி. சாந்தாவுக்குச்‌ சாதம்‌ 
களட்டும்‌ சாக்கை வைத்துக்கொண்டு லஷ்மி 
அர்த அறையில்‌ நுணழக்தகாள்‌. 

ிஷமி வெரு சாட்களாகவே மனோரமா 
வீன்‌ மணத்துயவலார மாயற்றுக்கூடிய மருந்து 
கண்டு பிடிப்பதில்‌ ஈடுபட்டிருந்தாள்‌. மறை 
முகமாக மானைரமாவின்‌ ஜவ்வொரு ஈட 
வழுக்கையையும்‌ சண்காணித்து வர்தான்‌. 
ஒவ்வொரு காணாம்‌ தபால்காரன்‌ கடிதங்களைக்‌ 
பகாண்டு வர்து போட்டு விட்டு * தபால்‌!” 
என்று கூவும்‌ பொழுது மனோரமாவின்‌ மூகம்‌ 
பச்சோர்திபோல்‌ அடையும்‌ மாறுபாட்டை 
யும்‌ அவள்‌ சுவனிக்ககு தவறவில்லை, அணல்‌ 
அவரே டைய அந்தி மூக மாற்றுத்துக்குக்‌ கார 


ந யவை 


ணை | 889 | ணை. |. 


ணா னி 
ட்டு" பூ ந ௯ 
1. ந ஷு| 
| 
க 


1.14] 


ப 


ன்்்காா ர 4 
(னி 


ர 
்‌ 
பி 


ன்‌] எர | கணி 1 | ௪ 
க்வி அ 


4 சர] 


இணி ந்டை 1 





** பளகாரம்‌ சாய்யிட்॥ இலிருந்து 


ம கரண்‌ 
டையில்‌ விக்குது!" 
** முதலில்‌ அப்படித்தான்‌ விக்கும்‌ பிறகு 


தானோ வாங்கிடும்‌, பேசாமன்‌, இருங்கள்‌," " 


ப 





ர கரனை கண்ணைக்‌ கசக்குற நீபாவனிக்குத்‌ 
அற்று இச்த்த புடவையா எடுத்துக்‌ கொறுத்தேதேணே !"" 


ஈந்து புடவையுபரின்றே, 


ணம்‌ என்ன எணன்பனதைத்சான்‌ அவனால்‌ சரி 
யாகப்‌ புரிந்‌ நு கொள்ள மூடிய வில்லை, 

மனோரமா தபால்காரனின்‌ குரல்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ துணுக்குறுவாள்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ 
வருத்தமும்‌ வேதனையும்‌ சுவிந்து கொள்‌ 
ளும்‌, அணைக்‌ மெதொடரீரந்தாற்பேபோலவே ஒரு 
வித விராத்தாமான பரபரப்பும்‌ புதி. தணர்சி 
யும்‌ பணிசன்டும்‌, அவராடைய வெளிறிய 
வதனம்‌ சிவப்பேறி அழகுமவ்று விளங்கும்‌, 
இம்மாதிரி வர்ண ஜால விசித்திரங்கள்‌ இந்திர 
வில்னிண்‌ வர்ணங்கள்‌ பபால அவன்‌ ஏாகத்இல்‌ 
மாறி மாறிப்‌ பிரகதி பவிப்பானேன்‌ ? இதம்‌ 
சிகல்லாம்‌ அடித்தலக்றில்‌ என்ன புகு 
பொருள்‌ புதைந்து கிடக்கக்‌ கூடும்‌? 

இனம்‌ தபால்‌ வரும்‌, மானேரமாவின்‌ பெய 
ருக்கும்‌ கூடப்‌ பிரத்தியேேகமாகப்‌ பல 
சுபால்கள்‌ வருவது கண்டு, அப்படி யிருர்கும்‌ 
பொழுது- அதாவது கடிதங்கள்‌ வருவது 
இணனசரி வழக்கமா யிருக்குர்பொழுது அவ 
க்கு அவ்வளவு பரபரப்பும்‌ புக்‌ தணர்சிறி 
யும்‌ உண்டாவாளேன்‌ 7 

ஆனல்‌ வர்து சடிதங்களைப்‌ படித்து 
டித்தபிண்‌ மாோரமா பழையபடியே 
பேசாரிந்து வருக்க. மருவாடி விடுவான்‌. 
கணக்கு வரும்‌ கடிதங்களைப்‌ பத்திரப்படுத்தி 


ஐரீடத்தில்‌ வைக்காமல்‌ கண்ட கண்ட இடங்‌ 
கணில்‌ அப்படி அப்படியே போட்டு விடு 
வாள்‌, தணக்கு வர்த கடிதங்களை பேறு 


யாராவது பழட்த்து விட்டால்‌ என்ன அவது 


என்று கவலையோ, எத்தனையோ அவளுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ உண்டாவதே இல்லை. 


ப்ப 


இண ணுமின்றே ? 
அதை அடுத்த விட்டு அம்புதுத்திடம்‌ காண்பித்பேண்‌. 
அவ்ன்‌ அதைம்‌ பார்திதுப்‌ பொருமை யே படணின்னை !”" 





டடக்‌ அடக்‌. 


லக்ஷ்மி யாருக்கும்‌ செதரியாமல்‌ 
திருட்டுத்தனமாக இரு தடவ மனே 
ரமாவுக்கு வத்த கடிதங்களைப்‌ படிக்‌ 
துப்‌ பார்த்தாள்‌. ஆனல்‌ அவள்‌ எந்த 
எண்ணத்துடன்‌ படித்தாபளோ, அர்த 
எண்ணம்‌ சடடேறவில்லை, படிதீது 
முடித்த பின்‌ ஏமாற்றம்தான்‌ எஷ்ரி 
சின்றுது.எர்தக்‌ கடிதத்திலும்‌ மேனே 
சமாவின்‌ மனத்‌ துயரைப்‌ போக்கக்‌ 
கூடிய மாற்று மருக்நு அவருக்குக்‌ 
இடைக்கவில்லை. கடைரீயில்‌ அசகாய 
சுரத்தனம்‌ வாய்த்த லக்ஷ்மியேகூட 
நம்பிக்கை இழந்து விட்டாள்‌. 
மனோரமாவின்‌ கிலைமை எப்பொழு 
தும்போல ஒரே மாதிரியாக இருச்தது. 
உட்கார்க்திருக்கும்‌ பொழு த அவள்‌ 
துணுக்குறுவாள்‌, இக்யபிரனயா பிடித்த 
வள்பேோபோல்‌ திலைக்‌ குக்தலிட்டு கிற்‌ 
பாள்‌. வேலை செய்து கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பொர தே யோசனையில்‌ ஆழ்ந்து 
விடுவாள்‌. புஸ்சு.கம்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டே யிருக்கும்‌ பொழுது, 
அவள்‌ கண்கள்‌ மீமேலேயுன்ள எழுதி 
துக்களைபோயோ வாரித்கதகளையோ வாக்‌ 
தியங்களையோ பார்க்க மறுத்துவிடும்‌; 
மணம்‌ படிக்க மறுத்து விடும்‌, ஈழை 
விஷயங்களை வாங்கிக்‌ சிகாள்ள 
மறுத்து விடும்‌, எனதயோ பறி 
கொடுத்து விட்டவள்‌ போல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பவேதனைபேே உருவாக உட்கார்ந்து விடுவாள்‌. 
மனோரமாவின்‌ ஒவ்வொரு செயலையும்‌ 
உண்ணிபபாககி கவனிப்‌ பவர்கள்‌, சுடிதம்‌ 
வரும்‌ சகேரத்தில்‌ மட்டும்‌ அவன்‌ பிலம்‌ 
வகு விர்த்திரமாகி விடுகிறது என்பனத 
இலகுவாகப்‌ புரிக்து கொள்வாரிகள்‌. 


அன்றும்‌ மோனே ரமாவின்‌ மனப்‌ 
போக்கை லஷ்மி கூரீர்து சகுவணனிம்தான்‌. 
சார்தாவுடணன்‌ விர்யாடிக்‌ கொண்டடேயிருக்‌ 
நிவன்‌ தபால்‌!" என்ற குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அப்படியே விளையாட்டைப்‌ பாதியில்‌ விட்டு 
விட்டாள்‌. கடிதங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்று பரபரப்பு அவளுக்கு எகமாக அதி 
கரித்து விட்டது. அவனுடன்‌ ஒவ்வொரு 
கடிதமாக விலாசத்தில்‌ எழு யிருக்கும்‌ 
கையெழுக்கதைக்‌ கூர்ந்து கவனித்தாள்‌. 
அடுக்கு விகாடியே அவழாடைய அத்துணை 
ஆயத்‌ அடங்கி விட்டது, அவன்‌ பல 
கடிதங்களைப்‌ படிக்காமலேயே எண்‌ 7 
பிரித்துக்கூடப்‌ பாரிக்காமேயே ஸ்ஸ்த 
வீர்‌! வயெறிக்து விட்டுக்‌ கட்டிலின்பீது போய்த்‌ 
செதொப்பெபண்று உட்காரீக்து விட்டாள்‌. 

லம்ி அதைக்‌ கவனித்தான்‌. 11 அம்மா! 
கடிதங்களைப்‌ படிக்கவில்லையா 7 படியுங்க 
மோன்‌, அம்மா 7?” என்று அவ்ன்‌ மனோரமா 
வைத்‌ தாண்டிணள்‌,. 

எல்லாம்‌ எண்‌ தோழிகளின்‌ கடிதங்கள்‌ 
தான்‌. தணிமையாகமப்‌ பழுத்துக்‌ பிகொள்‌ 
கின்‌!" என்றாள்‌ மனோரமா, டீதொடரும்ர 


அநமையான படங்கள்‌ 
அளப்பகளிலும்‌. 
பவ்ய இணி புடம்‌ விஷம்‌ 
பநினிருகது உள்களை 
திடுக்‌ பேவேண்டாமார்‌ 
ரி 91. பாண்ட்னளன்‌ ன 11.8 கச 
ன்ப தத. அதிப்சசாசபான கம்‌ 
களிதும்‌, சிய ரூ.ரது காரண டர்கி 
களிதூம்‌ இோ பிபா, அ இகாங்ளினி 
ருது. சொய்‌ சென்று மாக கண, 
சானுப்‌. ஞாடகளன எழுநிதுச்சொள்‌ 
களாம்‌. 


உயர்தரமான லன்ஸ்‌... பாஸ்ட்‌ 
ஷட்டர்‌ விலை ட ஆகத்கூகா 









கிலும்‌ ச கட, 


கசியன்‌ பணமாச விம்பிக்‌ அள்ளவா 

ன்‌, யகசொளி இளசகாச கூடம்‌ 

த்குன்னோச வடலி பிச்ச ண்‌ 
ள்பா நரு "*சிகாயகி"" பனா 
இதான்டணா ரத ரவா ன்‌ 
அள, பளானை மிச எளிதாக து -- 
ப்ளாஷ்‌ பள்புகளுகரு வெண்டும்‌ 
பாணம்‌ அதுகள்‌ னின்‌ பொகாமன்‌ 
செொய்சிது ச தரும பினிபகிளிலிரும்] ௮ 
உள்கி ரூககு எகுடத.து விழடும. 





| ப்ர்போருனழும்கை 
பிப்‌ பேரிய படங்கள்‌ சேர்‌ ய ஒட்டர்‌ ஸ்மீறிகள்‌, 
ழ்‌ ம ஜரா ர்‌ எனறு 
௩ வரு சாது சடயோபாபுூக எெொய்யூங்கா 1/8 அிருர்சு 
வண்‌, இர போ னிவி பான்ட்‌ ///சீரிசெசணன்றடுகரை, ப்ரிப்‌ இன னும்‌ டைம்‌ 
குர்து எட்டு ஸ்குபின்‌ க்கள்‌ பபொட்டேோ எகனபோஞ்கர்கிஞு டன்‌, எற்று காமரரகசனிதும்‌ விது 
அளவு எவங்காஷ கங்றள்ளிகர ுசசாசாசாயனிக கும்‌. எபிடுகள இஸைவைதான --துசிது 
யாச இரருசிகும்‌. பாண அக்ஷணை (செசகக்பயக்களுககும சாக்காக மனக 


எ்பிககும்‌ ணப அஆபாட்க கமும்‌ த்த பென 
ம்‌ தி திபஃ்பயா க து. 
அழகான தோசம்கர்ட்ரிகளிலிந்ற்து- ட்‌ 
சிந்திரப்கள்‌ பதசிய 
எள தழும்‌ யடம்பியபு பங்கள்‌, சிர்‌ சழ 
விவிருநது, அழு. வாணம்‌ காணாத ள்ஙிதி 
சொரதிஇறுரம்‌ காரணியான பெபோர்களரின்‌. 


நிங்கள்‌ எ நிரியார்தி தும்‌ கொண்டிரு ம்‌ ௬ 
கயா னை". ட்ட ன்ணா -" . 4 பழுது 


ஈடிசாடக” ற்‌ ன்‌ ஏிடய்ளாக 





சிகிகள்‌ பிஷல்கும்‌, செய்தோ தகும்‌ செருக வ என்டர்‌ ஸு. சிசிர்ர்சிர 
நினிபம்‌ கெ ர்ணா அப்‌ படன்க ளே பயாரிழ்து யதிமீட்ட ரின்‌ 
உங்கள்‌ அண்பச்சுளும்‌ குறுப்பு இணருமு்‌ பிசா பெ சுடச்சிர 


சியருபையபடுவா சகன்‌, 


பிபன்‌ தற் இருக குப்‌ வர்களின்‌ செயில்‌ 
டானா சொரி து 


மடங்கள்‌ “'கொடல்‌"" வியாபாரி 



















இண்பிறு பாருவ்கண்‌, | 
| ர்பா காப்‌ 
கோடக்‌ லிம்டேட்‌ தன்னும்‌ எரரனமானகைை! பகத சேல்பட1, பேல 
ள்‌ விதவிதமான * _ மரி ௩௩ து சு 
[்‌ சச்ள்மாக்தில்‌ இணைக்சப்பெற் றது]. வட, பம ரகிள்‌ று னா எணன்கனா. அற்பப்‌ தன்ட டங்க 
ய்‌ கள்குிதா எ பூளன்‌ - ப திருண [நீட்‌ வியா பா ச்விடம்‌ க்ள்ரி 


டங்கள்‌ இதா 


11) 
பிரியமான திக மரரிறன பொப்‌ ப க்ககள்ளிடன்‌ 


னஃ 






ந. மொ 


டன 90.) 
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ம்பி 





லலைதோஷத்தை 

க்‌ விதங்களில்‌ 
ஏதர்த்துப்‌ 

போராடுகிறது. 


இப்தொ ரிம்‌ நூ நிஙாகண்‌ கடன மாண்‌ 
கந நமுண்ரணக்காட்டு னும்‌ அடில ரிக்‌ 
௯ ௬ இன்‌ நிறும்ுநனாம்‌ படுக்கப்‌ 
ப்பா காம்‌ சியாயத்இின்‌ ிக்ண்‌ மீ ௮பயோ 
சப்ணா சகூங்கண்‌ (குழு நிளாநுமரிவா பாரம்‌ 
சிண பியாஜூர்‌. செுடொண்ணடசரின்‌ 
பி்‌ தறூயம்‌, (ர்‌ ம்ங்‌ (ரியானுாமம்‌, கடன்‌ 
சேோேோரங்கள்‌ இரந்து உணின்‌ முனா தவர்‌ 
பான பிட ங்கின்‌ பிரக்யா இப்படி நள்‌ 
ளாது. வங்ணனரின அடத ரள ப டோணைந்‌ 
வக இரண டு விமங்களில்‌ எலிர்க் துப்‌ 
ரி ராடு கிறு து. 


1, .அநனா ருணாப்ப ந தும்‌ 
கடைன பமா ர்யிஞர்ன்பளா 
ர்‌ வளி ணய அகற்றுக நூ. 


£்ர்ரு ௩ துரி சிதி தூ எருத்தின்‌ வழியாக 
[ இட சிசிஸ்‌ா நா ம்ர்‌ ஈரிரிஞான்‌ னா விகாரி காம ம 
அயனி! ற்று ரது. சொலும்‌, அக 
சிம்பாக் இண்ட 


௮, அநன்‌ நல்ல வாசணை 





௬த்நாம்‌ சேயே து, 


தின்ன வா்ரரினாயபுான வில்ண்‌ பி பபோ 


ம்ம்‌ இளபீதாவஷைல்துக்‌ க ப கவரா சிக்கி | 
வாய ந்கு பாரு நஇநாரும்‌. சங்கள்‌ | 


குறுக்காக இரந்த வாரர்ராயை இரவு 
யுமுணதும்‌ அவாசிக்கிற து. அள. 
சனாளரிருந்து அவ ணுபைப ம ரக்த 
௬ த்தமாகிதுது. ொண்டையுஸ்‌ 
ணாட்கு ஆறுகள்‌ எரிக்கப்பறு க்‌ றது, 
இருாான்‌ நிறூந்தப்படுகிற து. அநக 
பாறாக பாறூகான்‌ காசில்‌ ண 
தோஷத்தின்‌ சிகாடுணமை மாணறுந்து 
விழுகிறது. ........ 
தடனித்‌ தேயுங்கள்‌. பாகாக 





[இ னை 


வேபோப 4 
"விக ” மாறு றும்‌ "மிது பாரிய்‌” 
டோட்‌ மாரிக்கு. கண்‌. ல்‌ 


ணக்ண்‌ வேெயோரப்பின்‌ சஎல்இினாய்ந்கு | 


குவாம்‌ குழாய்கள்‌ | 


ட்‌ 
ண்ட 
அ 


நன்‌ 
்‌ 
ச, 
18 
ப்‌ 
௪ 
[] 


















































ணக ட கை டட அனா 











தும பெறுங்கள்‌ ! நூகுலின்‌ ண்‌ 
ன ன ரய்கதும்‌ சியில்‌ டரத்கள்‌ 
பவடஎயா கடல்‌ நுாரமவதும்‌ தூவுங்‌ 
கண்‌, எத்தகைய புதுமை உணர்ச்சி 
அது அளரிக்கும்‌ இெதரியுமச ரீ 
க்சி கு துத்தன்மை பெறுங்கள்‌! உடவின்‌ 
கரணையுள்ன இடங்களிலும்‌ பவப்‌ 
ண தன்றாக தடனவிவிடுங்கண்‌, அது 
பட்டைப்போன படர்த்து எரிச்சன்‌ 
கூரம்‌ பாதுகாக்கிறது. 

பூத்த இரணிைய/ ட 
த ்‌ ககன்‌! சார்‌ 
வரின்‌ டால்கம்‌ பவட 
வர இர ராசனாபாாா க அடி 
க்.கடி உபயோகியுங்‌ 
கண்‌, அது செலவில்‌ 
காமன்‌ பெருவாழ்வு 
அணிக்கும்‌ னத்‌ 
அழுகிற்கும்‌ காதல்‌ ௯ 
கர்சிரிக்கும்‌ இதுவே 


'தார்மிஸ்‌ 


டால்கம்‌ பவுடர்‌ 
பலப்படுத்தும்‌ மனே ஹரமான 
நறுமண முள்ளது. 




















இலங்கைத்‌ தமிழரும்‌ இன்பத்‌ தமிழுட 


பண்டிதர்‌ கா. போ. இரத்தினம்‌ 


முன்ணுா 

(டட க்கியில்‌ சடக்ச தமிழ்‌ விழாவில்‌ ககும்து 
சிகான்னவதற்காக ந்தியாவுக்குச்‌ செண்றிருர்‌ 
மேன்‌. ந ரல்‌ சனத ம்‌ பம்பாய்‌, 
காகி, டெல்லி நுதலிய இடங்களிதுமுள்ள தமிழ்ப்‌ 
பெருமச்சள்‌ சிலருடன்‌ கலந்த உரையாடும்வாய்ப்பு 
எம்யட்ட,. இரண்டொரு கிமிடம்‌ யான்‌ பேசு 
வகைக்‌ கேட்டபின்‌ அவர்கனிர்‌ பலர்‌ என்னை 
கோக்டுத்‌ தாங்கள்‌ மலையானமார!' என்று வினவு 
வார்கள்‌, இதற்கு இயங்கத்‌ தமிழர்‌ தம்‌ உச்ச 
சீப்பு முறையே ரசிய ஈலுங்‌ காரணமாகும்‌. 
தமிழகத்தின்‌ பல பகுதிகளுக்குச்‌ சொன்றுளன்‌ 
டேன்‌, சென்னையில்‌ இரண்ட வருடங்கள்‌ 
வாழ்ர்‌ துன்ளேன்‌. ஆனணகயாதும்‌ இவ்வின எனக்‌ 
குப்‌ புதிதாகத்‌ கோற்றவில்லை. இல்கினவுக்கு 
விடை கூறிய பின்னர்‌ அந்த அன்பர்கள்‌ பேட்ட 
வினக்களே எனக்கு ஆச்சரியத்தையும்‌ வியப்‌ 
பையும்‌ அளித்தன, 

இலங்கையைப்‌ பற்றியும்‌, இங்கு வாழும்‌ தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ வரலாறு, அவர்கள்‌ வாழ்க்கை முறை 
முதலியன பற்றியும்‌ கல்வியறிவும்‌ கேள்வி ஞான 
மும்‌ உடைய பிதன்னிந்தியத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ கூட 
நன்கு அறியா இருக்கின்‌ றனர்‌, 

*மலையானமா!'' என்று வியைக்கு இல்லை, என்‌ 
மர்‌ இலங்கக'' என்றதம்‌ சலோனு'' என்று 
ட்டும்‌ தம்‌ சர்ரோசேகர்தைசன்‌ தரித்துக்‌ கொள்வர்‌. 
பின்னர்‌ 'சிபிலானை ப்‌ பற்றிப்‌ பல வினுக்கள்‌ 
பட்கர்‌ 1 னருண் ள்‌ ச்‌ அரவ டி 

கா தமிழ கனாரிரீங்க 
எப்பொழுது, இலங்கைக்குச்‌ 0 ன ட. 1 இலங்‌ 
கையில்‌ தயிழ்‌ உண்டா! உங்கல ந்திலங்க 2 
யிள்‌ பிரஜா உரிமை உண்டா... இவை போன்ற 
இண்ணும்‌ சில விளுக்கள்‌, 

இவற்றைக்‌ கேட்கும்‌ சபொழுச்கல்லாம்‌ இலங்‌ 
கைத்‌ தமிழரையும்‌ அவர்கள்‌ தமிழுக்குள்‌ செய்த 
சகொண்டுகளையும்‌ விரிவாக எழுதி இலங்கைக்கு 
செவளியில்‌ உள்ளா தமிழ்‌ மக்கள்‌ யாவரும்‌ அறியக்‌ 
செய்தல்‌ இன்றியமையாதது என்று எண்ணி 
சேண்‌. அரக்கு எண்ணத்றின்‌ காரணமாக எழுக்‌ 
தி.துதான்‌ இர்தம்‌ கட்டுற, 


இந்தியாவும்‌ இலங்கையும்‌ 


இ? காலத்தில்‌ பல நாடுகளிலே தமிழ்‌ மோழி 
பபசப்பருகிறது. நசெதன்னிக்தியாவிதும்‌, வட 
இர்தியாவிதூள்ள கல்கத்தா, செடெல்லி பம்பாய்‌ 
முதலிய நமரங்காரிதூம்‌, இவங்க, பரிமா, 
ன்னை பீஜித்திவுகள்‌, பிதன்னளுப்பிரிக்கா நுதலிய 

சம்களிலும்‌ தமிழ்‌ பாக்கள்‌ வாழ்க்து ப 
ள்‌ இயற்றுள்ளே சென்னிச்தியா பண்டு 
தொட்டுக்‌ தமிழகமாக விளங்குது, எனைய 
காடுசளில்‌ இலங்கை மாத்திரமே மிகப்‌ பழைய 
காலக்‌ தொடக்கம்‌ தமிழகத்துடன்‌ தெதொடர்‌ 
புடையதா யிருசிறது. பாசதம்‌ இராமாயணம்‌ 

தனிய பஇதஇிகாசங்களம்‌ புராணங்கள்‌ பலவும்‌ 
தாடும்‌ அனி பவ துறைகளிரல இணைத்‌ 
ஆஇள்னலா. பழக்‌ தமிழ்‌ தூல்களிதும்‌ இலங்கக 
யைப்‌ பற்றிய செய்றிகள்‌ பலவுள. அவை இலங்‌ 
கையை ஈழம்‌ என்வுங்‌ கூறுகின்றன. கடல்‌ 
கொண்ட பழம்‌ தமிழ்க்‌ கண்டமாகிய குமரிக்‌ 


கண்டத்தின்‌ ஒரு அல ண்ட்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு மூன்‌ இலங்கியது. சேர, சோழ, 
பாண்டிய ர சழகாடும்‌ சேர்சக்து மிஐப்‌ 
பபரிய தமிழகமாக விளங்வெது, கடல்‌ கோளினுல்‌ 
இர்நியாவிலிருக்து பிரிக்கப்பட்ட பின்னரும்‌ ஈழ 
காடு தென்னிச்நியத்‌ தமிம்‌ காடுகள்‌ போலத்‌ 
தமிழனை வளர்‌ ப்‌ வந்துளது; தமிழ்ச்‌ சங்கங்களை 
நிறுவியுள து வ கன பெற்றிருந்தது. சமிழ்‌ 
மன்னர்களே அன்‌ எங்கள மன்னரும்‌ தபாிழிளை 
ன்ரசியல்‌ மொழியாகக்‌ கொண்டுசர்‌. தென்‌ தமிழ்ப்‌ 
பாவையாக விளங்க கண்ணகிக்குக்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டிலே கோயில்‌ எடுத்த காலத்தில்‌ கடல்ம 
இலங்கைக்‌ கயவாகு வேச்தனும்‌ ஈழத்‌. 
கோயில்‌ கட்டிப்‌ பத்தினித்‌ செய்வதை வழிபட்‌ 
டான்‌ என்று ஈிலப்பதிகாரம்‌ கூறுகிறது. வாரம்‌ 
பெற்று இருகோண மலை, திருக்கேதீஸ்வரம்‌ எனும்‌ 
திலங்களினதுூம்‌ திருப்புகழ்‌ கதிர்காமச் இனறுலும்‌ 
இலங்கை சறப்படைம் து விளங்குகிறது, 


இலங்கையின்‌ பூர்வ ரூடிகள்‌ 


தீதகைய இலங்கையின்‌ தெொல்குடிகள்‌ 
காகர்‌ என்பத சரித்திர ஆராய்ச்சி வெளிப்படுத்‌ 
தும்‌ உண்மையாகும்‌. சாகர்கள்‌ தமிழறிவிலும்‌ 
உாகரிகத்திலும்‌ சிறந்து விளங்கிய பழம்‌ சமீழர 
களேயாவரீ. தென்னிந்திய காட்டிதூம்‌ நாகர்கள்‌ 
வாழ்ந்தனர்‌. காரகர்‌ வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்த பல 
புலவர்களையும்‌ வீரர்களையும்‌ பற்றிப்‌ பழந்தமிழ்‌ 
நால்கள்‌ கூறுகின்‌ றன, நமுறாஞ்டியர்‌ முடிகாகாாயள்‌ 
எனும்‌ புலவர்‌ முதம்‌ சங்க காலத்தில்‌ வாழ்க்தார்‌, 
கன்னாகளுர்‌ மதுரை மருதள்ன காகணுர்‌ நூசலி 
புலவர்கள்‌ கடைச்‌ சங்க காலத்தவர்கள்‌, காகப்‌ 
பட்டினம்‌, சாகர்‌ கோவில்‌ நூதலிய இடங்கள்‌ 
இன்றும்‌ காகர்களை ஈமக்கு சினை வூட்டுகன்‌ றன. 
இலங்குகயின்‌ வடபருடியிலுள்ள யாழ்ப்பாணக்‌ 
கடா சாமு முன்னர்‌ தாக இபம்‌ எனப்‌ சிபயரி 
பெபறிறு விளங்கியிதன்பது மகாவம்சம்‌ ருர்தனிய 
நூல்களால்‌ ஈன்கு புலப்படுகிறது. சாகரிகள்‌ காக 
ளிடமாக வாழ்ந்த நிச்த காக திபத்தினைபய மாணி 
மேகலையும்‌ மாணிபலிலவமெனக்‌ கூறுறெது. இந்த 
காக தீபத்திதும்‌ இலங்கையின்‌ எனைய பருடுிகளி 
தும்‌ வாழ்ந்த காகரிய்‌ பெரும்பாலாடூளுர்‌ எங்கள 
வராக மாறினர்‌. இ, நா, ஐந்தாம்‌ தாய்ருண்டில்‌ 
வட இர்தியாளவினிருர்‌ து இலங்ல கக்கு வந்து விசயன்‌ 
எனும்‌ அரச குமாரனையே தபாது முதன்‌ அரசன்‌ 
எனச்‌ எங்கன மக்கள்‌ சகொண்டாடுகின்றகளர்‌. 
இக்க விசயனுடன்‌ வர்த சுமார்‌ ஐர்நாறு வீரர்‌ 
களும்‌, காகரிசளும்‌ பிற தமிழர்சகளுங்‌ கலந்து 
பீசான்றிய சாறியினபோேத சிங்களவராவர்‌ 


நயிமூர்‌ ஆட்சி 


இவ்வாறு சிங்கனவர்‌ தோன்றுவதற்கு குன்‌ 
ண ங்கையிரலே திமா வாழ்ந்தனர்‌ 
ன ரே டண்‌ துக்குப்‌ மிதினனுல்‌ தமிழா்கள்‌ பலர்‌ 
இலங்கைக்கு வந்து குடியேறியுள்ளனர்‌. இச்‌ குடி 
!“யற்றம்‌ இன்றுவரையும்‌ இடையிடைய நிகழ்க்து 
கொண்டே யிருக்கிறது. தமிழ்‌ வீரர்கஸம்‌ சோழ, 
பாண்டிய மண்னரிகறாம்‌ படையெடுத்து இலங்‌ 
கையை வென்று அண்ட ர... தமிழர்‌ 
பலர்‌ இங்கு வர்து குடியேறினர்‌ ர்.று 
ஈழம்‌ புக்குப்‌ பெருயெ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இப்பொழுது 


பயி 


இலங்கையின்‌ பல பரு களிலும்‌ வாழுன்‌ றனர்‌, 
இலங்கையின்‌ மத்தியப்‌ பகுறியாகிய மலைகாட்டுப்‌ 
பகுியபில்‌ வாழும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தேயிலை ரப்பர்த்‌ 
ோதோட்டங்களிக வேலை செய்வதற்காகச்‌ சென்ற 

ரற்ருண்டிதூம்‌ இரத்த ற்றுண்டிலும்‌ வந்து 
த்‌ பரிகனில்‌ சிலர்‌ இலங்ககப்‌ 
பிரணைகளாகப்‌ படிவு செய்து கொண்டனர்‌. 
பலருக்கு இன்னும்‌ பிரஜா உரினம கிடைக்க 
வில்லை, அவரிகள்‌ பிரஜா உரிமையினைப்‌ பெறு 
தற்கு இப்பொழுது முயத்சிகள்‌ பல செய்கிறார்கள்‌. 

ப2/ட மாகாணத்திலும்‌ ழ்‌ மாகாணத்நிலும்‌ 
உள்ள தமிழர்கள்‌ மிகப்‌ பழைய காலம்‌ தொடக்கம்‌ 
வானழயடி, வானழயாக வாழ்ச்து வருகின்‌ றனர்‌, 
இவர்களின்‌ முன்றோர்‌ யாழ்ப்பாணத்தில கி, பி. 
பகின்கூன்றாம்‌ தாற்றுண்டிலே தமிழ்‌ அரசு ஈடாத்‌ 
இனர்‌, இதற்கு நூன்னரும்‌ தமிழர்கள்‌ இலங்கை 
முூரவனையும்‌ இடை டையே அண்டிருக்‌ 
கிறுர்கள்‌. இி.ரு மூன்றாம்‌ நாற்றுண்டில்‌ இலங்கை 
மேழுவையும்‌ குண்ட எல்லாளன்‌ எனும்‌ தமிழ்‌ 
மன்னன்‌ தன்‌ முறை தவரு நீதியினும்‌ பெரும்‌ 
புகழ்‌ படைதிதயண்‌. 

யாழ்ப்பாண அரசர்கள்‌ ஆரியச்‌ சக்கரவரி த்திகள்‌ 
என வழங்கப்‌ பட்டனர்‌, இயர்சள்‌ பதினேழாம்‌ 
நாற்றுண்டு வளையும்‌ - அதாவது போர்த்‌ துக்றிசர்‌ 
நஇஇலக்கையில்‌ தம்‌ ஆட்டியை நிருவின காலம்‌ 
வரையும்‌ - யாழ்ப்பாண த்தையும்‌ வட இலங்கை 
யையும்‌ அவர்கள்‌ ஆண்டு வர்திருக்கிறார்கள்‌. 


[ 
இடா 


பம அன வவா பர இண்ட 
ட. ர ஜ்‌. ட்ட நால்‌ 
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புலவர்களும்‌ புவலர்களும்‌ 


இ ந்த அரசர்கறாடைய காலத்திதும்‌ அதற்கு 
முன்னரும்‌, மேல்‌ நாட்டாராமிய போர்‌ தீ துக்கிசர்‌, 
மஒுல்லாக்தர்‌, ஆங்கிலேயர்‌ என்போர்‌ இலங்கையை 
ஆண்ட காலத்திலும்‌ ஈழத்‌ தமிழர்‌ தமிழ்‌ மொழி 
யினை கன்கு வளர்த்து வர்திருக்கின்‌ றனர்‌. தமி 
ம்ரசர்களும்‌ வன்ளால்களும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கம்‌ 
ஆதரித்தனர்‌. இடை விகட சிங்கள அரசர்‌ 
களுடைய ஆதரயுங்கூடத்‌ அமிழ்ப்‌ புலவர்‌ களு “எக்‌ 
கிடைத்தது. தசிழகத்நிலிருக்து புகழேக்தியாச்‌, 
அந்தகக்‌ கவி வீரராகவர்‌ ய.தனிய புலவரிகள்‌ இங்கு 
வந்து பமிரில்கள்‌ பெறிறுச்‌ சென்றனர்‌. யாழ்ப்‌ 
பாணம்‌ என்னும்‌ காடு தொண்டை காட்டிலிருக்து 
வக்த யாழ்ப்‌ பாணனுக்கப்‌ பரிளிலாக அளிக்கப்‌ 
பட்டதாலேய இப்‌ பபர்‌ பேற்தசென்பர்‌. சழ 
சாட்டவர்‌ புலவர்களுக்கு வரையாதிர்து இர்தப்‌ 
பெருஞ்‌ கிறப்பிகைச்‌ என்னத்‌ தம்பிப்‌ புலவர்‌, 


1* பண்ணிற்‌ நேயப்‌ பொருள்முடிப்‌ புக்கட்டிப்‌ 
பாடும்‌ பாவளர்க்கு ஈந்தீட என்றே 
எண்ணிப்‌ போன்ழுடிப்புக்‌ கட்டி வைத்திடும்‌ 
ஈழம்ண்டள நாடெங்கள்‌ நாடே” 


எனும்‌ பாட்டினால்‌ புலப்படுத்தினார்‌, இவ்வாறு 
ரண போத்தும்‌ து படைத்த இலங்கையிலே 
வாழ்ர்த தமிழ்ப்‌ பேரறிஞர்கள்‌ செய்த தமிழ்ப்‌ 
பணர்சளும்‌ இயற்றிய நால்களும்‌ பலவாகும்‌, 


வைய்‌. 4 றி குரமம்ம்‌ 


படைச்‌ சங்கக்‌ காலத்திலே 
தோன்றிய எட்ற்த்‌ தொக்க 
தூல்களிலே ஈழத்துப்‌ பூதன்‌ 
பூறவளுர்‌. பாடிய எழு பாடல்‌ 
காணப்படுகன்‌ றன. வரி சழ 
காட்டிலிருந்து தமிழ்‌ ஈடு 
சென்று அங்கே மதசையில்‌ 
நீங்கித்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. கடைச்‌ சங்க காயத்‌ 
இலே இலங்கையில்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலமை யுடையார்‌. இருந்தனர்‌ 
என்பதை இவரி வரலாறு கூறும்‌. 


கி. பி. ஏழாம்‌ நாத்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்த சம்பக்தடும்‌ ஒன்பதாம்‌ 
எறுண்டினராாகிய சக்த 
அ பப்்க்ம்சி படம்‌ ரு 
வரம்‌ எனும்‌ சலங்கள்‌ மேல்‌ 
சேசவாரம்‌ பாடியுள்ளார்‌. இத 
அவர்கள்‌ காலங்களிலே 
த் தலங்கள்‌ மிகப்‌ புகழ்படைத்‌ 
இருச்சன என்பதும்‌ சைவசமயம்‌ 
நலக்கையிற்‌ பொலிந்த தென்‌ 
பதும்‌ கேெிப்டடை. 


பத்தாம்‌ நூற்ருண்டின்‌ இறுதி 
யில்‌ முதலாம்‌ இராதுராதுன்‌ 
எனும்‌ சோழ மன்னன்‌ இலங்‌ 
குக மிவன்று பொல்லளரு 
னவயைத்‌ தலைநகராக ஆசிகிக்‌ 
கொண்டு ஆண்டான்‌. பொல்‌ 


வனருவையில்‌ ஒரு சவாலயத்‌ 
னைக்‌ கட்டுவித்தான்‌. இவ்‌ 


வாலயத்தில்‌ சோழ மன்னர்கள்‌ 
இருவருடைய கல்‌ வெட்டுக்கள்‌ 
காணப்படுகிள்‌ தன. பதினோராம்‌ 


பழங்‌ கதைதானா 2 


ர அன்‌ ௫ 





காகம்‌ நரியின்‌ பேச்சில்‌ மயங்க எமாந்த கதையை இச்னாவு கூர்த்து, கமீழ்தாறு 


கவ்வின 


ப அம ப 





 தன்டிதல்‌ இலங்கை நூழுவதும்‌ (நு 
மூடிச்‌ சோழ மண்டலம்‌" எனும்‌  பலகுடன்‌ 
சோழர்கள்‌ ஆடிக்கு உட்பட்டிருர்த து. 


யாழ்ட யாண அரசா காலம்‌ 


மீிதின்கமன்‌ றம்‌ நாற்றுண்டியே யாழ்ப்டயாண த்‌ 
சினியரகு தொடங்கியதால்‌ இர்‌. நாற்ருண்டிலும்‌ 
டுத்தி நாற்றாண்டுதும்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி இதப்‌ 
பெய்திறுறு. தபரிழ்ச்‌ சங்கரும்‌ சரண்வடி மகாலயம்‌ 
என்னும்‌ நால்‌ நிலையமும்‌ யாழ்ப்பாண த்துக்குப்‌ 
பருமை யனித்தண. பசாக்கரமவா த எண்ணும்‌ 
சிங்கள மன்னணுடைய அவையில்‌ போசசாச 
பண்டிகுார்‌ எண்ணும்‌ புலவர்‌ சர்பி்கொடுமாமலை 
என்னும்‌ சோதிட நாலை அரங்கேல்றுளுர்‌. பறி 
னணன்காம்‌ தாற்றாண்டில்‌ மெொகராசசேகரம்‌ எனும்‌ 
வைத்திய நாலும்‌, கணக்கதிகாரம்‌ எனும்‌ கணித 
நூதும்‌ தோன்றின. கவிராசர்‌ பாடிய கோண ௪ம்‌ 
கல்வெட்டும்‌ இக்காலத்ததே. 

பதினைக்காம்‌ நா டில்‌ அரசகேசரி இரகுவம்‌ 
சம்‌ என்னும்‌ தூம்ம இயற்திளுரி்‌, பாராசபோகாம்‌, 
பரராசசெசகசனணுலா முதலிய நால்களம்‌ இக்காலத்‌ 
இலே பசீதான்றின. அடுச்த தா.ற்நுணடாகயே பதி 
னாரும்‌ நா.ற்றுண்டின்‌ கிரைமலைப்‌ பன்‌ பாடப்‌ 
பட்டது. இர்‌ தாம்றுண்டின்‌ இறுஇயில்‌ அர்த்‌ 
க்வி வீரராகவ மூகளனியார்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ வந்து 
அரசனிடம்‌ பல பரிசில்கள்‌ பெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. 


கட்சி குழப்பக்காரர்களின்‌ வசிலயில்‌ விழுந்து ண்டாம கைஸ்‌ 





ஸ்‌ ரப்பியர ஆடட்சிக காலம்‌ 


உ/திேழமாம்‌ நாற்றாுண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ பப த்துச்கிசர்‌ ஆட்டிக்கு உட்‌ 
பட்டது? இரிநாற்றுண்டின்‌. ஈடுப்‌ பகுதியில்‌ 
இல்லாரீழர்‌ கனத தொடங்கினர்‌, சர்தியோ 
குமையார்‌ அம்மானை, ஞானப்‌ பள்ளு தனிய 
க்த்ோதோளிக்க சமய நால்கள்‌ சோன்‌ பின, நாய்‌ 
குண்டிலே இருமெல்பேேலியி லிருந்த ஞானபபிர 
காரர்‌ என்பார்‌ அம்கியரீதம்‌ கொறங்கோதுக்கு 
அலந்சி இர்தியாதுக் கச்‌ சென்று பல நாம்களையங்‌ 
கற்றுப்‌ புகழ்‌ செபெறிருர்‌, இவள்‌ ட சமாழியில்‌ 
பல நூல்களையும்‌ எிெவ்ளான சித்தியார்‌ சுபக்கத்‌ 
ஆக்கு ஒர்‌ உரையினையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


பதினெட்டாம்‌ நாமிருண்டிலே தமிழ்மொழி 
கண்டி ராச்ரியத்தின்‌. அரசாங்க மொழியாக 
விளங்கிற்று. 1914- ஐம்‌ ஆண்டில்‌ இங்களாத்‌ தரல 
வர்கள்‌ ஆங்கிலேயருடன்‌ ய்து சொண்ட உடன்‌ 
படிக்கையில்‌ தமிழிலேயே ைமயெமுக்கிட்டக ம்‌. 
இரக்க நாற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியிர்ல என்னத்‌ 
தம்பிப்‌ புலவர்‌, வாரது பண்டிதர்‌, மயில்‌ வாகனப்‌ 
புலவரி, சிற்றம்பலப்‌ புலவர்‌, புலவன்‌ விராயகரி 
நு்சவியோரி விளங்கினர்‌. 

பதிச்தான்பகாம்‌ தாற்ருண்டிலும்‌ இக்த 
இருபதாம்‌ நாற்றுண்டிதும்‌ இலங்கை ஆங்கு 
பீலயர்‌ ஆட்ாரயில்‌ இருந்த காலத்நில்‌ சஎழத்திரல 


(1 


கோன்றித்‌ தமிழ்‌ வளர்த்து இறக்தும்‌ இறவாப்‌ 
புகழ்‌ பெபெற்மீறார்‌ பலராவர்‌, தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
வளர்ச்சி கருதிப்‌ பல்வேறு புதுப்‌ புதுத்‌ துற 
களிலும்‌ இர்கக்‌ காலத்தில்‌ இருர்கு புலவர்‌ பெரு 
மக்சன்‌ உணமம்துள்ளனர்‌ தமிழ்‌ ராட்டுக்குப்‌ பல 
அதணைசனணிபே வழிகாட்டிகளா?வம்‌ "அனைைரிதுனர்‌, 
இயர்கள்‌ செய்க தமிழ்ப்‌ பணிகள்‌ பலவாகும்‌. 
நாவலரும்‌ பிறரும்‌ 

**(॥//2ப்பாணத்‌ தமிழ்‌, செந்தமிழ்‌, இக்‌ 
தமிழ்‌. நஇிலக்கண த்‌ தமிழ்‌, யாழிசை த்‌ சிமிழ்‌ ஸ்‌ 
எனப்‌ பலவாறு தென்னிர்இியத்‌ சமிழறிஞர்கள்‌ 
புகழும்‌ பெருமையினை யாழ்ப்பாண த்துக்கு அணித்‌ 
தம்கக்‌ காரணமாமபிருர்சவர்களன்ளே மிடச்‌ சிறுக 
தவர்‌ தறுநக ராவலரரவாரி. அவருடைய காலத்‌ 
இதும்‌ இக்காலத்நிலும்‌ அவனாப்‌ போலத்‌ தமினழம 
யு்னசைவத்ை தயம்‌ தனம த்தோங்கச்‌ செய்கவரி ஒரு 
வருமிள்லை என்பது அறிஞர்‌ கருத்தாகும்‌, 6. வை 
நாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, அறிஞரராலே தமிழ்‌ 


வட்ட 


புநுப்‌ பஞ்சம்‌ 

ம்‌ பற்ல்லார்‌ ஒருவர்‌ உளரேல்‌ அவர்‌ பொருட்டு 
எல்லாரிக்கும்‌ செய்யும்‌ பழை" என்கிறுபடி நல்லவ 
சாலிய சாஜாறி ஈம்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ கிரந்தரமாக 
இருந்து ஆட்சியையும்‌ எற்றுக்‌ கொண்டு பரர/மை 
யாக அட்ளி செய்து கொாண்டிருப்பகால்‌ தமி 
நாட்டில்‌ மனழுப்‌ பன்சம்‌ நீங்கிற்று, அணல்‌, 
எங்கள்‌ சனரில்‌ ஒரு புதுப்‌ பன்சம்‌ எற்பட்டிருக்‌ 
இறது, சென்னையில்‌ விறகப்‌ பஞ்சம்‌ எம்பட்டு, 
காறுடிரேஷன்‌ இருச்த காலத்நிலும்‌ எங்கலாரில்‌ 
விஙுகப்‌ பஞ்சம்‌ இடையாறு, நிிப்பொருது குமார்‌ 
எட்டு மாதகாலமாக விற பதர கடன்ற்ன எழ்பட்டிருக்‌ 
இிறுது. ஒரு தலை சுமை எிறுதக ரூ, 1-8] 
ட்டன விற்பமின செய்கிறார்கள்‌, இதற்கு 
முர்கின விலை புத்து டடப்வள்ள்‌ அதுவம்கூட 
குமார்‌ ஐம்பதாயிரம்‌ கனத்தொளகை உள்ள களரில்‌ 
சுமார்‌ காற்பது த&்கசுளமதான்‌ விறகு மார்க்‌ 
கட்டுச்கு வாதே. விறகு டிப்போசிகளில்‌ விறகு 
கடைப்பலை,. சில பேோரங்களில்‌ வித டிப்‌ 
போக்களிள்‌, புளியம்‌ விறகு, இதுப்பை விறகு 
வருகிறக, ஆணால்‌ இருபது பன க்கு விற்ற ஒரு 
டன்‌ விறனக காறிபத்தைந்து ரூபாய்கிகு விற்கி 
ரர்‌ ரன்‌, அவர்களை நோவதில்‌ என்ன பயன்‌ 7 
இட்பர. விறகப்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்பட்டதற்ருக்‌ கார 
ணம்‌, காட்டன்‌ விற்க வெட்டிக்கொள்ளச்‌ சிட்டு 
ெகொரப்பதிள்லை என்கிறார்கள்‌. காட்டில்‌ சீட்டுக்‌ 
கொமு்ட்பாள்க. என்றாள்‌. மற்று ஊரிசளாக்கும்‌ 
அதாவது சேண்னை பபோன்று நஇடங்கஸச்கும்‌ விற 
(குப்‌ பன்சம்‌ எர்பட்டிருக்க வேண்டுமல்லவா 1 
வட அல்கா இில்லாவுக்கு மட்டும்‌, அதுவும்‌ 
குறிப்பிட்ட எங்கள்‌ கஊருச்கு மட்டும்கான பஞ்சம்‌ 
எரற்யட வேண்டும்‌. எனழ சிசவாணிகள்‌ வாழும்‌ 
இக்த ஈளரில்‌ ஏற்பட்ட ருக்கும்‌ டஞ்சதிதால்‌, யார்‌ 
மிகவம்‌ கயருுகிறார்சன்‌ என்பனத அறிய யாரு 
பிள்ந்யார தவிர, வழக்காக விறகு வெட்டி 
விளிக்கும்‌ எனழாளா 1, தோொழினிள்லாமல்‌ தின த 
தக்க பாகமா! கஷ்டட்படுசிறார்கள்‌. என்பனதை 
ச்ங்கள்‌ ல்லா சிசி ரி அமர்களிடம்‌ யர 
எடுத்‌. தச்‌ சொச்ளப்‌ போகீறுரிகள்‌ 1 
கடி மமா த்தார்‌ 
8. 7.24 
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ள்‌. சாரம்யடினவும்‌ 


வளர்த்த தாரமாகரனார்‌' எனப்‌ போற்றப்‌ பட்‌ 
டார்‌. சேணாுஇிராய முதலியார்‌, கனகசபைப்‌ 
பிள்ளை, கனகசுந்தரம்‌ பிள்‌, கனிரைவேர்‌ பின்னை, 
சபாபதி காவலர்‌, அம்பலவாண காவலர்‌, அவாமி 
காச பண்டிதர்‌, வசுவகாத பிள்கா, பொன்னம்‌ 
பலப்‌ பின்‌, பேவேற்ரிள்ளை, குமாரசுவாமிப்‌ புலவர்‌, 
சுவாமி ரானப்‌ பிரகாசர்‌, விபுலானந்த அடிகள்‌, 
கோமகர்கரப்‌ புலவர்‌ நுதலிய பேோரிகர்‌ தம்‌ 
புகழ்‌ சஎழகாட்டில்‌ மாத்தரமன்றிப்‌ பிறராடுகளி 
இம்‌ பரவியுள்ளது. அரியல்‌ துறையில்‌ மாத்திர 
மன்றிக்‌ தரம்‌ வளர்ச்சிக்கம்‌ தொண்டாற்றிய 
மேரி, போன்‌. இஇரறாமகாதன்‌, சேர்‌, பொன்‌ அருணா 
சலம்‌ எண்ணும்‌ இரு பேசறிஞரிகளும்‌ கலலைமாச்‌ 
செல்வராய்‌ விளங்கிய அனர்தக்‌ குமாரசுவாமி 
அவர்சனும்‌ உலகம்‌ புகழும்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றவர்கள்‌, 

இலங்கையிலே இப்பொழுது வாழ்ந்து வரும்‌ 
தமிழறிஞர்கள்‌ மிசள்துவரும்‌ சமிழ்த்‌ கொண்டு 
களை யாவும்‌ கன்கறிவார்களாகையால்‌ அவம்‌ 
றைப்‌ பற்றிக்‌ கூற வேண்டியதில்லை, 


மேஜை 


உலகம்‌ சிரிக்கும்‌ 


பி. / தாதி அவர்களை முதல்மர்திரி பதயியினிருர்‌ து 
விரட்ட கிளைக்கும்‌ காங்கரஸ்‌ எம்‌, எல்‌. எ, க்களை 
ங்கக்க மெள்சம்‌ முருறுகிறது. அன்று இருந்த 
நிலயில்‌ தாங்கள்தான்‌ நூதண்‌ மரிஇிரி பதவியை 
எற்க வேண்டும்‌ என்று ஏங்கித்‌ தவித்து எக மன 
மன காகத்‌ தஇரிமானம்‌ போட்டு அவர்‌ வீழி தேடிப்‌ 
பேோபோய்‌ வேண்டிக்‌ கொண்ட அுக்வம்மின இன்று 
அவ்ரை விரட்ட சி பெய்யும்‌ செய்இுயைப்‌ பத்தி 
ரிக்கைகளில்‌ படிக்கிள்‌ றபோது ஸமிநவும்‌ வேதனை 
டாக மட்டுமல்ல (வட்கமாசவும்‌ இருக்கிறது. 
நூண்பு 1047-ல்‌ அவரை விரட்டினார்கள்‌, அதன்‌ 
பலன்தான்‌ 10042 பிதர்தலில்‌ 0704 பீபர்‌ கொண்ட 
சட்ட சபையில்‌ 02 னள்தானம்‌ காங்கொமரிற்கு 
இடைச்தது. இன்று விரட்டினல்‌ அதன்‌ பலன்‌ 
வருகின்‌ ற தேர்‌ தலிள்தான்‌ சொரியும்‌. ஆனல்‌ விரட்‌ 
டப்‌ படுவதால்‌ உலக மேதை ராஜாறி அவரிகளாக்கு 
ஒரு ஈஷ்டநும்‌ கிடையாது. காங்கெணிற்குத்தான்‌ 
நஷ்டம்‌. ராஜாலி பதவி ஏற்றவுடன்‌ உணவு 
போஷனை ஐழுித்தாரி. அதனணல்‌ கழர்‌ வேஷ்டிக்காரர்‌ 
கனின்‌ ஆறு அவுன்ஸ்‌ என்று பெயர்‌ நீங்கிற்று, 
இயாகி கில சம்மரிதமாக அவரி கையாண்ட கட 
வடிசினகயில்‌ ககர்‌ கேஷ்டிக்காரர்களை புரம்‌ 
போக்கு பேரியழி என்றும்‌ ஐர்து எக்கர்‌ என்றும்‌ 
வழங்கி வந்த இழி கொல்லும்‌ மாறி வருகிறது. 
நின்னை பண்ணையாள்‌ பாதுகாப்புச்‌ சட்டம்‌ 
கொண்டுவந்தார்‌. தம்கச ஜிர்வாவில்‌ கம்யூனிஸ்டு 
களின்‌ கொட்டம்‌ அடங்ல்‌ அவர்கள்‌ செல்வாக்கும்‌ 
குனதர்து வருது, தஞ்சை விச்லானில்‌ புயல்‌ 
என் றடடன்‌ பேரில்‌ வர்து பார்த்து தாராளமாக 
நிவாரணம்‌ வழங்க கூத்தாவு போட்டார்‌. அது 
மட்டுமல்ல சமது மாபெரும்‌ தலைவர்‌ ராஜாவி 
அவர்கள்‌ இர்து பேரத்தில்‌ நமது மாகாண முதல்‌ 
மந்திரியாக இல்லா ருக்‌ தால்‌ சென்ற. சபரிழர்சகளை 
சேரர்‌ இருக்குமா 1 மும்மாகிரி நலன்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
மது மாகாண காங்கரரின்‌ நலனும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 
கருதி செய்தா ேயன்றி சபகலம்‌ கருநியா செய்‌ 
தார்‌, இளத பருத்தறியன்ளன யாபேோனும்‌ மறுக்‌ 
கவா அல்லது மனறக்கவோ நூடியுமா 1 


த்க்‌ தூண றப்‌ புண டி ௪ ப 
ன 7/7 ட்ட தர அதர. கணபதி 


எங்கள்‌ கைகண்ட மருந்தை 
ஒரு தடவை உபயோகல்த்து 
இருப்தி யடையுங்கள்‌ ! 





(1௪ ஒசர்‌ 





எயாரீப்பணா்கன்‌ 


ஆுட்ச க ஈர்‌ ணி நி 
சம அபரிமிப, தலைவஸி பன நகர்‌ ஆயின்‌ 


த்‌ ட்‌ ட்டு ன்‌ ன்‌ -- | நா ட] சிக்ஸ்‌ 
மறும்‌ எல்சமா வலிகளுக்கும்‌ இன்டண்ட்ரிஸ்‌ லிட்‌., பவநகர்‌, 
எங்கும்‌ கடைக்கும்‌ ட பி பெ. சந. ர்ங்1 ந்‌, பயாயாய்‌- 1 


விகிபயோ கண தரிகன்‌ : 
ஸ்‌, மீ௬ு. ஹிணாடிகேட்‌ 
118, அரண்பசனாக்காத்‌ தெரு, சொண்ணே 
மெஸாஸ்‌ தாதா & கம்பேனி ஸ்ஷ்ரக்க அன்றில்‌ த்‌ 
ட. டடம. கிப்‌, நாயக்கா புதுத்‌ தேரு, மதுர 
ரர்‌, நயினியப்ப நாய்க்கன்‌ தேர ்‌ ப ப்ட்‌ ம , 
௬ ்‌ [ப ற வாபபக்ய்‌ அப்பாட அடிப்‌ ட்டார்‌ 
அன்வர்‌ ண்ட தாத்துக்றுடி 


ஸோல்‌ டிஸ்ட்ரிபியூட்டரீகள்‌ : 

















பாண்ட்‌ இன்ஸ்வான்ஸ்‌ 
ணடியன இனஷாயூரனஸ்‌ 
கம்பேணி ஸலியிசடேட்‌ 
(இர்தியாவில்‌ ஸகாபிகம்‌ : 1230) 
தலைமை ஆஅபிஸ்‌:; பதுரை 
சிறந்த சேவை செய்து வருகிறுது 
நெருப்பு, கப்பல்‌, மோட்டார்‌, விபந்து 
மூருவிய சகி இன்னயூான்ஸ்‌ இட்டங்கள்‌ 
அமாத்த ஆஸ்திகள்‌ இ ரூ. கி யய, 
பாபா? பூம்பய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை. நாகபுரி, 
பேங்களுர்‌, திருவனந்தபுரம்‌, கோயம்புத்தூர்‌, கோச்சி. 


ப்ப 


சங்கடமான 
இருமலிலிருந்து 

விரைவான 
குணம்‌ 


சக, விரைவாக வேலைசெய்‌ 
ரி ஆகிய எல்லாம்‌ சேர்ந்து 
“சஜிபராலி க்கு நாறு 
வதிலும்‌ நல்ல பிர௫த்‌ 
'அனித்திருக்கிறது. 


முழு 





ராவொவரிமாமோரர்‌ நர 





உர 


901111! 


ணன. வணக. வட ம. 








அப்டியா! 


நரகு & றுகாவாடாமாற 
 சிரரந்வா சரி 


னா ந பேயாக படு டாம. நமராயமா. வகடப்பாராக - வவவம்பரு . வரர செய  பேபயாபராரு 








அரித்து, எரிந்து, கொப்பளிக்கும்‌ எக்ஸிமா 10 நீமிஷக்கில்‌ குணாமடைகறது 


திக்ணோடெர்ம்‌ [ீரிகலிகாற்‌ கண்டு பிடித்தது 
கதன்‌ யாரும்‌ எக்ணிமா, பரு, உத்தக்‌ கட்டி ஆகிய 
சரும்‌ வியாதிகளான்‌ அவ தியுறுவும்‌, சடங்கு ரர க்(ுபம்‌ 
பிதருக்கும்‌ செறுப்பு எற்யடவும்‌ பேண்டாம்‌, 
சணாாயண முறையின்‌ தயாரித்த திக்ணோபிடர்ம்‌ 
[நிரான்சாறர்‌ உதனியால்‌ சருமத்தை க௬த்தமாக்‌ 
கங்கள்‌. அறயாசமாக வைத்துக்கொண்டு பிறர்‌ 
உங்களை வியாதியண்தொெனக்கருத இடம்‌ தராதரம்‌, 

ஒரு புய சாதனம்‌ 

திக்கணோெெரிம்‌ ரீரரிடானார்‌ ஒரு புதிய கணிம்பு, 
ஆணால்‌ தீவ்கன்‌ உபயோீத்த இதா களிம்பைப்‌ 
பேபோன்றுதள்ன. பிகக்கற்றுது, மேலே தடவும்‌ 
பாரத ஒரு பவடஸணாரப்போன டணருளிர்கண்‌. 
சருமத்‌ துவாரங்களிஜாடே சென்‌ யா திக்கு 
ரனமாண இடத்தை தாக்குகிறது. திக்ணோிடம்ம்‌ 
ரிமமிகா௩ர்‌ கூண்‌ வழிகளின்‌ உபாையைத்‌ 
தாக்குகிறுது ! 8/1) பேோவ்க்குக்‌ காரணமாகும்‌ 
சருமிகளை க்‌ சிகொான்னுகிறது. [8] அரித்து, எரித்து 
வெத்துபோவதை7 முதன்‌ 10 திமிஷத்தின்‌ தடுத்து 
சருமத்தை மெண்மையாக்குகிறுது. (0 இவ ற்ைை 
யாகவே ஆற்றி, க௪த்தமாக பிருதுவாகம்‌ பட்டுப்‌ 
போன வழுவழபியாகவம்‌ ஆக்குகிறது. 

வினரணிள்‌ பளனளரிக்கிறுது 

நூையின்‌ தயாராண திக்ணோெசிம்‌ ர ிறமனிசாறபி 
பாற்துதைவிட சிகரம்‌ வேரி செய்கி ஐது. நணமசி 
சன்‌, எரிச்சகளை என தியிஷற்‌ தின்‌ தி.தூத்தி னைனில்‌ 
சருமத்தை ௪த்தமாக ஆற்றி, பிருதுவாகளும்‌ ழு 
வழுப்பாகவும்‌ செய்கிறுது. இரிரண்டு தினங்களில்‌ 
அ ணாதடனத்‌ பார்த்துக்‌ கொகொள்ளுங்கள்‌. ேதேடிய 
சஞ்சீவி நாடிய வைத்‌ தியம்‌ கிடைத்தது உடணாரி 
வீர்கள்‌, திக்ணோெச்ம்‌ (ிகம்சராார்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காணவர்களது சருமத்தைச்‌ ௬த்தமாக்கி 





 நறுரபு 


பக்ர்‌ யாக்கியது. அவர்களின்‌ ஒருவசாண மிண்டர்‌ 


டூ கூறுவிருர்‌. 179 வருஷமாக தணமைச்சதும்‌ 
எரிச்சலும்‌ தரும்‌ எக்ணிமானிளணன்‌ குஷ்டம்பட்‌ 
டண்‌. பல மரு த்துகளுக்குப்பிறுகு திக்கோடெெசிம்‌ 
(ிமமம்சாடர்‌ கூயவோகித்ப்தண்‌. பி தியரிஷத்‌ இன்‌ 
தணமசிசன்‌ இண்‌ யாதூதாபணே சருமம்‌ ௬தது 
மாகியது, எண்‌ தோற்றத்‌ நிண்‌ மாறுதமிலக்‌ கண்ட 
தண்பரிகள்‌ ஆசிசரியமை நீ தண்‌," 


இருப்திக்கு உத்தரவாதம்‌ 

சருமம்‌ இருப்தியாகாதவளா நிக்ணோசிெடரிம்‌ 
ரிட்சச்ளாா ] மபஇிப்வபை இழக்கிறது. இணன்ப்து 
நிக்யணோடெம்ம்‌ ரீரில்சாஈ ] வாங்குங்கள்‌, சோதி 
நித்தின்‌ எற்படும்‌ அபினிருத்‌ நதியைக்‌ காண ஆச்சி 
ய்பகுனிர்கள்‌. ஓரு வாரத்துக்கு உயயோகித்தான்‌ 
சருமம்‌ வழுவமழுப்யாயும்‌ பரிருதுவாயும்‌ ௬ த தமாவுமம்‌ 
வரிகரமாகளம்‌ ஆவது இிசிசயம்‌.. இன்பன்‌ 
காணிப்‌ பெட்டியைத்‌ இருப்பில்‌ செகாடுத்து, 
ச்காறித்த விளை வாயண்‌ பெறுங்கள்‌. இண்மேது 
திக்றணோடெர்ம்‌ [ ிம்றமனிகாறா ] வாவ்குவ்கண்‌. அத 
கணித்த உத்தரவாதபிம உங்களுக்காண ௬ தூத. 


பிசி 


மூவர்‌ ரகசியம்‌ 
வசுமதி ராமசாமி 


கமழத்‌ சொல்லுக்குள்‌; 


ரீ ரண்டிகை இனம்‌ வந்தால்‌ எவ்வளவு சம்தா 
ஷட்பஜியாரி, மாழர்னது மாதிரி முன்கூட்டியே 
ஆயிரம்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்யார்‌, பண்டினக பருலம்‌ 
வருஷம்‌ பூராவும்‌ இன்பமாக இருக்சக கொண்‌ 
டாவது என்று கம்பிக்கை, எங்களுக்கு கேர்‌ 
விரோதமாக இருக்கிறதே, 

சவி எப்படியோ படித்துத்‌ தேறி எிட்டான்‌. 
டாக்டர்‌ வேலைக்கும்‌ போய்‌ விட்டான்‌, இர்து 


சங்கி விதாஷியாகி விட்டாள்‌. பரப அரப 
களுக்குச்‌ கிக்ஷையும்‌ சொல்லிக்‌ ச. சுன்‌. சோடி 
யோவிலும்‌ பாடுகிறாள்‌. இருவருக்கும்‌ வரன்கள்‌ 
வர்து கொண்டே இருக்கிறது. இன்று சாட்டில்‌ 
உட்கார நிழல்‌, கட்டத்‌ துணி, படிக்கப்‌ படிப்பு, 
சாப்பிட அன்னம்‌ இவைகள்‌ ஐரனவு பருக்க 
என்ன பாழ்‌ கள்‌! நஇர்சுப்‌ பிரச்னைணையதீ 
இர்க்க எவ்வளவு அறிவானிகள்‌ காளையைக்‌ குழப்‌ 
பிக்‌ கொள்ளுறுர்கள்‌! எனக்கு இவைமெயெல்லாமே 
இன்று இருக்கறது. என்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிம்மதி 
உண்டா! எந்து அதிமா வரிகளைக்‌ கண்டு 
சந்தோஷமடைய வேண்டுமோ, அர்த திமா 
உலகில்‌ இருப்பதும்‌, இல்லாத தம்‌ (செதரியவில்லை. 
எங்கள்‌ வாழ்க்கைப்‌ பூங்காவில்‌ காலை கோரத்தை 
நினைத்துகினைத்தப்‌ ட்‌ தங்க விடு்பேேன்‌. ஆஹா 
என்னை எவ்வளவ விரும்பி மணம்‌ செய்து சொகொண்‌் 
டார்‌. அப்போது என்‌ தோழிகள்‌ சொன்னது 
காதிரேயிய இருக்கிறது. சுமி அ௫ர்ஷ்டசாகி,. 
மாப்பின்னை சென்னையில்‌ ரயிலில்‌ வேக பாரிக்‌ 
இருராம்‌. சம்பளம்‌ குறைவு. சொத்திக்லை, ஆல்‌ 
என்ன கண்‌ கிதழைந்த கட்டழகன்‌" என்றாள்‌ 
அம்புதூ, கள்ல குலம்‌, அத்இப்‌ பலக சாற்றின்‌ 
மாதிரி மு.துகும்‌ வாட்ட சாட்டமாக இருக்‌! ய்‌ 
என்றாள்‌ லச்சு. அனணைச்‌ கொள்துகிறுயே சம்‌ 
சியிரிர்து பார்த்து மாலை போபோடுவதும்‌ 0 ராட்டிறு 
வதம்‌ எண்ண கம்பீரமாக இகுக்சிற௮- ள்‌ ப்‌ 
பிடிக்கும்பொழுதே தனி அழகா யிருக்கிறது" 
என்றாள்‌ னப்‌ பத்‌ (வலை சம்பளம்‌ அழை 
வாக இருகிதால்‌ என்ன !॥ நினைத்த இடமெல்லாம்‌ 
கட்டணமின்றி உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌ போகலாம்‌'' 
என்றாள்‌ மீனு. "* இதெல்லாம்‌ பெரிசிள்ளடி! மாமி 
யாச்‌ மாமனார்‌ கூட கல்லமாஇரி, மாப்பிள்ள ராமச்‌ 
சந்திரன்‌ என்ற பெயருக்ிசகேற்றுபடி குளுமையாக 
இருக்கிளுன்‌. பெரியவாளும்‌ ஏிரக்‌ கொண்டா, 
பெசெனத்நியைக்‌ கொண்டா எனச்‌ சிருமல்‌ இருப்தி 
யாகச்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌" என்றாள்‌ ருக்கு. 
என்‌ கோழிகளும்‌, இன்னும்‌ ஊரார்களம்‌, இப்படி 
எத்தனையோ என்‌ அதிரீஷ்டத்தைப்‌ புகழ்ந்தது 
மறுக்கவேயில்லை. எல்லாருக்குமே பனம்‌ பிராயம்‌ 
தான்‌ இன்ப மயமான காட்கள்‌, ஆணால்‌ என்‌ 
வளாரயில்‌ அர்த மிகக்‌ குறுகிய காட்களோழ்‌ 
வாழ்க்கையே நூடிர்து விட்டது, 

இன்ன சம்பளம்தான்‌. ஆனல்‌ அது எங்கள்‌ 
ஆனந்த வாழ்க்கையில்‌ ருறுக்கிடவில்லை. ரான்‌ 
சமையல்‌ செய்யப்‌ பப இகல்‌ வு இலம்‌ பிடித்து 
வைக்க வர்து விடுவார்‌. காண்‌ அரிசி! கமிரக்தால்‌ 
அவர்‌ கறிகாய்‌ கறுக்க வர்துவிருவார்‌. பக்கதில்‌ 
நட்த்தனம்‌ இருக்கிறவர்கள்‌. ேகனி செய்வாரிக 
ளன்து கான்‌ எிணுங்‌ 1, 11 எங்கே, எங்கே 
இதகூட அழகா யிருக்கிறது. பக்கத்து விட்டுக்‌ 







காரர்களுக்காக ஈம்முடைய போன்னா காட்களை 
இரும்பாக்குவதா!'" என்பார்‌. எங்கள்‌ வா கு 
மணாம்‌ கொழிக்க ரவியும்‌ இக்‌.துவும்‌ பிறந்தார்கள்‌. 
ஆபிஹிசிருந்து வர்ததம்‌ எுமர்தைகக்்‌ எப்படித்‌ 
தான்‌ கொஞ்சுவார்‌. இன்று அவர்‌ மானம்‌ கள்லாகி 
விட்டதே, இவர்களைப்‌ பிரித்து எப்படித்தான்‌ 
இருந்தாரோ அல்லது இருச்கிறுோ! அசோ சவி 
வந்து வாட்டான்‌. அச்சப்‌ பிள்கா வாலில்‌ வரும்‌ 
பொழுதே அம்மார்செவன்று குத்துவான்‌. 


ரளி சொள்லுகீறருன்‌ : 


அிர்ச்று பரீட்ணா நீஸக்ட்‌ வந்த சந்தோ 
ஷத்ணது அம்மாவிடம்‌ சொல்ல ஓடினேன்‌. 
மூற்றுத்தில்‌ சாய்கீது கொண்டு பிரமை பிடிக்‌ 
தவன்‌ மாதிரி உட்காரிச்திருந்தான்‌. கண்ணீர்‌ 
பிபருகக்‌ கன்ன மேல்லாம்‌ கனறப்‌ பட்டிருக்க து. 
அம்மா மணத்தில்‌ என்னதான்‌ இருக்கிறதோ சேட்‌ 
டாதும்‌ சொல்வதில்லை... இப்படி வருக்நினுவ்‌ 
மஉக்கமாய்ப்‌ போய்க்‌ கட்டை ஆகியிருகிருள்‌, என்‌ 
நண்பன்‌ ராஜாராமன்‌ வட்டுக்குப்‌ போயிருக்ேன்‌. 
அவனுடைய அத்தையும்‌, அம்மாவும்‌ "ரவியின்‌ 
அம்மா என்ன மனுஷி! கணவரை இழர்த பிறகு 
கூட அலற்காரமாக இருக்‌ ன. அவர்கள்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போகாதே என்றால்‌ இந்தப்‌ பிள்ள 
பேகட்பதில்லை, அவள்‌ கொடுக்கும்‌ பக்ஷண, பல 
காரத்தை வாக்கச்‌ சாப்பிடுகிறான்‌ '' என்று பேக்‌ 
பகொண்டிருந்தககசைக்‌ கேட்டேன்‌. அம்மாவிடம்‌ 
வந்து இதைச்‌ சொன்னேன்‌. ஏன்‌ சொன்பனு 
மென்று அடவிட்டது. பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
கருண்டு விழந்து விட்டாள்‌, அம்மா மனத்தில்‌ 
எதோ ரகசியம்‌ புதைத்திருக்கிறது. ரகசியத்தின்‌ 
உருவமே இருளானது. மகிழ்ச்சியான சம்பவம்‌ 
என்றாவது இருளாக இருக்கநூடியுமா? அவமானம்‌, 

ற்றும்‌, வழுத்தும்‌, இவைகள்‌ தானே மனித மனத்‌ 

ல்‌ ரகியம்‌ என்ற போரினள வயில்‌ மறைகிறது. 
அப்பா இறக்து விட்டதாகத்‌ தான்‌ அம்மா 
சொல்லுகிறாள்‌. ஆனல்‌ அவள்‌ கோலம்‌ ! அம்மா, 
அப்பா பனம்‌ புண்படும்படி, ஈ௩டர்து கொண்டிருப்‌ 
பாபளோ ! ஊரோ அப்பா பட்டாளத்தில்‌ சேரிக்து 
உழைத்து இறர்து விட்டாரென்று சொள்துகிறெது. 
பசச்பக! என்‌ பெெஞ்சம்‌ எவ்வளவு கொடியது, 
அம்மா முகத்தில்‌ குற்றமற்ற தெய்வத்‌ தன்னம்‌ 
ததும்புகிறதே. அதைப்‌ பார்க்கும்‌. போது என்‌ 
மனம்‌ தவ்க்கிறது, இத்து என்னவள்‌, உலகம்‌ 
தெரியாதவள்‌. தட்டான்‌ பூர்ரியைப்‌ போல்‌ 
சம்தோஷமாக இருக்கிறான்‌ 

கான்‌ கற்ததோ வைத்நியத்‌ தொழில்‌, மக்கள்‌ 
கோயையும்‌, மசொடியையும்‌ பாசித்து உணரும்‌ 
வித்தை. கோயானிலின்‌ முக்கல்‌, முனகல்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சங்கேதம்‌. இன்றும்‌ ஒரு சிவர்ன்‌ மாரணம்‌ 
எனக்குச்‌ சர்வசாதாரண நாடக நிகழ்ச்சி, 

சுழக்தை இந்து அவன்‌ மனம்‌ துன்புறுமல்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌. அவள்‌ கற்றது கலை, மெய்மறக்கச்‌ செய்‌ 
யும்‌ சங்கீதம்‌ மணித இதயத்தையும்‌ ஏன்‌ தெய்‌ 
வதக்தையும்‌ இனகச்‌ செய்யும்‌ சடில்லாத சங்கதம்‌. 
ஆத்மாவைத்‌ கொடும்‌ திவ்ய கானம்‌, தன்னைத்‌ 
தானே உயர்த்திக்‌ கொள்ளாம்‌ காதம்‌. அவளுக்காக 
கான்‌ எந்தவிதமான இியொகமும்‌ செய்யத்‌ தயாராக 
இருக்கிறன்‌. அம்மா என்‌ வித்தைப்‌ பிரமாத 
மாகப்‌ போய்றுகிறுள்‌. இது மக்களின்‌ பிணியை 
க்காக அன்‌ மணத்துக்கு எவ்வளவு உளச்‌ 
சல்‌. எவ்வளவோ பேருடைய பிணியை ஆற்றப்‌ 
பபோகேன்‌. ஆனல்‌ என்‌ தாயின்‌ பிணியை ஆதித்‌ 
முடியவில்லையே, அம்மாவின்‌ வேதனையை) அவன்‌ 
தயாத்தை இர்துவிடம்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. 


ப 


நந்து சோல்லுக்றுள்‌; 

டஅர்ம்மா உடம்பில்‌ தெம்பே வில்லு, சதா 
விதையும்‌ விராரமுமாக இருக்கிளுள்‌, அம்மா 
ரிசி தப்‌ பேன நாள்‌ பார்க்கவில்லை அப்பா படத்‌ 
இற்குப்‌ புஷ்பம்‌ போரும்‌ பொழுது மட்டும்‌ என்னப்‌ 
பெண்ணைப்‌ போல்‌ காணிக்‌ செொள்வறுள்‌. உலடில்‌ 
அப்பா இல்லாத டெண்டுண இருக்கக்‌ கூடாத. 
நான்‌ பாடினால்‌ அரிமா கன்ஸ்‌ டன்‌ விட ஹும்‌! 
கரிதாவுக்குக்‌ கூட அப்பா இல்வை, அம்மா தான்‌ 
இருக்கும்‌, ஆனதும்‌ அவள்‌ அம்மா ஐீவனுடன்‌ 
டலமாய்‌ இருக்கிறுள்‌, பெண்‌ ஹெக்குத்‌ தலை பின்னு 
கருள்‌, பூ வைக்களாள்‌ பிகாவிலுக்குப்‌ போலன்‌, 
சாமாமணம்‌ பேேட்கப்‌ போகிருள்‌. அம்மா மட்டும்‌ 
ஒரிடத்துகிரும்‌ வறவதிள்கீல, நி!எீவனுய்‌ இருக்‌ 
கருள்‌, அன்று அண்ணாவும்‌, கானும்‌ பிமவாதம்‌ 
செய்துகோயிலுக்கு அனழத்துப்‌ போனேம்‌. ட்‌ 
மன பிறகுகான்‌ வருவேனென்றாள்‌. ஊர்‌ ஓசை 
அடங்கின பிறகுதான்‌ போபினேம்‌. கோபுர வாச 
லில்‌ தொங்க விட்டிருக்கும்‌ பலன கயை வெறித்‌ தப்‌ 
பார்த்தாள்‌, அட்டடியே பயக்கமாய்‌ விழுந்து 
விட்டாள்‌. கானும்‌ அண்ணாவும்‌ பதறி விட்டோம்‌. 
அக்தப்‌ பலகையில்‌ ஓன்றும்‌ பேய்‌ இல்லை, கானின்‌ 
சிம்‌ விரஷகானி ஐடவில்க, பிதவள் சானத்தின்‌ 
வேண்டுகோள்‌, டலகையில்‌ கோளிதூக்குச்‌ செல்‌ 
பவர்கள்‌ சுத்தமாகர்‌ செல்ல வேண்டும்‌. கோளிதூக்‌ 
குன்‌ எச்சில்‌ உமிழ்ந்து குட்பை போட்டு அசுத்தம்‌ 
மாசய்யக்‌ கூடாது. மகாரோகெெள்‌ தயவு செய்து 
கோவிறுக்குள்‌ வரச்கூடாது. மீல்வளவு தானிருக்‌ 
தது. அன்று அம்மாவை வீட்ரக்குக்‌ மகொண்டு 
சேரிக்கப்‌ டோதம்‌ போ.துமென்றாக்‌ வீட்ட த. 

கர்தாவின்‌ அப்பா இதர்தனதப்‌ பற்றி அவள்‌ 
அம்மா சகஜமாக எவ்வளவோ சதை சொள்தூு 
கருன்‌, கஉங்கப்பாவுசிருச்‌ சாப்பாட்டில்‌ அது பிடிக்‌ 
கான்று, இது பிடிச்சாதென்று எதையாவது 
சொல்துடிறுள்‌, எலாமயம்‌ உங்கப்பா இருந்து 
உன்னைப்‌ பாரிக்கவில்லையே மெயன்று கண்டக்‌ 











நாங்கள்‌ *காரி'ரேலே வந்தோம்‌ / 
எப்படி வழ்திரிகள்‌ ரீ”! 


1* நாங்கள்‌ *கசனி மே வத்ேதோம்‌ /'" 


ப்‌ 


திங்கள்‌ 


கசக்கிக்‌ கசக்கி ஒரு சொட்டு வலம்‌ விடுகிறாள்‌: 
அம்மா மாதிரியே தனியாக இருக்கிறது. அம்மா 
ளிடயிருர் து அப்பாவைப்‌ பற்றி ஒரு பேச்சு வருவ 
இள்லை, வாயை விட்டு வராமல்‌ பொங்குறான்‌. 
கச்சு சண்டமாருசமாக வருகிறது. செருமை யில்‌ 
லாத தாமெெனச்‌ சொல்ல மூடியுமா 1 தன்‌ கஷ்டத்‌ 
தப்‌ பெற்ற பெண்ணிடம்‌ சொல்லக்‌ கூடாதா 1 
ஆனை அம்மானை விட்டுக்‌ கொழுத்து ரவியிடம்‌ 
இன்றும்‌ சொள்லக்‌ கூடாது. அவன்‌ ஆண்‌ மகன்‌. 
காகளைக்கே அவனுக்கு மனைவி வருவாள்‌, செய்யும்‌ 
உத்திரிாகமோ சாறகத்தின்‌ கஷ்டங்களை நீக்கும்‌ 
அருந்‌ செதாண்டு. மாக்கள்‌ புண்.க்கா ஆ ம்றும்‌ (சபரு 
மிதாண்டு அவனிடம்‌ என்‌ கவேதனைைல்‌ காட்டிக்‌ 
செகொள்ள மாட்டேன்‌. என்‌ சகோதர வாஞ்சை, 
அவனுச்சாக எர்த விகமான இயாகமும்‌ செய்‌ 
வதற்கு என்‌ மனம்‌ பின்னளடையாது. 


சும்தி சொல்லுக்குள்‌ - 


இரண்டு காளைக்கு நூன்‌ பெளர்ணமி வந்தது, 
என்‌ நூம்காலத்டின்‌ நினைவு வர்குது. வெணி மாடி 
யில்‌ எவ்வளவு நிலவுககளைக்‌ கழித்நிரு£ிோம்‌. 
குளிர்ர்ீத சந்திரனுடைய வாணம்‌ அவர்‌ உடம்பில்‌ 
படும்பொழுது தேகம்‌ பால்‌ வழியும்‌, என்‌ ரகத்‌ 
தையும்‌, சச்தரனையம்‌ ஒத்தப்‌ பாரிப்பாரி. உங்கள்‌ 
பெயரும்‌ அழரும்‌ சேரிச்து விட்டது என்பேன்‌, 
பிரம்மாவுக் கப்‌ புதுமாதிரி நூகங்கள்‌ சிருஷ்டிக்க 
ஆவல்‌ பிறந்தது, அன்று பூர்ணிஎம. சர்நிரனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டட உன்‌ முகத்தைச்‌ ரிருவ் டித்து 
விட்டார்‌ என்பார்‌ ரவியைப்‌ பாரு, அரிச சர்நிர 
இக்கும்‌ இளி தரும்‌ காகிதியடன்‌ இருக்கன்‌ ! 
என்பார்‌, எிறுர்து ரசிகர்‌, பமணிதணுக்கு உள்ளத்‌ 
தக்‌ கொண்டு இருப்இயும்‌ கடவுளின்‌ ருஷ்‌ ௩ 
னயக்‌ கண்டு அனுபவிக்கும்‌ ரசிகத்தள்னமையும்‌ 
இருந்த விட்டால்‌ அவனுடைய வாழ்ம்கை அமாத்‌ 
துவ மடையாதா! குண தோஷத்ன க நிவரித்தித்‌ 
தச்‌ சார்தமாக முருந்தால் எது ட்டாத, அப்படிப்‌ 
பட்ட பேறுகளைப்‌ பெற்றிருந்தார்‌. 
அடிக்கடி சமிதாரானையும்‌, எங்கள்‌ வாழ்க்கையும்‌ 
இப்பிடுவார்‌. அமாவானா சமயதீடில்‌ என்‌ மனம்‌ 
பேசளையுறும்‌. "நித்தியமான கம்‌ வாழ்க்கைக்குச்‌ 
சக்நரனை ஏன்‌ ஓப்பிடுகியிர்கள்‌ 1 இனம்‌ தேய்க து, 
பூதய்ந்து முப்பசாம்‌ கான்‌ மாய்கீது மாணறையும்‌ 
சர்நீரன்‌ எங்கே! காளொரு மேனியும்‌ பொரு 
தொரு வண்ணமுமாக வளரும்‌ என்‌ சச்தரன்‌ 
எங்கே!!! என்று ஒரு மான்‌ கோபித்தேன்‌. 
ஆகசாயற்னதைப்‌ பார்‌ சுமி, அக்தச்‌ சக்திரன்கூட 


என்மாதரி கோபித்துக்‌ மிகொண்டு மேகத்தில்‌ 
மறைகிறான்‌!" என்று மாறுபடியும்‌ எர்திரசனைப்‌ 
ப்ணைத்பேத அவர்‌ பேசிணாம்‌ 

மரீ /கழி மாத பனி காலம்‌, அஇ காலையில்‌ 


எந்து விழ்வார்‌ ; பாழுவாரி ; டறனை பெொய்வரிர 
அன்று மாதப்‌ பிறப்பு, எழுர்தவர்‌ பூளா அறைப்‌ 
பக்கமே வரவில்லை, போர்வையைப்‌ பிபாரித்இிக்‌ 
மிகாண்டு எங்பிகயோ கெளம்பி விட்டார்‌. அன்று 
கான்‌ என்‌ சர்இரமீனக்‌ ரகணம்‌ பிடித்தது 
போலும்‌. என்னுடன்‌ மூகம்‌ கொடுத்துப்‌ பேச 
வில்லை. அன்று முதில்‌ சொொக்காயை ஒரு நிமிஷம்‌ 
அகற்றுவநுல்லை. ஏண்‌ குரிரா! காய்சிசலா என 
ப்கட்டால்‌ என்னை கற்றுப்‌ பாரித்து விட்டுப்‌ 
பீபாய்‌ வீடுவார்‌, அர்தப்‌ பார்வையில்‌ கோபமா, 
வறுப்பா, கதாபமா ஒன்றும்‌ என்ணுல்‌ புரிந்து 
சகாள்ள நுூடியவில்லை. என்னிடம்‌ மட்டும்‌ இந்தப்‌ 
பரசநுகமிச்லை. குழுதகைகளையம்‌ கூப்பிடுவ லில்லை, 
கொஞ்சுவதில்க, அப்பா! அப்பாயென இர்‌ தமி 


மூ வருவான்‌. கடிக்கும்‌ நாய்‌ துர த்துவகுபோல்‌ 
சுழக்தையைத்‌ இரும்பிப்‌ பாரிக்காயல்‌ ஐ விடு 
வாரி, அவர்‌ செய்னாயும்‌, மனரும்‌ என்னைச்‌ எத்தி 
வளத்‌ செய்தது. சது அழுது மூகம்‌ வீங்கினேண்‌ . 
*ரு மாதத்கில்‌ தாடியம்‌ மீஸாயும்‌ யோகிமாகிரி 
காட்டி அனித்தார்‌, உடபன சாப்பிட்ட தட்றி, 


பாத் இரங்கிக்‌ கழுவி வைத்து விடுவார்‌, அவரி 
சசய்னக புரியாக புீராக பஇருக்தது. சாணுக்கு 


நாள்‌ இருள்‌ சவ்வியது என்ன சகோபபீமாெயென்‌ து 
ஆ ங்ப்‌ பிழூ க்‌ லுக்‌ எசண்டப்‌ சமய்போபவேன்‌ க கறி 
விட்று வெளிகொண்டவர்போல்‌ தூர்‌. ** எந்த 
காதி கமல்‌ விழுர்கு விட்டீர்கள்‌ 1 எரிதப்‌ பாவி 
டங்கள்‌ பாணாத்ணத இப்படி சிலக்‌ விட்டான்‌!” 
என்று மூகம்‌ கெரியாக என்‌ கிழள்‌ சத்துருவைசி 
சபிப்பேபேன்‌ 2 விம்நதுவேன்‌, பட்டினி கீடப்போபன்‌, 
என்னைபிய கான்‌ தண்டிக்‌ துக்‌ கொள்வேன்‌, 

ஒருகான்‌ இப்படி சபித்து கான்‌ இட்டி அமக 
போது !*குயாஇஇ இவர்‌ கலையிலும்‌ காண்‌ விழவில்லை. 
அட்படி விழ்க்கிருந்தால்‌ இர்தக்‌ பீோகாலமாகவா 
இருப்பேன்‌, வீணாக பனதினத அலட்மகி கொள்‌ 
ளாதே. ஈழக்தைகளைப்‌ பார்த்‌ தக்கொள்‌'' எண்றாரி. 
கண்களிீனிருரிது பமபல மபபோலமிஙள்று கண்ணீர்‌ 
உரிக்க ஐ. பீகணைன்று சன்வச்க அவரி உ க்கள்‌ 
காய்க்து நீலமாக பஇருந்தண. (வேைணஸா யம்‌ விட்டு 
வீட்டார்‌ போப லும்‌. விட்டுச்‌ பிசி க்குக்‌ கால 
காகசுகூட இரண்டு பாதமாகக்‌ கொறுக்களில்க 
எது சேட்டாலும்‌ மெனனம்‌, ஐட்டம்‌ 

அின்று பூர்ணிமை, இரவு ஏரு மாணிக்கு வரு 
இற வழக்கம்‌ எட்டு ஒன்பசிதென்று மணி தடிய து, 
அவரி வரவோபில்கம, வேதனையும்‌ கலக்சரும்‌ 
அடுிகளித்து விட்டு. வாசனின்‌ (சீகட்கும்‌ ஸாக்‌ 


இள்‌ கார்‌ இளா எல்லாம எரீதா அவரைய்‌ 
பற்றிய செகட்ட பெெய்பெயதிதான்‌. கொசில 


வரு செதென்று இடுக்கிருவேன்‌. எண்ண அலைகள்‌ 
என்னைப்‌ பாட்டிய பாட்டி அபடட்க்குண. பிறுகு அவரி 
வரவேயில்லை. சரத்காலம்‌ வசர்த காலம்‌ எல்லாம்‌ 





வ்க்து மாறின. 


என்‌ வாழ்க்கக மாறவில்லை. 
எவ்வளவோ ஸவிராரித்துப்‌ பார்த்தும்‌ ஒன்றும்‌ 
புலனுகவில்லை. எண்‌ சகோதரன்‌ என்‌ வருக்சுத்தை 
ஆற்று ஒரு மாதமிருந்து விட்டு என்‌ செலஉக்காக 
ஒரு தொகைளயயும்‌ (சொடுதீது விட்டுப்சிபானண்‌, 
என்‌ மனம்‌ என்‌ எதிர்‌ காலத்தின்‌ பயங்கர தனத 
விசுவருபமாகக்‌ காட்டியது. உடம்பின்‌ அணி 
கலங்களை விற்றுச்‌ ல பாதங்கள்‌ தன்னிணனேண்‌, 
அப்பா எங்கே!' எப்போ வருவார்‌" என்பெறல்லாம்‌ 
ஈர்சு செய்த சுழர்தைகளச்கு (அப்பானவ ஆபிஸில்‌ 
சவளி நாட்டுக்கு அனுப்பி விட்டசரிகள்‌! இல 
வருஷத்றில்‌ வரது விடுவார்‌ " என்று சொல்லிவைதீ 
தன்‌, அகிஙாலதீஇில்‌ அரிது இளம்‌ மனங்கள்‌ 
எவ்வளவு கர்பகணை செய்யும்‌! அட்பா வரும்‌ 
பொழுது சங்களுக்கு விதம்விதமான விளையாட்டு 
சாமான்களெல்லாம்‌ வாங்கி வருவதைப்‌ பற்றி 
அவர்கள்‌ அனளாவயாரிகள்‌, 


கடன்‌ பிதந்தவன்‌ மெெட்வம்தான்‌. ரவியின்‌ 
படிப்புச்‌ செலவுக்கு மட்டும்‌ மாதம்‌ சவறாமல்‌ 


கதவி செய்தான்‌. எப்படியாவது அவன்‌ வீட்டுக்கு 
கான்‌ மக்களுடன்‌ வருவது அவண்‌ விரும்ப 
வில்லை, அதைத்‌ தடுக்க உதவி செய்தாலும்‌ உதவி 
உதனிதாானே, ஆம்‌ நிருவருக்கும்‌ கல்ல துகாமனோ. 
எனக்குத்‌ தெரிந்த பாட்டும்‌ படிப்பும்‌ பெண்‌ களுக்‌ 
கச்‌ செசொன்னிக்‌ கொற்க்த ஊதியம்பெற க தனியாக 
இருக்குது. கல்லாய்க்‌ கனத்து காட்கள்‌ ஆமை 
பீவகதிஇீல்‌ செண்சன, அவர்‌ குடும்பத்தை வட்டுப்‌ 
ப்போாகத்தான்‌ போணுரே காரணத்தைச்‌ மிசால்னி 
விட்கப்‌ போனால்‌ சற்று அறுதலாக (இருக்கும்‌ 
எள்பிறல்லாம்‌ ஈரளையைக்‌ கூட்டையாகிக்‌ சழுய்பர்க 
கொள்வேன்‌, இரசெல்லாம்‌.. அழவேன்‌.. என்‌ 
உயிர மாய்த்துக்‌ கொள்ள நிப்பேன்‌, ஆனல்‌ 
ஈஞ்சலம்‌ போன்று எழர்னதகளை நித்து 
பிபாறுச்தக்‌ கொள்வேன்‌. கூரன்று வருஷங்கள்‌ 
நான்‌ இப்படித்‌ துடித்த பிறகு அரிதக்‌ கடிதம்‌ 
வர்த.து, ஆம்‌! எந்த சஊரிவிருச்து வர்திதென்று 
என்னுல்‌ அறிய நூடியவில்‌&, என்‌ கணவர்தான்‌ 


சரத 


உடலுிழைப்பும்‌ புதிய கல்லியும்‌ 


நில இனங்களுக்கு முன்‌ அமெரிக்காவின்‌ இரு 
பிரசத்கி பபற்ற இர்தியாளு பால்‌ யுணிவர்ஸிட்‌ 
யின்‌ தலைவரும்‌ பலர்‌ மதுப்புக்கும்‌ பாத்திரருமான 
ஸர்‌. ஜான்‌ எம்மன்ஸ்‌ என்பவர்‌ விவேகானந்தா 
கல்லூரியில்‌ ஒரு அரும்‌ சொற்பொழிவு ஆல்‌.தினார்‌. 

அப்பொழு து அவரி கூறியதாவது, பஇிக்இியர்கள்‌ 
கடடல்‌ உனழப்பின்‌ மகத்துவத்ணைச்‌ சரியாய்‌ 
உணரிர்து கொள்ள வில்லை. இதப்‌ பற்றி கான்‌ 
பல இர்நியரிகணின்‌ கூட்டங்களில்‌ வற்புறுத்த 
வருணன்‌, அமெரிக்காவில்‌ இத்தகைய கிலைனம, 
ல்ல பவேளைவாகக்‌ காணப்படுவதில்லை, ப 

"என்னையே எழுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, என்‌ தர்‌ 
தைக்கு ஒன்பது குழர்சைகள்‌ உண்டு, அவர்களில்‌ 
காத்தவளனை கான்‌ கள்லூரிச்குச்‌ செல்லும்‌ வய 
நிடைர்த பொதுூது என்‌ தரதையின்‌ பெபொராளா 
தார கில என்‌ படிப்புக்கு இடங்‌ கொடுக்கவில்லை, 

“என்‌ தமீனதயிடம்‌ சில ஆடுகள்‌ இருந்தன. 
அவற்னற பீமய்த்துக்‌ கொண்டும்‌, ஹோட்டல்‌ 
களில்‌ 'வெய்ட்டர்‌" ஆக இருர்தும்‌, புல்‌ அறுக தம்‌ 
ம்ற்றும்‌ பலவாறு உனழதிதேே நான்‌ என்‌ கள்தூ 
ரிப்‌ படிட்புர்‌ செல க்குப்‌ பணம்‌ சேர்க்கவேண்டு 
யிருந்தது. நாண்‌ கல்லூரியில்‌ படிக்க வேண்டு 
மாணல்‌ கனணழத்தே ஆகவேண்டு யிருந்தது. இவ்‌ 
பேவக களைச்‌ செய்தே நான்‌ என்னறுடைய எம்‌. எ. 
டாசிஉரி முதலிய பட்டங்களைப்‌ ப்பற்றேேன்‌, 

"இவ்வாறு கள்லூரி மாணவன்‌ உழைப்ப தென்‌ 
பது எங்கள்‌ காட்டுல்‌ சர்வ சாதாரணமான விஷ 
யம்‌, நாங்கள்‌ உனழத்தது போளவே எங்கள்‌ 
குழ்ர்தைகளாம்‌ உளழக்க வண்டும்‌. என்று 
காங்கள்‌ வாாம்புக்கோம்‌. அவ்வாறு உனழத்துத்‌ 
நங்கள்‌ சள்விச்‌ செலவைத்‌ தாங்களே சம்பாறித்‌ 
துக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ தர்தைக்கும்‌ கதவி செய்ய 
வேண்டு மென்று எண்‌ ஹும்‌, 

“என்‌ மசனும்‌ வீடு கட்டும்‌ தொழுிளில்‌ அமரிநீது 
சன்‌ கள்தூரிப்‌ படிப்புச்‌ செலவின்‌ ஒரு பராஇியைச்‌ 
சம்பாதித்து வருகி ௨ சே போன்று எல்லா 
மாணவர்சணரம்‌ எதேனும்‌ ஒரு மிதாழில்‌ செய்தே 
வருகருர்கள்‌. எண்‌ ப கான்‌ சனழுக்கச்‌ 
செசொன்னதற்காக எல்னைப்‌ பலர்‌, அப்படியானல்‌ 
உள்னையும்‌ கன்‌ மகனையும்‌ பிறர்‌ தாழ்ரீதவரிகள்‌ 
என்று எண்ண மாட்டாரிகனா!' என்று மீகட்‌ 
க்ருர்கள்‌, ஒருவன்‌ உளழக்கறுன்‌ என்பதற்காக 
ன வண்‌ ன ரக ட வேண்டும்‌ 1 
ன்த்ம்ருப்‌ பதிலாக அவன்‌ உனழைச்கிறுன்‌. என்ற 
காரணத்தால்‌ பிதர்‌ அவனை உடர்ந்தோணாக(வ 
மதிக்க வேண்டும்‌' என்று இவர்களுக்கு கான்‌ பதில்‌ 
கூறி வருகிறேன்‌." 

நிவ்வாறு, மாட்டும்‌ டையும்‌ அணிர் உ பொறுப்‌ 
பான பதவி வுக்கும்‌ சஅசிம்ரிக்கரி காவிவிருந்து 
நிம்முமொழிகள்‌ வர்தன்‌ என்பனத காம்‌ இங்கு 
கினைவு கூர பேண்டும்‌, சஅசயொரிக்கானில்‌ மக்கன்‌ 
கிலை நல்வாறிருந்சால்‌ அது என்‌ இன்று கலன்‌ 
முன்னணியில்‌ இராது! அமசெமெரிக்கர்சளாடைய 
சாகரிகதிணதயம்‌ மற்று பவவேண்டாதவரற்ள நயம்‌ 
பின்பல்‌. றும்‌ நாம்‌ அவர்சணாடைய நற்பண்பு 
யும்‌ பின்பற்றச்‌ கூடாதா! அவர்களைப்‌ போல்‌ 
தமிம்‌ காட்டுத்‌ தம்பி கண்டாற இடன்‌ உடல்‌ 
கஉளழைப்புக்குச்‌ சக்தரிட்பம்‌ அளிக்கும்‌ தாஜாலியின்‌ 
கயரிய கள்வித்‌ இட்டத்தை அசதரிப்பது நமது 
சடமை யல்லவா 7 சுர. அணா சனா, 

வ்வேகாணந்தா கல்ஜாரி மாணவண்‌ 





பப்‌ 


எழுதி இருந்தார்‌. முத்துப்‌ போன்ற அவருடைய 
அழகிய கையெழுத்து த்தான்‌. 


அதே அன்பு வார்த்தையில்‌ என்‌ உயிரே 
என ஆரம்பித்து விவயைத்தை எழுதி யிருந்தார்‌. 
கடிதத்தைப்‌ படித்து முடியும்‌ வளர சண்கள்‌ 
மாமலையாகச்‌ சொரிந்து கடிதத்தை அர்ச்சித்த து. 
சச்சு உஷ்ணக்‌ காற்றாக இருந்தது. இப்படி ஒரு 
காரணத்துக்காக என்னைத்‌ துறக்க வேண்டுமா 1 
சளாயினி, னத, மண்டோதரி பிறச்த காட்டில்‌ 
கான்‌ பிறக்கவில்லையா! என்‌ கஸ்தூரிபா பிறுக்து 
அடிசாற்றின இரந்த மண்ணில்‌ ம பிறக்க 
வில்லையா 1 என்னை இப்படி ரகு மதிப்பிட்டு 
விட்டாரே பென்று அரப்பா தத க்க குடும்ப 
சகியமாகக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமாம்‌ பாழாய்ப்‌ 
ப்பான ரகியம்‌, என்‌ மடனமயை என்ன செல்‌ 
வது அவருடைய மாறுதலில்‌ ம்‌ அறிக்து 
ப்காள்ள ன ன ர பெற்ற 
குழக்ைசகளுக்குச்‌ செய்யப்‌ பொறுப்பில்க்‌, எனக்‌ 
குக்கான்‌ அந்தப்‌ பொறுப்பு என அவளார த்‌ தவருய்‌ 
எவ்வனது நாட்கள்‌ நிகைத்திருக்கி்றன்‌, அவ 
குடைய வான்னா தெய்விகமானது. எப்படியோ 
மலைபோன்ற காட்ககளைச்‌ தள்ளி விட்டேன்‌, ரவியும்‌ 
இக்தவும்‌ முன்னுக்கு வந்து விட்டார்கள்‌. அத்த 

வள்ளிக்கு அவர்கள்‌ இருமணரும்‌ கடக்‌ 


தேறும்‌. அன்ப அவர்கள்‌ தர்னையின்‌ கடிதத்‌ 


சி கொடுத்தளிட கேண்டியக தாண்‌, ரவியின்‌ 
வெள்ளை உள்ளம்‌ எள்னைக்கூட கும்றமாகம்‌ கொள்‌ 
வது என்பணத அறிவேன்‌. அடுத்து வரப்போகும்‌ 
இபாவாரீப்‌ பண்டிகைக்குன்‌. அவர்கள்‌ மானம்‌ 
செகணிடட்டும்‌, இப்பொழுது ரனளியின்‌ பானத்தில்‌ 
இரு ம.ழப்பம்‌ இருந்து கொண்டே இருக்கிறது. 


ரலி சொல்லுக்றுன்‌ 


இரிம்மா 1பபெனர்ணமியன்று விவாகம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ இரண்டு சாட்களக்கு மூரிகியே முகூர்த்தம்‌ 
வத்‌ துளி; என்றன்‌. ஈதம்‌ அம்மாவின்‌ நாகத்‌ 
இல்‌ சோகீத்திரை படர்ந்திருக்கும்‌. பூர்ணிமை 
யன்று இஇன்னும்‌ கஷ்டப்‌ படுவான்‌, செய்வம்‌ 
போன்று தாயை கான்‌ சிலசமயம்‌ எவ்வளவு தவ 
ராக ஙி த்ேதேள்‌ அனல்‌ வாயைவிட்டுச்‌ சொல்லா 
மல்‌ இருந்தேன்‌, என்‌ அயுன்‌ பூராவும்‌ அனத 
கீினைத்து அமு வேண்டிய௰ததாண்‌. அன்று நிலவில்‌ 
பத்துக்‌ மிாராண்டால்‌ சிலருக்குப்‌ எயத்டியம்‌, 
சுஷ்டம்‌ நுரதனிய எனியாதிகன்‌ வருகிறதென்று 
வைச்றியக்‌ கள்துூரியிள்‌ பேராடிகியர்‌ சொண்ணா 
சொன்று பிசான்பீனன்‌, அள்ளை சாப்பிட்டுக்‌ 
பெகொண்டிட இருர்கவள்‌ (சிகாண்டையில்‌ எதோ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு விட்டதென்று எழுர்காள்‌. 
அதல்லாம்‌ இர்தக்‌ கடிகுத்கைப்‌ பார்த்து பிறரு 
தாசே புரிக்றது. கல்யாணமான மறுகசாள்‌ காண்‌ 
என்‌ புது மனைவியுடன்‌ வெணி மாடியில்‌ பேக்‌ 
செொகொண்டிருகி ரதன்‌. அன்னை ரவி! ரலி! என 
அதட்டலாகக்‌ கூப்பிட்டான்‌. எனக்கு ஆச்சரிய 
மாக இருந்துது. எனே அம்மா என்‌ மனைவி 
ரமன்ணன்‌.. இப்படி அராகரிகமாசக்‌ கத்துகிறு 
சென்று நினைதேன்‌. டரிவனிக்காங்று உடம்புக்கு 
ஆகாது கண்‌ அனளாயில்‌ பபோளிப்‌ ரீபதங்கள்‌ 
என்றாள்‌. எணனசிகு ஆல்‌ மேம்‌ ஆக்இுரயாக வர்தது. 
அம்மாவல்கு நாண்‌ மாணனியடன்‌ அணகி்தமாகம்‌ 
பேசயது மேபோறுமையென்றுகூட நினை த்தேன்‌. 


போற்று மாலை என்‌ அக்கை எல்‌ னையும்‌ இர துளவ 
யம்‌ அவள்‌ அனறக்கு அழைக்குப்‌ போனள்‌, 
நிடித்து ஒரு கவன என்‌ சையில்‌ (சகாடுத்தாள்‌. 
டானி! உன்‌ தர்சை உரிய சமயத்தில்‌ உனக்குக்‌ 












சின்போகோரசை டாணீிக்‌ நீடித்‌ 
த ேோய்களுக்குப்‌ பிறகும்‌, 
களைப்பிலிருத்தும்‌ சீக்கிரமாக 
பலதனத மீட்டுத்‌ தரும்று து. 
சாப்பிட இணிமையானா நஇர்தூ 
பசியையும்‌ ஜீரண சல நியையும்‌ 

தத்து, எடையை அழிகமாக்கு 
றது. 


தேர்ந்தெடுத்த 


டாணரித 


ண்வ்யபட। நாத 


சரா கா 1! து! சா எல கன்‌ விர்‌ 


பகு ஸ்‌ 


 ஆ்டாண்டரிட்‌ பாரியானாடபு கன்‌ 
இர்க்ண்‌ விமிசெடெட்‌, கங்கத்தகா 


த! 2 வாய 1 டு 


அ. ன னது , கர ட்‌ ு டு 
பதற தமச தாயா ணட ரசா பிசிர்‌, 
௮. ம. ்‌ ॥ ர்‌ 
அிபருகும்‌ கூர்தலையம்‌ 


ர உ உ ச * லு. 1 
சடிச்வாது வரியான 


31 


ட்‌ 







ன்‌ ॥ 
ங்ய்யர ல 


அடையுங்கள்‌ 








ூகசவர்தி திணி அரு 44ம்‌. ஆம்‌ பூ அறு 44, 
அதன்‌ இந்திய ரணாயண சாகம்‌ - ேகோயரநுத்தார்‌ 


வாக்யம்‌ ங்ற்ட க்ரமம்‌. 





பிய] 





பந்து வருட நுண்ணிய அறுபவ முறையில்‌.பஸ்‌, கார்‌ 
பழைய டயாகளை ரெப்பனிட்டு புதுப்பிக்கிறோம்‌. 

முன்னணி இயந்திர முறையில்‌, நாட்டின்‌ ரஸ்தாக்‌ 
கஞக்ரு உகந்த "ட்ரெட்‌ '' அமைத்து நீடித்த உழைப்‌ 
பைக்காண பணியாற்றுகிறோம்‌. 


482747 இர்‌? 81/78 2௨௨ 
(ஹா டவல வன்‌ 


பணை ப்பா க ட பாவா யாரு ப 


7] 


சொொடுக்கச்‌ சொன்னார்‌, என்‌ வாழ்க்கையை இக்தக்‌ 
சுடிதம்‌ சொல்தும்‌'' என்று விம்பினுள்‌, என்‌ 
மனம்‌ சருகிவிட்டது. கானும்‌ இக்தவும்‌ கடிதத்‌ 
தைப்‌ படிக்க ஆரம்பித்தோம்‌. அப்பாவால்‌ அம்மா 
வுக்கு எழுதப்பட்ட கடிதம்‌, 

'என்‌ உயிரே! என ஆரம்பித்திருந்த அர்த கடி 
தத்தின்‌ முதல்‌ பாராளல்‌ இணையற்ற அன்பைச்‌ 
சொரிக்திருக்தார்‌. கான்‌ சூயிரமாயிரம்வ ஊம்‌ உன்‌ 
வகையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு பூண சங்கிரனைப்‌ 
போல்‌ பவணி வார கிக்கேத்பேதன்‌, ஓரு வேளை சாம்‌ 
வயோதிக மடைச்து மாணம்‌ கம்மைப்‌ பிரித்தால்‌ 
மதுபடியும்‌ தனனம்‌ கம்மைச்‌ சேர்த்து விடுமென்று 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌ உன்‌ நூகத்நில்கான்‌ என்ன 
சாந்தம்‌ அமை, ஸ்ரீராமர்‌ சக்திரளைப்‌ பிடித்துக்‌ 
னகயில்‌ கொழு எண்று குழர்தைப்‌ பருவத்தில்‌ 
அழு ததாகக்‌ கத உண்டு. ஆனால்‌ சான்‌ குழந்தை 
யாச இருந்தபோது அப்பட. பய பவார்‌ என்‌ 
தாய்‌ அடிக்கடி சொல்வாள்‌. வயதில்‌ கான்‌ 
பூர்ணிமைபன்று ஆற்றங்‌ (அச்சா மற்றப்‌ 
பையன்களோடு விளையாடுவேன்‌, குளிர்ந்த சலசல 
பென்று காற்றும்‌ சென்னை மரத்தின்‌ அசைவும்‌ 
என்‌ பணதினதக்‌ கவரும்‌, இரு பூர்ணினமையாவது 

நான்‌ அறுபனிக்காமல்‌ விட்டதில்லை. எனக்காகப்‌ 
பிறந்தவள்‌ ரீ காம்‌ கிலாவில்‌ எவ்வளவு இன்பக்‌ 
கதைகள்‌ பேரி யிருக்‌ . கனவு கண்டிருக்‌ 
கரும்‌. உன்‌ மறிமுகத்தைப்‌ பார்த்து பிறகு சசிழிர 
னுடைய அழகு எனக்குக்‌ குறைவாக தோன்றும்‌. 
உன்‌ ருண அமக உன்‌ உடலழகக்கு மெருகு 
கொடுத்தது. பிரநிமைகளைப்‌ போன்ற குழர்தை 
களை சபவேறு நீ பெற்சிறடுத்தாய்‌, என்ன 
சோட்டைகள்‌ கட்டினேன்‌. என்‌ பகோட்டை 
கனிீல்‌ விழி அணுகுண்டை வீசி விட்டது. விழி 
என்‌ எதிரி. காலத்தைப்‌ புயலாக மாற்றியது. 


ரீிதக்க முடியாத அர்சு சாகை நிரச்க என்‌ 
சகெள்சம்‌ செவெடுத் தவிடும்‌ போகிருக்கிற து, பூர்ணி 
மயில்‌ குழந்சைகளுடன்‌ கடற்கரையில்‌ வெரு 
மேசம்‌ உடகாச்சதிதை ரதா. உலூல்‌ ஈம்மைப்‌ 
போன்று ஆனர்த தம்பதிகள்‌ யன பேசி 
பேனும்‌. இடீமோன்று மேகங்கள்‌ கறுத்துச்‌ சந்திரனை 
மூடிக்கொண்டு தாற ஆரம்பித்தது. அன்று ஏனோ 
என்‌ மனம்‌ கலக்கத்தை அடைர்தது. அதற்குப்‌ 
பத்து இனங்களுக்குப்‌ பிறகு தருகாள்‌ காலையில்‌ 
கண்ணாடியிம்‌ என்‌ முகக்ைப்‌ பார்த்தேன்‌. எனக்‌ 
சுக்‌ தக்்கனத்தது. என்‌ நூகம்தானு என்று சகி3த 
கம்‌ வந்துவிட்டது முகயாய்க்குக்‌ கீழ்‌ கழுத துக்கு 
மோல்‌ சிறிது சிவப்பு கலர்து அர்த மெவணுப்பு 
எனக்கு மிகப்‌ பயங்கரமாகத்‌ தோன்றியது, தரி 
யுத்த விடாமல்‌ வைத்தியரிடம்‌ காட்டினேண்‌. 
எதோ மருந்து கொடுத்து ஊரியும்‌ போட்டார்‌. 
ரீ கூட அது என்ண என்று மசேட்டாய்‌, பஸ்ஸில்‌ 
எறும்பொழு.து பட்டு விட்டதென்றேன்‌. பிறகு 
ஒரு கண்பர்‌ '_ஸ்ஸில்‌ பட்டால்‌ அப்படி இராதே! 
என்றார்‌. அதல்‌ மற்றவர்களிடம்‌ ௪ 
என்பூதன்‌. ஒய்சவொருவரிடம்‌ ஒருமாதிரி சொன்‌ 
சேன்‌. ரகியமாக வைதிஇயம்‌ நடந்தது. சில 
இனங்களுக்குப்‌ பிறகு பஸ்‌ ஸ்டாண்டில்‌ ஒரு 
பிச்சைக்காரன்‌ காசு கேட்டான்‌, கான்‌ காது 
சொொடுக்காயல்‌ போனேன்‌. என்‌ மாதரி சிக்குத்‌ 
தானே ஐயா உனக்கும்‌ வர்‌ இருக்கிறது. மனமிரங்‌ 
ச்‌ காலணா போட்டன்‌ '' என்றுன்‌. சான்‌ மீயை 
மிதித்தவன்‌ போல்‌ தள்ளினேன்‌. பக்கத்தினிருக்‌ 
தவரிகள்‌ என்னைத்‌ இரும்பிமப்‌ பார்‌ ததார்சன்‌. து 
டாக்டர்‌ பரு ப்பினர்‌. எதோ (கைவு 
என்று களர்‌ போட்டார்‌. அவரி படித்துப்‌ பட்டம்‌ 
பெற்றவர்‌. கொல்லத்‌ தைரியமில்லை. இர்த எளிய 





ராணிகள்‌ ; சடங்குக்கு "கானிவதாசா" எண்று 
இயாகராதஜு உருப்படி பாடம்‌ உண்டா? 

வித்வான்‌ 2 இன்றைய! 

ரணிகா அத்தகு உருப்படி பாடத்‌ தெரியாத 
வித்னாண்‌, ஒரு விதீவாளறாு ஐயா ரீ 

வித்வான்‌ 2-- அதுசரி, திங்கள்‌ செதுரிமரி 
போயிருக்கிறீராசாரி 

ர்ணிகர்‌ :-- இல்லையே! 

வித்வான்‌ ரிம்‌ பபோகாத மனுஷண்‌ 
ஒரு முனுஷணுரி 


பிச்சைக்காரன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லி விட்டான்‌. 
அன்று எட்டிக்‌ காயாகக்‌ காக்கும்‌ உள்மையை 
நான்‌ எப்படிச்‌ சொல்வது! நஇச்று சொல்தூ 
கிர்தன்‌. உன்‌ அன்பு கணவன்‌ சக்நிரன்‌ ரோகி, 
எவ்வளவு தரம்‌ நீ அழும்பபோபர்தல்லாம்‌ கான்‌ 
சொல்ல கினை த்தேன்‌. என கா எழவில்லை வைத்தி 
யத்தில்‌ மறைய மா மென்ற சபலத்தில்‌ என்‌ 
களங்கத்தை மறைக்கத்‌ தாடி வளர்த்தேன்‌. 
பெனர்ணமிக்குப்‌ பிறகு மறையும்‌ பசோைபையைப்‌, 
போல்‌ என்‌ முகப்பொலிவு மறையத்‌ சதகொடங்கன, 
உன்கையும்‌ என்‌ கண்மணிகளையும்‌ பிரியத்‌ துணிக்‌ 
தன்‌, கான்‌ மோதும்‌ உங்களோடு வாழ்ந்தால்‌ 

ஆன ற்றுதளா சர ௮௮ வாழ்வு அமாவான?யையப்‌ போல்‌ 
தண்‌ உணர்க்சேதன்‌, மனம்‌ 
ன யிரம்‌ ட்டம்‌ மணிர்‌ சரப பனா பயிர்கள்‌, 
அவர்கள்‌ அண்மைர் ள்‌ ஆதன்பம்‌ வரும்‌, வாழ்‌ 
வில்‌ நிரகணாம்‌ பிடித்து விட்டது, உன்னிடம்‌ 
சொன்னல்‌ என்னை எவிடமாட்டாய்‌. உன்‌ அன்பு, 
இயாகம்‌ எல்லாம்‌ கான்‌ அநுபவித் தவன்‌, 


அர்த இரவில்‌ அழ்து வீங்க கண்களுடன்‌ 
களை த்துக்‌ தாங்கள்‌, களங்கமற்ற குழந்தைகள்‌ 
கிம்மதியாகற்‌ தாங்கிளெ்சன்‌, நாம்‌ ஏன ஈம்‌ 
படுக்கை அறையில்‌ சிந்தாரித்தர்‌ படம்‌ மாட்டி 
யிருந்ததோம்‌. அமைதியான இரவில்‌ மங்கலான 
சிவப்பு வெளிச்சத்தில்‌ அர்தப்‌ படம்‌ ஒரு பேறு 
சடன்‌ பிரகாளித்தது, அதுவே எனக்குக்‌ குருவாக 
அனமர்தது, அந்தப்‌ பெருமான்‌ என்னைப்போன்ற 
சோக எழை இவர்களைக்‌ கண்டுதாே ச மனமிரங்கி 
மனைவி மக்களைச்‌ துறந்தார்‌. மகா ராஜாதி சாது 
னுக்கு அவ்வித துறவு இருக்கும்பொழுது எனக்கு 
எண்‌ இர்தசி ௪பல புத்தி! அவருக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
ோராக்கத்டில்‌ வித்தியாசம்‌. என்‌ சுயாலத்துக்காகக்‌ 
கூட சமான்‌, இயாகம்‌ செய்யக்கூடாதா! உணக்கு 
ஒரு முத்தம்‌ அணித்தேதன்‌. வெளியேறி விட்டேன்‌. 
சனிக்கு வைத்தியப்‌ பயப்பும்‌, இரிதுவுக்குச்‌ சங்கீ 
தத்தில்‌ தேர்ச்சியும்‌ அளிக்க நினைத்தேன்‌, உன்ணால்‌ 


(சி! 


எவ்வளவு மூடியுமோ செய்‌, நீ கலங்காமல்‌ 
சகுழச்தைககைக்‌ காப்பாற்று, அவர்கள்‌ வாழ்க்‌ 


கையை மலரச்‌ செய்‌, 


வாழ்க்கை மூடிவற்று பிரயாணமிச்லை. எவ்‌ 
வளவு துன்பகர மான காட்களும்‌ கின்று விடிவ 
இல்லை. நாட்களின்‌ உருண்டோடும்‌ குணம்‌ கம்‌ 
மனப்‌ புண்களைப்‌ பெரிய வடுவுடன்‌. ஆய்றும்‌. 
இக்தப்பிரயாணம்‌ நூடிர்து மறு பிரயாணத்தில்‌ 
நாரம்‌ இன்று சேருவோம்‌. இப்பொழுது விதி சதி 
செய்து விட்டது. அடுத்த பிரயாணத்தில்‌ கமர்ருக்‌ 
கடவுள்‌ கருணை பூரணமாக இருக்கும்‌, என்னை 
மன்னித்து விழு. பொறுப்பற்ற மனிதன்‌ என்று 


எண்ணே. எனக்குள்ள புத்திர வாஷஞ்சைதான்‌ 
என்னை ஓடச்‌ செய்தது. உன்‌ அன்பன்‌, சந்நீரன்‌. 

எண எழுிபிருர்குது, கண்ணீர்‌ மாலைகள்‌ ஈடு 
கடுவில்‌ கடிதத்தைப்‌ படிக்க விடாமல்‌ மறைத்தது. 
இருவரும்‌ அம்மா தோளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
அழுதோம்‌ அன்னை நிதானமாகக்‌ கடிதத்தை 
வாஙகிக்‌ கொண்டான்‌ இது ஈம்‌ காரவருடைய 
சகரியமாக இருந்து அழியட்டும்‌, அதுதான்‌ நீங்கள்‌ 
பெச்ரோருச்குச்‌ செய்யவேண்டிய கடமை சியன்று 
ஆசிர்வதித்தான்‌. மறுகான்‌ தீபாவணி அன்று 
அன்னையை நமண்கரித்றேோேன்‌.  கிமிர்ர்தபோது 
அன்னை தெய்வமாகத்‌ தோன்‌ றினுள்‌. 





படித்துப்‌ பாருங்கள்‌! 


மகான்‌ துர்க்கா சரண நாகர்‌ 

/ரிர்ரத நேசத்தின்‌ ஜான வாழ்வின்‌ மறு 
மலரிசளிக்கத ஆதர்ச புருஷராக விளங்கிய ஸ்ரீராம 
ன ரர சபட்டு அவருக்குச்‌ 
சீடர்களானவர்கள்‌ பலர்‌, அவர்கள்‌ இல்லறுத்ைை 
மறுத்துத்‌ துறவறம்‌ பூண்டு, பரமஹம்சரின்‌ 
கான ஐளியைய்‌ பெற்றனர்‌. 

அத்தகைய ஈடர்களுள்‌ மகான்‌ தர்க்கா சரண 
நாகரும்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ இல்லறத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டே அுறதவ்‌ வாழ்க்கையை ஈடசிதிளுரி 7 
ேதகப்‌ பற்று, உறவினரிடம்‌ பற்று, மக்கள்‌ மானைலி 
யிடம்‌ பர்று, பணத்தின்‌பமேல்‌ பதிறு இப்படி 
எல்லாப்‌ பற்றுக்கம்£யம்‌ அறவே ஐழித்து, பா 
மாத்ம சொருபத்தை மனத்துட்‌ கொண்டு பராம 
புருஷராக வாழ்கிறது வக்தார்‌. பிள்ளாப்‌ பிராயம்‌ 
முதல்‌ இறுதஇிரான்‌ வரையில்‌ மகாசயரின்‌ புனித 
வாழ்க்கையை விரிவாக இர்‌ தூலிம்‌ காணலாம்‌, 

எழுதியவர்‌ : ஸரத்‌ சந்திர சக்கரவர்த்தி, மொ, 
பெபயர்த் தவர்‌ ! என்‌, எஸ்‌, நாகராஜன்‌ , பிரசாரம்‌: 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ண மடம்‌, மயிலாப்பூர்‌, சென்னைச்‌, 
விலை ரூ. 1--4---1, 
மக்களின்‌ மாபேருந்‌ தலைவர்கள்‌ 

(மர னத்தில்‌ சிறர்த மகான்கள்‌ எம்‌ காட்டவ 

யினும்‌, எம்‌ மதத்தவசராயினும்‌ சரி, அவர்களைப்‌ 
பற்றி அறிக்து கொள்ள ஆவல்‌ இருப்பது இயம்பு. 
இக்‌ நூலில்‌ முப்பத்து கான்று மகா புருஷர்களைப்‌ 
பற்றிய வரலாறுகள்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

சாக்ரடிஸ்‌, அப்ராகாம்‌ லிங்கன்‌, இருவள்ளுவர்‌, 
அசோகர்‌, ப்ளாசென்ஸ்‌ கைட்டிங்‌ கல்‌ நுதலிய 
வர்களைப்‌ பற்றிய வாழ்க்கைக்‌ குறிட்புகள்‌ படிப்‌ 


பதற்கச்‌ சுவாரஸ்யமா யிருக்கிறது. 
ஆரியர்கள்‌ : லாயிட்‌ வார்‌ பீர்‌, வி. தெயராதி? 
கஇடைக்குமிடம்‌ 2! லாயிட்‌ லாரி பிர்‌, மலை, 


மதுசை ஜில்லா; விலை! அணு 0-0, 
ந்‌ ர்ணளா 0ரீ யாரி பிமாரப்யாச 


சோமாரி இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
கம்‌ அருமைத்‌ தமிழ்‌ மொரழியிருக்து நிலையை 
ஆராய்ந்து விசாக்ல்‌, இன்று வணரயில்‌ உள்ள அம்‌ 
மொழியின்‌ வளர்ச்சியையும்‌ அரிதால்‌ குறிப்பிடு 
கிறது. பழர்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களின்‌ தோல்றம்‌, 
வளர்ச்சி, இன்னறய அபிவிருத்தி நுதனிய விவரங்‌ 
களக்‌ கால நிர்ணயக்‌ முறிப்புசளடன்‌ விளக்கு 
வதென்பது மிகவும்‌ சிரம சாத்தியமான காரியம்‌, 
பழகி தமிழ்‌ நவக்கியத்தின்‌ காலம்‌ இ, நு, 1000 
நுதல்‌ கி, பி, ரரி வரையில்‌ எனப்‌ பாகுபடுத்தி, 


பற வவ்தில்‌பபபல்பியஸ் கனிமப்‌ அலவ்ள்ன் வகி சம்பட்‌ அட்டம்‌ பட்சப்‌ கனியவகளைல் வைப்பன்‌ ப்ப பம்கபவி லப ள்கியபட்டட்ிகம்ககி பளக்‌ 
கிர்ந்சம்‌, இரப்றர்கும்‌ கறம்‌ 11பர்பிர்கர்கம்‌ ௪ 1ம்‌. இேரங்கங்றகாற யாய ச எர ட  இயிபப்‌” ரகக 
பா. பீமாமாககறா நிகியர்கள்கா மகம்‌. 


நம. கி, 


சங்க இலக்கியம்‌, இருக்குறள்‌, ரலப்பதிகாரம்‌ மணி 
மேகலை ஆய நூல்களின்‌ சிறப்பை அழகாக எடுத்‌ 
துல்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌, இ, பி. 200 நூ;தல்‌ 
2800 வளையில்‌ மத்தியகால இலக்க வரலாற்‌ 
றச்‌ கருக்கமாக அராயிர்திருக்கிறார்‌. அந்தப்‌ 
பகுதியில்‌ சைவ சாயன்மார்கள்‌, வைணவ ஆம்‌ 
வார்கள்‌ இயற்றிய பாசாரங்களாம்‌, கம்ப ராமா 
பயணமும்‌ இடம்‌ பெற்‌ கின்றன,  மஇறுடுயில்‌ 
2ச0ி/-ம்‌ ஆண்டிகிருர் து சாலம்‌ வரையில்‌ எம்‌ 
பட்ட தமிழ்‌ மொழியின்‌ வளர்ச்சி விரிவாகக்‌ 
கு.றிப்பிடப்பட்‌ பு.ருக்கற து. 

தமிழர்கள்‌ மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ இதா மொழி 
யினர்களும்‌ அறிர்து கொள்ளும்‌ பொருட்டு இரி 

எழுதியவர்‌ : கே. எஸ்‌. ராமஸ்வாமி சாஸ்திரி 
யார்‌: 42, லாயிட்ஸ்‌ ரோடு, ராயப்பேட்டை, 
பென்னை... விலை: ரூ. 2-0. 


கதைப்‌ பேருரைகள்‌ 
2 லகமெல்லாம்‌ பரவிப்‌ பிரசித்தி பெற்று 


ஆதிம்‌ ரான ததை ௮ 
அர்த இணையற்ற தாலைப்‌ பற்றி 

விர்ரபா பாவ ரிகழ்த்திய சொற்பொழிவுகளின்‌ 
படர்‌ அன்த, ஆக்கள்‌ நக்கச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
தொண்டர்கள்‌ முன்னிலையில்‌. பொது மக்கமைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு செய்யப்பட்டவை, கீதையின்‌ 
ஒவ்வொரு குலோகத்தையும்‌, சுலோகத்தின்‌ பதங்‌ 
கணையும்‌ அலரி! ஆராயும்‌ முயற்சியில்‌ விேயபா 
இறங்கவில்லை. கீதை கூறும்‌ விஷயங்களின்‌ சாரம்‌ 
என்ன என்பதைத்தான்‌ ஆராய்க்து தத்தவாரீத்‌ 
தங்களை வடித்து விளக்கி யிருக்கிறார்‌. 


பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ படித்துப்‌ 
பாரசட்டிய மராத்திய நூலின்‌ தமிழ்‌ மொழி 
பெபயரிப்பு இது, 


பிரகாரம்‌ ஸரிவோதயப்‌ பிரகரரலயம்‌, சரவ 
சேவா சங்கம்‌] இருப்பூர்‌ ; விலை : ரூ. 8--கறி, 


அத்தி 


இன்பது ஈறு கதைகள்‌ கொண்ட இக்தத்‌ 
பேதொகுதியில்‌ பலதரப்பட்ட மனித வாழ்க்கையின்‌ 
ரகணியங்களையும்‌ ஈம்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஏற்படும்‌ 
எதிர்பாரிக்க முடியாத பல சம்பவங்களையும்‌ ரு 
புதிய கோணத்தில்‌ பார்க்கிறார்‌. இந்தப்‌ புத்தக 
ஆனிரியர்‌. குழைகள்‌ எளிய தமிழ்‌ கடையில்‌ 
இக்கல்‌ இல்லாமல்‌ பபோடுின் றன. 

ஆசிகியர்‌ :- பா, கணேசன்‌, சுமி வெளியிழ்‌, 


சரி மீமலனிதி, சிதம்பரம்‌, விலை அு-72. 


1] ரடஙம்‌ நிகரி உம்பி 









பகர்‌ ன்‌ ரு பா்‌ 


காலை ரவகிளவில்‌ ஹை நாள்‌ ॥ முழுவதும்‌ 
ற அஜ த, 


பணை புக்க 


மோகங்கள்‌ 










்‌ படட அக பதட்டம்‌ எண கக உ அர்‌ 


திர, 7-0 ரந்த இராள்விகி்‌ கப. விய... கண்‌ 








வது பகன்‌ இரசியா வில்‌ தயாரிதிதிகது 


நற. 116. 18. 4298 





சழர்சரிசாசர்‌ மர க நசமாறர்றசா ம (சற்ற 






பிள்ளிசேல்லும்‌ சிறுவர்களுக்கு 
பிரத்தியேக உணவும்‌ தேவையா? 
இளவச ஆலோசனைகளுக்கு இன்றே-- 
அல்னது என்று வேண்டுமானுநுூம்‌ 
| வகர ரம்‌ துங்கிண்‌ 2 
திடால்டா அட்வைளரி எர்கிள்‌ 
சுபான்‌ ெபெட்டி செ, 888, பம்பாய்‌ 1 
தரத்திற்கு டால்டா நிகர.ற்றது. டால்டா 
கைபடாமல்‌ மிகவும்‌ சிறந்த மூலப்பொருள்‌ 
காக்கொண்று தயாரிக்கப்பட்ட து. டால்டா 
எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாகவும்‌, பு திதா கவும்‌, 
ஊட்டமளிப்பதாகளம்‌ காற்றுப்‌ புகாத சில்‌ 
செய்த பூன்னில்‌ உங்களுக்குக்‌ இடைக்கிறது. 
மேலும்‌ இது சிக்கனமானதும்‌ கூட. 


உ௱வஸ்டா 


10,53௮ பனீண்டு டிண்களீல்‌ கிடைச்சிறது 





